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HISTORIA

1967

El Sr. Gnocchi fundó la empresa 
GNOTOR en un garaje empezando la 

produccion de laca para cabello.

1990

La familia Ambrosini compró la 
compañía y cambió el nombre a 

Gnocchi Eco Spray.

2008

Nace la nueva fábrica, 
una de las más avanzadas de la UE 

empezando la producción de todos 
los productos técnicos.

2009

Nace la marca Ambro-Sol 
y se funda Ambro-Sol. 

2012

Cambia el activo a la compañía 
de capital social SRL.

2013

Comienza la producción 
de Spray Paints. 

Instalación 2° línea de llenado.

2014

Instalación 
3° línea de llenado.

2015

En abril fue fundada 
Ambro-Sol Polonia. En Septiember se 

fundó Ambro-Sol Spray Spain.

2016

Fusión entre Ambro-Sol y Gnocchi 
Eco Spray: Ambro-Sol SRL.

2017

En marzo, se fundó 
Ambro-Sol France. 

En junio fue fundada Ambro-Sol USA.

2019

Instalación nuevo sistema 
tintometrico automatizado.

2017

Ambro-Sol obtiene la certificación 
ISO 9001 y la prueba de método 
alternativo de baño caliente de 

acuerdo con FEA.

2019

Instalación/substitución 3° linea de 
llenado con técnologia 4.0.

1969

El Sr. Gnocchi cambió el nombre de 
la empresa a Gnocchi Giuseppe y 

empezo la produccion de areosoles 
para armas y soldadura.

HISTORY
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Ambro-Sol es una empresa especializada en la producción y envasado de productos químicos y aerosoles.
Fue creada en los años setenta por el Sr. Giuseppe Gnocchi y pasó a ser propiedad de la familia Ambrosini a partir de 1990. Desde su inicio, la estrategia 
de sus miembros se ha centrado en potenciar su propia marca, sin dejar de lado la fabricación de marca blanca.
Partiendo de una pequeña fabricación de productos en aerosol (lubricantes para armas y anti-proyección para la soldadura), la compañía ha crecido 
significativamente desde 2007, con gran éxito en mercados de todo el mundo.
Sus fabricados se presentan en el mercado bajo su marca registrada: Ambro-Sol.
Los productos Ambro-Sol se dividen, principalmente, en las siguientes categorías:
• Lubricantes y protectores
• Productos de mantenimiento en general
• Adhesivos
• Productos de limpieza
• Galvanizados
• Pinturas
• Productos para automoción
• Productos para soldadura
Ambro-Sol es una empresa, innovadora, dinámica, en constante crecimiento, en busca permanente de nuevos mercados, con espíritu negociador.
La sede central y planta de fabricación está ubicada en Cigole, en la provincia de Brescia, siendo una de las industrias con las instalaciones para la 
fabricación de aerosoles más avanzadas de Europa, tanto en términos de tecnología como de seguridad.
Nuestra estrategia se basa en tres conceptos: calidad y desarrollo tecnológico para garantizar a nuestros clientes los productos más avanzados en los 
mercados nacionales e internacionales, la mejor relación calidad-precio y la asistencia eficiente y profesional, con el fin de fidelizar al cliente.
Nuestra meta es obtener una importante cuota de mercado con la marca Ambro-Sol, especializándonos en la fabricación y distribución de aerosoles y 
construyendo una imagen que comunique técnica, fiabilidad y flexibilidad hacia sus empleados y el público objetivo.

LA EMPRESA

Ambro-Sol is a company specializing in the production and bottling of 
chemical products and aerosols on behalf of third parties. 
Founded in the seventies by the will of Mr. Gnocchi, the company has 
been owned by the Ambrosini family since 1990. From the beginning 
the family has focused its growth strategy in the field of aerosol prod-
ucts. Starting from a small production of aerosols in 2007 (lubricants 
for weapons and anti-adhesive coatings for welding), the company has 
grown successfully during the years. The company is on the market with 
its registered brand names Ambro-Sol.  
Ambro-Sol products are divided into the following main categories:
• Lubricants and Protective
• Products for General Maintenance
• Adhesives
• Cleaning Products
• Zincs
• Paints
• Car Products
• Welding Products
Today Ambro-Sol is a well established, dynamic and constantly expand-
ing company.  We are always looking for innovative ideas and new ways 
to approach the market.  The factory site in Cigole (Brescia Province) is 
one of the most advanced European aerosols factories, both in terms of 
technology and safety.
The strategy is divided into three concepts:The development of quality 
products. Providing both domestic and foreign customers with inno-
vative quality products at the best value. To provide professional assis-
tance and efficient ways to build customer loyalty.
Mission:  To obtain a significant share of the domestic and foreign mar-
ket under the name Ambro-Sol, which brand is specializes in produc-
tion and distribution of industrial spray products.  We build an image 
that suggests great technique, reliability, and flexibility towards cus-
tomers and our target audiences.  
Ambro-Sol products satisfy a diverse group of customers and our 
knowledgeable technicians can suggests the appropriate products and 
spray capabilities. Our laboratory can help companies solve problems 
and improve formulas.  It will continue to test and improve our products 
for effectiveness and efficiency. Currently there are more than 1200 for-
mulations for Ambro-Sol products. The research and development ap-
plied with great professionalism and passion will enable our customers 
to have products that are effective and advanced.

A Ambro-Sol é uma empresa especializada na produção e embalagem 
de produtos químicos e aerossóis.
Foi criado nos anos setenta pelo Sr. Giuseppe Gnocchi e tornou-se pro-
priedade da família Ambrosini a partir de 1990. A partir de no início, a 
estratégia de seus membros concentrou-se no fortalecimento de sua 
própria marca, sem descuidar a fabricação de marca branca. A partir de 
uma pequena fabricação de produtos em aerossol (lubrificantes para 
armas e anti-projeção para soldagem), a empresa. Ela cresceu signifi-
cativamente desde 2007, com grande sucesso em mercados ao redor 
do mundo.
Seus produtos são apresentados no mercado sob sua marca registrada: 
Ambro-Sol.
Os produtos Ambro-Sol são divididos principalmente nas seguintes ca-
tegorias:
• Lubrificantes e protetores
• Produtos de manutenção em geral
• Adesivos
• Produtos de limpeza
• Galvanizado
• Pinturas
• produtos automotivos
• produtos de soldagem
A Ambro-Sol é uma empresa inovadora, dinâmica, em constante cres-
cimento, em busca permanente de novos mercados, com espírito ne-
gociador. A sede e fábrica está localizada em Cigole, na província de 
Brescia, sendo uma das indústrias com as instalações para a fabricação 
de aerossóis mais avançados na Europa, tanto em termos de tecnologia 
como de segurança.
Nossa estratégia é baseada em três conceitos: qualidade e desenvol-
vimento tecnológico para garantir aos nossos clientes o máximo de 
produtos avançado nos mercados nacional e internacional, a melhor 
relação custo-benefício e assistência eficiente e profissional, com fim 
da lealdade do cliente.
Nosso objetivo é obter uma importante participação de mercado com a 
marca Ambro-Sol, especializada em fabricação e distribuição de aeros-
sóis e construindo uma imagem que comunica técnica, confiabilidade e 
flexibilidade aos seus funcionários e ao público objetivo.

COMPANYA EMPRESA
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FILIALES Y DISTRIBUIDORES
BRANCHES AND DISTRIBUTORS

Perù

New Zealand

Ghana
Nigeria

Egypt

Tunisia
LebanonCyprus

Ireland

Sweden

Saudi 
Arabia

Kuwait

Portugal

Switzerland

Netherlands
Belgium

Greece

Slovenia
Croatia

Serbia
Bosnia

Kosovo

Czech Rep.
Slovakia

Germany

Lithuania

Estonia

Jordan

Hungary

Angola

Macedonia

Romania

Bulgaria

Ambro-Sol 
Spray Spain S.L.

Ambro-Sol 
Italia S.r.l.

Ambro-Sol 
Polska Sp. z o.o.

Ambro-Sol 
France S.a.s.

Turkey

Guadeloupe

St. Martin

Cabo Verde

Mozambique

Canary 
Islands

Martinique

Algeria

Malta

Madagascar

IranMorocco

Albania

Ivory Coast

Senegal

England

Latvia

Ambro-Sol 
U.S.A. L.L.C.

Russia

Denmark
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NUESTRAS CERTIFICACIONES
OUR CERTIFICATIONS
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PRODUCTO CÓDIGO PÁGINA

XT10
XT 10 HQ 400 ml - 150 ml - 75 ml - 5 lts S159 - S159/MP - S160 - S161 - S162 p.10

ALTA CALIDAD
Grasa adherente filante para cadenas 400 ml. HQ G012 p.14

Grasa multiuso de litio 400 ml HQ G013 p.14

Impermeabilizante 500 ml HQ OL108 p.15

Desbloqueante / Lubricante 7 funciones 500 ml HQ S157 p.15

Cinc 98% eco lamelar 500 ml HQ Z358 p.16

LUBRICANTES
Grasa multiuso de litio 400 ml - 900 gr - 125 ml G001 - G010 - G020 p.18

Grasa de silicona 400 ml - 125 ml G002 - G022 p.22

Grasa nautico de litio. Grasa blanca 400 ml - 900 gr G003 - G014 p.19

Grasa de vaselina 400 ml - 900 gr - 125 ml G004 - G015 - G021 p.20

Grasa bisolfuro de molibdeno (MOS2) 400 ml - 900 gr - 125 ml G005 - G016 - G023 p.21

Grasa de cobre 400 ml - 900 gr G006 - G017 p.19

Grasa de PTFE (teflon) 400 ml - 900 gr G007 - G018 p.22

Lubricante adherente cadenas 400 ml G008 p.27

Grasa alimentaria 400 ml. G011 p.24

Grasa con grafito 400 ml G019 p.23

Grasa cerámica 400 ml G024 p.23

Lubricante de PTFE 400 ml L050 p.26

Lubricante seco de PTFE 400 ml L051 p.26

Lubricante alimentario 400 ml. L053 p.25

Aceite de vaselina 400 ml - 5 lts. OL101 - 0L110 p.29

Silicona espray 400 ml - 5 lts. OL103 - OL111 p.28

Aceite de corte 400 ml 600 ml OL104 - OL109 p.30

Aceite para armas 200ml - 400 ml OL105 - OL106 p.27

Aceite de corte emulsionado 5 lt. (Puro) OL107 p.30

Taladrina Verde sintética 5, 10, 25 lts. OL22 TALTECH p.31

Taladrina Blanca mineral 5, 10, 25 lts. OL23 TALTECH p.31

Desbloqueante 200 ml - 400 ml - 5, 10, 25 lts. S151 - S152 - S152ES - S21 MULTECH p.32

Desbloqueante marino 400 ml S153 p.33

Desbloqueante enfriador 400 ml S154 p.33

Pasacable espumoso 400 ml S156 p.34

Desbloqueante activo con grafito 400 ml. S158 p.34

MANTENIMIENTO 
Desmoldeante con silicona 400 ml I250 p.36

Desmoldeante sin silicona 400 ml I251 p.36

Decapante espray 400 ml - 750 ml I256 - I262 p.41

Quita Graffiti 400 ml I276/GRAFF p.41

Convertidor de oxido 250 ml I260 p.39

Antideslizante de superficies / Anti-slip 400 ml I268 p.40

Plastificante transparente 400ml I270 p.39

Conservación madera 400ml I276 p.40

Limpiador seco contactos eléctricos 400 ml M200 p.38

Antioxidante dieléctrico oleoso 400 ml M201 p.38

Limpiador espuma de poliuretano 500 ml P302 p.37
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PRODUCTO CÓDIGO PÁGINA

Sellador impermeable 500ml M203T - M203N - M203B p.41

ADHESIVOS
Cola Multiuso permanente 400 ml I254 p.44

Antideslizante para correas 400 ml I255 p.45

Cola Multiuso reposicionable 400 ml I257 p.44

Cyanoacrilato flash - 100    20 gr - 50 gr I265 - I266 - I266AV p.48

Activador de cyanoacrilato 200 ml I269 p.45

Fijador H30 Debil - C40 Medio - A20 Fuerte I271 - I272 - I273 p.46/p.47

CINCADOS
Cinc claro 400 ml  - 1 kg Z350E - Z350 - Z354 p.50

Cinc oscuro 400 ml Z351 p.51

Cinc Inox espray 400 ml Z352 p.52

Cinc 98% 400 ml Z353 p.52

Cinc brillante 400 ml. Z355 p.50

Alu Spray imprimación galvanica para altas temperaturas 400ml Z355/ALU p.51

Cinc Puro EP 400 ml - 2 kg Z356 - Z359 p.53

Cinc oro efecto latonado 400 ml Z360 p.54

Cinc Cromado 400 ml Z361 p.54

PINTURAS
Pintura acrilica 400 ml - 600 ml V400RAL - V600RAL p.56

Pistola ral p.59

Precargado DME 400 ml HEMBRA V402 p.59

Precargado DME 400 ml MACHO V402M p.59

Esmalte radiatores 400 ml V400RAD p.60

Esmalte Blanco electrodomesticos 400 ml V400PAST.2 p.60

Esmalte altas temperaturas 400 ml V400TEMP p.61

Pintura AGRI LINE 400 ml V400CAR p.62

Esmalte aluminio llantas 400 ml V400CAR.1 p.63

Parachoques Antigravilla 400 ml V400SCOCCA p.63

Esmalte negro spoilers  400 ml V400FAS.1 - V400FAS.1/HQ p.63

Esmalte gris spoilers 400 ml V400FAS.2 - V400FAS.3 p.63

Esmalte metales preciosos 400 ml V400MET p.64

Chalk Spray base H2O opaco V404VS - V404BC - V404BP - V404BE - V404GS - 
V404RC - V404AA - V404LP - V404TF - V404CP" p.65

Esmalte efecto perlado / metalizados 400 ml V400DIAM p.66

Esmalte efecto fluorescente 400 ml V400FLUOR p.67

Esmalte efecto forja / hierro micaceo 400 ml V400MIC p.68

Pelable HQ spray 400ml V406NE - V406BI - V406AL - V406RO - V406BL - 
V406VE - V406GI - V406TO - V406TL - V406OR" p.69

Esmalte antioxido gris 400 ml V400PAST.1 - V400PAST.1ECO - V400PAST.9 - 
V400PAST.10 - V400 TODOTERRENO" p.69

Esmalte fondo de relleno blanco 400 ml V400STUCCO p.70

Esmalte imprimacion metales  400 ml V400PRIMER.1 p.70

Esmalte imprimacion plasticos 400 ml V400PRIMER.2 p.70

Esmalte imprimacion carroceria gris APAREJO 400 ml V400PRIMER.3 p.70

Esmalte imprimacion laminas galvanizadas 400 ml V400PRIMER.5 p.70

Cubremanchas espray 500 ml V500COPRI p.71

Gotele spray 400 ml V404/GOT p.71

Marcador de Obra 360° 500 ml FLUO V403FLUO p.72
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PRODUCTO CÓDIGO PÁGINA

Marcador de Obra 360° 500 ml FLUO TEMPO V403TEMPO p.72

Marcador de Obra 360° 500 ml PAST V403PAST p.73

Marcador de senalizacion 750 ml. V405 p.74

Carro para marcador señalización CARRO p.74

A 10 Rotulador 10 ML PUNTA MEDIA PEN A10 p.75

A20 Rotulador 13 ML PUNTA MEDIA PEN A20 p.76

LIMPIEZA
Limpador solvente universal 400 ml P300 p.79

Elimina silicona 400 ml P301 p.79

Limpiador alta presion (aire comprimido) 400 ml P303 p.78

Elimina colas y etiquetas 200 ml P304 p.78

Desodorante ambientes 400 ml P312 p.81

Limpia cristales espumoso 400 ml P313 p.81

Quita manchas marmol y terrazo 200 ml P323 p.80

Limpiador y Pulidor acero Inox 400 ml P324 p.80

Desatascador 1 LT (1,8 KG) P306 p.84

Sosa caustica 1 kg P322 p.84

Pasta Lavamanos 4000 ml P308 p.83

Pasta Lavamanos 1000 ml P309 p.83

Pasta lavamanos blanca superconcentrada 4000 ml P310 p.82

Pasta lavamanos blanca superconcentrada 25 kg P310/25 p.82

Pasta lavamanos blanca superconcentrada 1000 ml P311 p.82

Desengrasante multiuso  750 ml P316 p.83

AUTOMOCIÓN 

Limpia Salpicaderos 400 ml - 600 ml A450 - A451 p.86

Infla y Repara neumaticos 300 ml A454 p.87

Quita hielo espray 250 ml A455 p.87

Negro neumaticos abrill. 400 ml A460 p.89

Hiegienizante acondicionadores 400 ml A461 p.91

Limpiador de frenos 500 ml - 600 ml - 5L - 10L - 25L A462 - A472 - A20FRECAR p.88

Limpiador de frenos. Garrafa 5L A462L p.88

Starter / Autoarranque 200 ml A466 p.90

Hiegienizante monodosis one-shot 150 ml A467 p.91

Limpia Salpicaderos sin silicona 600 ml A468 p.86

Limpiador Valvulas y Colectores 400 ml A469 p.90

Limpiador carburadores 400 ml A470 p.89

Limpiador espum. Tejido y interiores de coche 400 ml A471 p.92

Limpiador motores 400 ml A473 p.92

SOLDADURA
Detector de grietas blanco 400 ml W500 p.94

Penetrante Rojo para grietas 400 ml W501 p.94

Limpiador para grietas 400 ml W502 p.94

Antiproyecciones soldadura base agua 400 ml - 5 lts. W503 - W504 p.96

Antiproyecciones soldadura inflamable 400 ml W506 p.95

Antiproyecciones soldadura cerámico 400 ml W508 p.97

Antiproyecciones soldadura no inflamable CO2 300 ml ONLY W506/ONLY p.95

Detector fugas de gas 400 ml W507 p.97

Avisador acustico 250 ml T001 p.98
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COD. S159
COD. S159/MP

8034108893716
8034108895543

400 ml
400 ml

COD. S160 8034108898865150 ml

COD. S162 803410889607675 ml

COD. S161 80341088925665 L

Spray con más de 10 funciones con válvula dispensadora 360°: Desbloqueo, protección, lubricación, penetración, des-
engrasado, resistente a alta temperatura, anti-corrosión, impermeable, antigripante, gran poder disolvente (disuelve el 
óxido). Con componentes activos de la más alta calidad que le confieren un poder ultra lubricante, ultra desengrasante 
muy penetrante y se adapta perfectamente al uso en el taller, el hogar, el automóvil, el jardín, la industria, náutica y allí 
donde haya un mecanismo que requiera mantenimiento.

Spray de 10 e mais funciones com válvula de distribuição 360°: desbloqueio, proteção, lubrificação, penetrante, desen-
gorduramento, resistente de alta temperatura, anti-corrosão, impermeável, anti-gripante, solvente de grande potência 
(dissolve ferrugem) os componentes ativos de alta qualidade conferem um poder ultra lubrificante, ultra penetrante e 
ultra desengraxante é perfeitamente adequado para a oficina, em casa, na garagem, no jardim, na indústria, indústria 
pesada náutico onde quer que haja um mecanismo que requer manutenção.

XT-10 functions with a 360° dispensing valve: A Multi-Purpose Lubricant with 10 powerful functions - unlocking, pro-
tective, lubricating, penetrating, degreasing, high temperature resistant, anti- corrosion, waterproofing, anti-scuff, great 
solvent power (it dissolves rust). Created with active ingredients of the highest quality, it has an ultra lubricant power, ultra 
penetrating degreaser and is perfectly suited for the workshop, at home, in the garden, in the nautical industry, industrial, 
sporting goods or anywhere there is a mechanism that requires maintenance.

10 fonctions et plus pour cet aérosol  avec vanne  distributrice à 360°. Dégrippant, débloquant, lubrifiant, il  pénètre, 
dégraisse et protège en  résistant aux hautes températures. Il dissout la rouille grâce à ses propriétés  anticorrosion, hydro-
fuge,  anti-éraillures, et à son grand pouvoir solvant.  Ses éléments  actifs de haute qualité en font  un puissant lubrifiant. 
Ultra dégraissant  et pénétrant, il est parfaitement adapté à un usage professionnel (garage, atelier, industrie, nautisme, 
agriculture…) comme domestique.
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DESBLOQUEANTE: Uno de los productos estrella de la firma Ambro-sol. El XT-10 es un lubrican-
te multiuso de alto poder desbloqueante: ¡engranajes perfectos en casa y en el trabajo!

PROTECTOR: Proteger superficies y materiales de agentes atmosféricos, intemperie y polvo ya 
no será un problema gracias al XT-10, con un alto poder, ideal para todas las superficies y las situa-
ciones.

LUBRICANTE: Producto con un alto poder lubricante, ideal por el mantenimiento y la lubricación 
de todas las superficies en el trabajo y el hogar.

PENETRANTE: No es suficiente una buena aplicación, es necesario que el producto actué. Con 
XT-10 tenéis la garantía de un spray sumamente penetrante solucionando el problema de raíz.

DESENGRASANTE: ¿Sois apasionados ciclistas o motoristas? ¿O, sencillamente, tenéis necesi-
dad de un producto funcional de alto poder desengrasante? ¡Entonces XT-10 es la solución!

RESISTENTE A ALTAS TEMPERATURAS: XT-10 no teme a las inclemencias y tampoco a las 
más altas temperatras: este portentoso spray multiuso tiene la gran ventaja de resistir a tempera-
turas muy altas, encontrando también un perfecto empleo en el sector de la soldadura, talleres 
mecánicos y eléctricos.

ANTI-CORROSIVO: ¿Están vuestros materiales sometidos a procesos de corrosión? ¡Ambro-sol 
tiene la solución ideal por vuestro problema! El potente spray XT-10 tiene un alto poder anti-corro-
sivo. ¡Ponlo a prueba!

HIDROREPELENTE: No sólo no teme las altas temperaturas ¡tampoco el agua! XT-10 proteje del 
agua y de agentes atmosféricos.

ANTI-GRIPANTE: XT-10 tiene un elevado poder anti-gripante. Ideal por todos los tipos de ma-
teriales

PODER DISOLVENTE: El óxido, la suciedad, siliconas, cola, barnices,… ya no son un problema 
con XT-10 y su alto poder solvente.

UNLOCKING: One of best Ambro-Sol product, the XT-10 is a multipurpose lubricant with a 
strong unlocking power: mechanism and hitch won’t be a problem! Never without XT-10, at home 
and in the office.

PROTECTIVE: This product protects surfaces and materials from atmospheric agents, bad 
weather, dust and use: thanks so the XT-10 all that won’t be a problem. This Ambro-Sol spray has a 
strong protective power, and it’s ideal for all surfaces and situations..

LUBRICANT: This Ambro-Sol spray has a strong lubricant power, and it’s ideal for maintenance 
and lubrication of all surfaces and for all types of uses, at home and at work. It can’t miss in your 
garages!

PENETRATE: It’s not enough to act: it’s indispensable that the product operates! With Ambro-Sol 
XT-10 you have the guarantee of a strong penetrating spray. XT-10 spray acts on all types of surfac-
es, and it resolves the problem at the origin..

DEGREASE: Are you cyclers or motorcycles? Or, simply, do you need a functional product with a 
strong degrease power? Then the Ambro-Sol XT-10, multipurpose spray, is for you!

HIGH TEMPERATURE RESISTANT: XT-10 doesn’t fear rivals, in particular with high tempera-
ture: this amazing multipurpose spray has a great advantage, it resists with very hot temperature, 
and for that it’s perfect to be used in welding sector, and in mechanical and electric sectors.

ANTI CORROSIVE: Are your materials under consumption and corrosion process? Ambro-Sol 
has the solution for you! The XT-10 spray has a strong anticorrosive power. Try it!!

HYDRO-REPELLENT: This product acts with water! The Ambro-Sol XT-10 makes surfaces, appli-
cations and materials protect from water and from atmospheric agents.

ANTI-SEIZE: XT-10 has a strong anti-seize power, and it’s ideal for all type of materials: it unblock 
immediately every application. The Ambro-Sol XT-10 is ideal for professional uses and also for do-
mestic uses.

SOLVENT POWER: Rust is the enemy of everyone. But with the XT-10 fight it is very simple: this 
amazing multipurpose spray has a strong solvent power, and it permits to dissolve dust but also 
other materials as silicone, glue, adhesives, paints.

10 FUNCIONES

10 FUNCTIONS
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EXPOSITOR PARA XT10

DISPLAY FOR XT10
EXPOSITOR PARA XT10

COD. ESP.10

EXPOSITOR  PARA XT10 - Expositor de suelo,  una cara 150 pz. 

EXPOSITORE PARA XT10 - Expositore de chão, uma grade 150 pcs. 

DISPLAY XT10 - Floor display, one - side 150 pcs. 

PRÉSENTOIR POUR XT10 - Présentoir de sol, une grille 150 pcs.

EXPOSITOR DE CARTÓN
PARA XT10

CARDBOARD DISPLAY FOR XT10
EXPOSITOR DE CARTÓN PARA XT10

EXPOSITOR XT10 75 ml

DISPLAY FOR XT10 75 ml 
EXPOSITOR XT10 75 ml

COD. ESP.11

COD. ESP.12

EXPOSITOR DE CARTÓN PARA XT10 - Expositor de suelo,  una cara 24 pz. 

EXPOSITORE DE CARTÃO PARA XT10 - Expositores de chão, uma grade 24 pcs. 

CARDBOARD DISPLAY FOR XT10 - Floor display, one - side 24 pcs. 

PRÉSENTOIR EN CARTON POUR XT10 - Présentoir de sol, une grille 24 pcs. 

EXPOSITOR  PARA XT10 - Expositor de suelo,  una cara 150 pz. 

EXPOSITORE PARA XT10 - Expositore de chão, uma grade 150 pcs. 

DISPLAY XT10 - Floor display, one - side 150 pcs. 

PRÉSENTOIR POUR XT10 - Présentoir de sol, une grille 150 pcs. 

18
2 

cm

58 cm
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ALTA CALIDAD
Se compone de una amplia gama de 
productos que pueden satisfacer las 
necesidades más exigentes de diver-
sos sectores. 
Formulaciones especiales creadas 
por nuestro laboratorio de investiga-
ción y desarrollo, de alto rendimien-
to y eficacia. 
Podemos demostrar su alto rendi-
miento, superior a otros productos 
similares de renombrados fabrican-
tes, mediante ensayos realizados por 
laboratorios especializados.

HIGH QUALITY

ALTA QUALIDADE

HQ products include a wide range of products that me-
ets the needs of the industrial, automotive (auto and mo-
torcycle racing included), ground moving/heavy equi-
pment, agricultural, nautical, sporting goods, and DIY 
consumers. 
The special formulas created by our research and deve-
lopment laboratory are among the best for effectiveness 
and efficiency.
Using appropriate test carried out by specialized labora-
tories, our products prove to be significantly better than 
those currently offered on the domestic and foreign mar-
kets.

Consiste numa ampla gama de produtos que podem sa-
tisfazer as necessidades mais exigentes de vários setores. 
Formulações especiais criadas pelo nosso laboratório de 
pesquisa e desenvolvimento, alto desempenho e eficiên-
cia. Podemos demonstrar seu alto desempenho, superior 
a outros produtos similares de fabricantes de renombra-
dos, através de testes realizados por laboratórios espe-
cializados.
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GRASA ADHERENTE 
FILANTE PARA CADENAS

STRINGY ADHESIVE GREASE FOR CHAINS 
GRAXA ADESIVA FIBROSA PARA CORRENTES

GRASA MULTIUSO 
DE LÍTIO 

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE
GRAXA DE LÍTIO MULTIUSO

COD. G013 8034108892290400 ml

COD. G012 8034108892405400 ml

GRASA ADHERENTE FILANTE PARA CADENAS - Grasa de elevadas prestaciones para cadenas. Producto de alta 
calidad, estudiado y testado para el sector de la competición de carreras de motocicletas ya sean de carretera 
o todoterreno; garantiza la lubricación por periodos de utilización extremadamente largos e intensos. Penetra 
en la cadena lubricando y ofreciendo una restitución elevada en el movimiento de la transmisión, asegurando 
siempre el máximo de las prestaciones de los órganos mecánicos de la transmisión. Protege del agua y del 
polvo. Reduce el desgaste de la cadena, de la corona, del piñón, y de todas las partes mecánicas en movimiento.

GRAXA ADESIVA FIBROSA PARA CORRENTES - Graxa de alta performance para a lubrificação da corrente. Pro-
duto de alta qualidade desenvolvido e testado para o setor competitivo da competição de motos de corrida, 
tanto de estrada e off-road, proporciona lubrificação por longos períodos de uso contínuo extremamente lon-
gas e onerosas. Penetrando as malhas e lubrificação das cavilhas assegura um elevado rendimento e precisão 
na transmissão do movimento, garantindo sempre o máximo rendimento da transmissão mecânica. Protege 
contra água e poeira. Reduz o desgaste da corrente, coroa, pinhão e peças mecânicas em movimento.

STRINGY ADHESIVE GREASE FOR CHAINS - High performance chain grease, this high quality product developed 
and tested for the racing industry (on-and off-road motorcycles) provides guaranteed lubrication for extended 
periods of intense use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it 
constantly guarantees the highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of 
chains, crowns, pinions and all mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

GRAISSE ADHÉSIVE POUR CHAÎNES - Lubrifiant à performances élevées pour la lubrification des chaînes. Pro-
duit de haute qualité étudié et testé pour le secteur  des compétitions de motos (route et tout-terrain). Il garantit 
la lubrification dans le cadre d’une utilisation continue ainsi que dans des conditions  extrêmes. En pénétrant 
dans les maillons et en lubrifiant les pignons il garantit un rendement et une précision élevée dans la transmis-
sion du mouvement en agissant de manière à assurer la performance maximum des organes mécaniques de 
transmission. Il protège contre l'eau et contre les poussières. Il réduit l'usure de la chaîne, de la couronne, du 
pignon et des parties mécaniques en mouvement.

GRASA MULTIUSO DE LITIO - Compuesto de grasas jabonosas de calidad selecta. Se trata de una grasa de am-
plio sector de empleo, muy estable químicamente, repelente al agua y adhesiva. Protege contra el agua y resulta 
especialmente estable y resistente en ambientes salinos y polvorientos; resiste las soluciones básicas y ácidas y 
los agentes atmosféricos. Ideal para lubricar cojinetes, articulaciones, pernos, guías y en general para su empleo 
en el sector automóvil y de la maquinaria agrícola e industrial.

GRASA MULTIUSO DE LÍTIO - Composta de graxas saponificadas de alta qualidade. É uma graxa de ampla utili-
zação, tem boa estabilidade química, resistência à água e aderência. Protege a água, é particularmente estável 
e resistente em ambientes salinos, empoeirado, ácidos e soluções básicas, aos agentes atmosféricos. Ideal para 
lubrificação de rolamentos, buchas, hubs, pinos, guias e articulações em geral nos setores automotivos, máq-
uinas agrícolas e industriais.

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality greases by saponification. This HQ grease has 
a wide spectrum of uses and good chemical stability. It is water-repellent, adhesive and resistant in brine and 
dirty atmospheres. It resist acid, basic solution, and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating bearings, bush-
es, hubs kingpins, guides and for general all-around use with motor vehicles, farming and industrial machinery.

GRAISSE MULTI-USAGES AU LITHIUM - Composée de corps gras saponifiés de haute qualité. Gamme d’utilisa-
tion très étendue. Bonne stabilité chimique, imperméable à l’eau, bonne adhésivité. Stable et particulièrement 
résistante dans les milieux salins et poussiéreux. Résiste très bien aux solutions basiques et acides, ainsi qu’aux 
agents atmosphériques. Recommandée pour la lubrification des roulements, bagues, des moyeux, des articu-
lations, des pivots, des glissières, et plus généralement, dans les secteurs automobiles, agricoles et industriels.
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DESBLOQUEANTE 
LUBRICANTE 7 FUNCIONES 

7 FUNCTIONS LUBRICANT - UNLOCKING
DESBLOQUEANTE - LUBRIFICANTE - 7 CARACTERÍSTICAS

COD. S157 8034108891712500 ml

IMPERMEABILIZANTE

WATERPROOFING
IMPERMEABILIZANTE

COD. OL108 8034108891729500 ml

DESBLOQUEANTE - LUBRICANTE - 7 FUNCIONES - Spray 7 funciones con válvula dispensadora de 360°: de-
sbloqueante, lubricante protector, penetrante, desengrasante, resistente a altas temperaturas, resistente a la 
corrosión. Gracias al MoS2 y al grafito, tiene un poder ultra lubricante, ultra penetrante y desbloqueante. Se 
adapta perfectamente al uso en el taller, el hogar, el automóvil, el jardín, la industria, náutica y allí donde haya 
un mecanismo que requiera mantenimiento.

DESBLOQUEANTE - LUBRIFICANTE - 7 CARACTERÍSTICAS - Spray de 7 funções com válvula de distribuição 
de 360°: desbloqueia, lubrifica, proteje, penetra, desengordura, e resiste a alta temperatura, e corrosão. Com 
MoS2 e lubrificante de grafite é uma potência ultra lubrificante, ultra-penetrante e ultra desengraxante. É per-
feitamente adequado para oficinas, casas, garagens, jardinsm, indústria naval, e pesada sempre que haja um 
mecanismo que não requeira manutenção.

7 FUNCTIONS LUBRICANT - UNLOCKING - Unlocking/lubricant spray with 7 functions operates with a 360° 
dispensing valve: It has 7 powerful functions - unlocking, protective, lubricating, penetrating, degreasing, high 
temperature resistant, non corrosive. Thanks to MOS2 and graphite, it has a ultra power, ultra lubricant, ultra pe-
netrating and unlocking capacity; it is perfectly suited for workshop, home, garage, garden, nautical, industrial 
industry or wherever there is a mechanism that requires maintenance.

DÉGRIPPANT - LUBRIFIANT - 7 FONCTIONS - Aérosol 7 fonctions avec vanne distributrice à 360°: dégrippe, pro-
tège, lubrifie, pénètre, dégraisse  en résistant aux hautes températures  et à la corrosion. Ces composants actifs 
MOS2  (bisulfure de molybdène) et graphite lui apportent de hauts pouvoirs lubrifiant. Avec d’excellentes pro-
priétés dégrippantes  et pénétrantes, il est parfaitement adapté à l’atelier, à la maison, au garage, au jardin, dans 
la marine, l’industrie lourde et partout où il y a un mécanisme nécessitant un entretien ou une maintenance.

IMPERMEABILIZANTE - Ideal para la protección de: chaquetas, mochilas, muebles de exterior en tela o cuero, 
botas, bolsos, etc... Esta impermeabilización forma una barrera protectora contra las manchas acuosas y líquidos 
aceitosos en telas, cuero natural y gamuza. Protector, anti-humedad, repelente al agua, impermeabilización 
para cada tipo de material, es un excelente impermeabilizante de innumerables funciones. Puede ser utilizado 
en el sector náutico, camping y en el hogar.

IMPERMEABILIZANTE - Ideal para proteger: jaquetas, mochilas, mobiliário de exterior em tecido ou couro, bo-
tas, botas, bolsas etc ... Esta impermeabilização forma uma barreira de proteção contra manchas à base de água 
e líquidos oleosos em tecidos, couro natural e camurça. Protetora, anti umidade, repelente de água, imperme-
abilização para cada tipo de material, é uma excelente impermeabilização das inúmeras funções. Ele pode ser 
usado em passeios de barco, camping e em casa.

WATERPROOFING - Ideal for protecting: jackets, backpacks, outdoor furnishings, leather, suede, boots, bags 
etc... This product forms a protective barrier against water-based stains and oily liquids.  It is protective, prevents 
moisture, water repellent, and has the ability to waterproof most materials. It is an excellent waterproofing with 
countless functions. It can be used in the home, nautical, and sporting goods industries.

IMPERMÉABILISANT - Idéal pour protéger les vestes, sacs à dos, bottes, chaussures, sacs, mobilier d’extérieur en 
tissu ou en cuir. Ce produit forme une barrière protectrice étanche contre les taches à base d’eau ou de liquides 
huileux sur les tissus, le cuir naturel et en daim. Cette protection, anti humidité et hydrofuge apporte aux ma-
tières traitées une excellente étanchéité ainsi qu’une protection durable. Il peut être également utilisé dans le 
nautisme, le camping et à la maison, etc…
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CINC 98% LAMELAR

LAMELLAR 98% ZINC 
ZINCO 98% LAMELAR

CORROSION TEST IN ARTIFICIAL ATMOSPHERE (SALT SPRAY TEST) ACCORDING TO ISO 9227
Request Sample N °: C0618 / 2013
N ° Test: NBS / 307

PURPOSE: TECHNICAL REPORT 
The standard describes the equipment, reagents and procedure that must be used for testing of neutral salt fog, 
salt fog acetic and the accelerated test in a cupro acetic saline to evaluate the corrosion resistance of metallic 
materials with or without temporary or permanent anticorrosive.

PRUEBA DE CORROSIÓN EN ATMÓSFERA ARTIFICIAL (NIEBLA SALINA) SEGÚN LA NORMA ISO 9227
Pedir Muestra N °: C0618 / 2013
N ° Prueba: NBS / 307

OBJETIVO: INFORME TÉCNICO
La norma describe los equipos, reactivos y procedimientos que deben utilizarse para las pruebas de niebla sali-
na neutra, niebla salina acética y la prueba acelerada en la niebla salina cupro acética para evaluar la resistencia 
a la corrosión de materiales metálicos con o sin protección contra la corrosión de tipo temporal o permanente.

Resiste a más de 400 horas en niebla salina
Resistant to more than 400 hours in salt mist

RISULTATI / RESULTS:
Hinchazón de la película según la norma ISO 4628/2 
Blistering according to ISO 4628/2 

Densidad: 3     Tamaño:2
Density: 3        Size:2

Progreso del moho según la norma ISO 4628/3
Rusting according to ISO 4628/3

Área afectada (%): 0
Affected area (%): 0

Rotura de la película según la norma ISO 4628/4
Cracking according to ISO 4628/4

Densidad: 0    Tamaño:0
Density: 0       Size:0

Desprendimiento de la película según la norma ISO 4628/5
Flaking according to ISO 4628/5

Área afectada (%): 0        Tamaño:0
Affected area (%): 0         Size: 0

COD. Z358 8034108893419500 ml

CINC 98% LAMELAR  - Galvanizado en frio con un alto peso molecular. Solidifica químicamente produciendo 
un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies metálicas de la oxidación. Forma 
una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección final. Es ideal en los retoques, 
acabados y reparaciones de partes galvanizadas donde se requiere un acabado gris claro semi brillante.

ZINCO 98% LAMELAR - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base em resina sintética. 
Solidifica quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies 
metálicas contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado 
como uma proteção final. Tem uma excelente resistência às intempéries, mesmo em situações difíceis e prolon-
gadas. É ideal nos ajustes, nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas.

LAMELLAR 98% ZINC - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidifies and it produces a 
long lasting metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It even forms a resistant layer which can 
be painted over or left as a final protection. It is ideal for retouching, finishing or repairing of galvanized parts 
where a clear semi-gloss retouch is needed.

ZINC 98% LAMELLAIRE - Zinc à froid à haut poids moléculaire, il se solidifie chimiquement en formant un 
revêtement métallique à haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxydation en formant une 
couche uniforme et résistante que l’on peut peindre ou maintenir comme protection finale. Il est très indiqué 
pour les finitions et la réparation des parties galvanisées nécessitant une finition gris clair semi brillan



Nuestros lubricantes, en sus distin-
tos formatos y presentaciones, son 
capaces de reducir la fricción y el 
desgaste entre dos superficies, cre-
ando una fina capa que las separa y 
que de otro modo estarían en con-
tacto directo. 
Por esta razón, los lubricantes son 
esenciales entre las partes en movi-
miento de cualquier mecanismo, ya 
se trate del motor de un coche o de 
las bisagras de una puerta. 
Los lubricantes en aerosol Am-
bro-Sol son una gama de productos 
que satisfacen las necesidades de 
la industria ligera y pesada, la indu-
stria agrícola, la automoción, la con-
strucción y cualquier sector donde 
sea necesario el uso de lubricantes 
de alto rendimiento, sin olvidarse de 
las distintas aplicaciones para el bri-
colaje y el hogar. 
Sin lugar a dudas ofrecemos una de 
las gamas más amplia y profesio-
nales del mercado.

Lubricants are helpful to reduce the wear and tear of a 
broad range of mechanisms.  They create a thin layer that 
separates two surfaces from direct contact, for this rea-
son they are very helpful any moving mechanism, from 
car engines to everyday zips.
Ambro-Sol lubricants are a wide range of products that 
can meet the needs of many different industries such 
as automotive, Industrial, ground moving/heavy equip-
ment, agricultural, nautical, food, sporting goods, but 
also in DIY jobs.  
Ambro-Sol lubricants are available in aerosol and 
non-aerosol products.

LUBRICANTES LUBRICANTS

LUBRIFICANTES
Nossos lubrificantes reduzem o atrito e o desgaste entre 
duas superfícies, criando uma fina camada que os separa 
e que, de outra forma, estaria em contato direto.
Por essa razão, os lubrificantes são essenciais entre as 
partes móveis de qualquer mecanismo, seja o motor de 
um carro ou as dobradiças de uma porta. 
Os lubrificantes de aerossol Ambro-Sol são uma gama de 
produtos que atendem às necessidades da indústria leve 
e pesada, da indústria agrícola, da indústria automotiva, 
da construção civil e de qualquer setor onde o uso de lu-
brificantes de alto desempenho é necessário, sem aplica-
ções diferentes para DIY e casa. Sem dúvida, oferecemos 
uma das gamas mais amplas e profissionais do mercado.
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GRASA MULTIUSO DE LITIO

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE
GRAXA DE LÍTIO MULTIUSO
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COD. G001 8034108890005400 ml
COD. G010 80341088916201L (900gr)
COD. G020 8034108890104125 ml

GRASA MULTIUSO DE LITIO - Producto compuesto de grasas jabonosas de alta calidad, de múltiples aplicaciones en distintos sectores. Muy 
estable químicamente, repelente al agua y adhesiva. Protege contra el agua y resulta ser especialmente estable y resistente en ambientes salinos 
y polvorientos: Resiste las soluciones básicas y ácidas y los agentes atmosféricos. Ideal para lubricar cojinetes, articulaciones, pernos, guías y en 
general para su empleo en el sector automóvil y de la maquinaria agrícola e industrial.

GRAXA DE LÍTIO MULTIUSO - Composta de graxas saponificadas de alta qualidade. É uma graxa de ampla utilização, tem boa estabilidade 
química, resistência à água e aderência. Protege a água, é particularmente estável e resistente em ambientes salinos, empoeirado, ácidos e 
soluções básicas, aos agentes atmosféricos. Ideal para lubrificação de rolamentos, buchas, hubs, pinos, guias e articulações em geral nos setores 
automotivos, máquinas agrícolas e industriais.

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality saponified greases. This grease has a wide range of uses and good chemical 
stability. It is water-repellent and has adhesive properties. It protects against water and it is perfectly stable and resistant to salty and dirty at-
mospheres, acid and basic solution and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating, bearing, bushes, hubs, kingpins, guides and general use on 
motor vehicles, farming and industrial machinery.

GRAISSE MULTI-USAGES AU LITHIUM - Spray à usages multiples composé de graisses saponifiées de qualité élevée. Grâces à ses pouvoirs 
adhérant et hydrofuge, ce produit  est particulièrement efficace et résistant en milieux salins et/ou poussiéreux. Il résiste également aux solu-
tions basiques et  aux agents atmosphériques. Idéal pour le graissage des roulements, coussinets, articulations, pivots, guides et en général dans 
le secteur automobile, véhicules agricoles et industriels.
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GRASA NAUTICA 
DE LITIO.GRASA BLANCA

NAUTICAL LITHIUM GREASE
GRAXA NÁUTICA DE LÍTIO

COD. G003 8034108890029400 ml
COD. G014 80341088926031L (900gr)

GRASA AL COBRE

COPPER GREASE
GRAXA DE COBRE

COD. G006 8034108890050400 ml
COD. G017 80341088926341L (900gr)
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GRASA NAUTICA DE LITIO. GRASA BLANCA - Es una grasa que contiene óxidos de litio y de titanio, que la 
vuelven especialmente adecuada y específica para su empleo en el sector náutico. El producto desarrolla du-
rante largo tiempo una excelente acción lubricante, incluso en ambientes salinos y agresivos. Es estable durante 
largo tiempo y resiste la oxidación. El producto resguarda las superficies contra los agentes corrosivos y es apto 
para actuar perfectamente ya sea a temperaturas elevadas (220°C) como muy bajas (-40°C). Ideal para lubricar 
pernos, articulaciones, transmisiones, palancas, suspensiones, bisagras y órganos mecánicos expuestos de los 
motores fuera borda o en las embarcaciones.

GRAXA NÁUTICA DE LÍTIO - É uma graxa que contém óxidos de lítio e titânio que o tornam particularmente 
adequado e altamente específico na indústria naval. O produto exerce durante muito tempo uma ação lubrifi-
cante excelente, mesmo na presença de ambientes salinos e agressivos. Estável durante um longo período de 
tempo e resistente à oxidação. O produto protege a superfície contra agentes corrosivos e está apto a agir per-
feitamente tanto a altas temperaturas (220 ° C) quanto as rígidas (-40 ° C). Ideal para lubrificação de pinos, jun-
tas, transmissões, suspensão, alavancas, dobradiças, e conjunto mecânico de motores de popa e embarcações.

NAUTICAL LITHIUM GREASE - This grease contains lithium and titanium oxides that make is specific and par-
ticularly suitable for the nautical sector.  It has excellent long-term lubrication and performs in the presence of 
saline and aggressive atmospheres. It has long-term stability and resistance to oxidation. It protects surfaces 
from corrosive agents and it’s perfectly suitable for both high temperatures(220°C/428°F) and low temperatu-
res(-40°C/-40°F). Excellent for lubricating pins, joints, transmissions, levers, suspensions, hinges and exposed 
machine parts on outboard motors and boats.

GRAISSE MARINE AU LITHIUM - Graisse contennant des oxydes de lithium et de titane. Produit particulièrement 
adapté au secteur nautique. Produit exerçant pendant longtemps une excellente action lubrifiante, y compris 
dans les milieux salins et agressifs. Résiste à l’oxydation avec une longue stabilité. Protège les surfaces contre les 
agents corrosifs, et agit parfaitement aussi bien à hautes températures (220°C) qu’à basses températures (-40°C). 
Recommandée pour la lubrification des pivots, des articulations, des transmissions, des leviers, des suspensions, 
des charnières, et des organes mécaniques des moteurs hors-bord ou des embarcations en général.

GRASA AL COBRE  - Producto compuesto de partículas ultra finas de cobre laminado que proporciona una es-
pecial inhibición a la corrosión. Posee una acción lubricante y protectora a elevadas temperaturas. La resistencia 
a las altísimas temperaturas (1000°C), la elevada adherencia y un poder anticorrosivo la hacen idónea para todos 
los casos donde el calor o el ambiente altamente corrosivo pueden provocar bloqueos irreversibles: pernos de 
colectores, culatas de motores, protección de contactos eléctricos, racores roscados, válvulas de inyección, etc.

GRAXA DE COBRE - É um produto composto de partículas ultrafinas de cobre laminados especiais e inibidores 
de corrosão. Possui uma ação lubrificante e fatores de proteção a altas temperaturas. A resistência a alta tem-
peratura, alta aderência e proteção contra corrosão torná-lo adequado para todos os casos onde o calor ou o 
ambiente altamente corrosivo pode criar bloqueios colectores de escape irreversível: pinos, conexões, válvulas, 
injeção, rolo e correntes para fornos de transportadoras, etc.

COPPER GREASE - This product is made of super fine foliated copper particles and special corrosion inhibitors. It 
has protective and lubricating properties at high temperatures. High temperature resistance to 1000 °C/1832°F.  
High adhesive capacity and anti-corrosion capacity make it ideal for all cases where heat or a highly corrosive 
environment can create irreversible blocks: slip, ring, pins, motor, exhausts, electrical, contacts, threaded con-
nections, injection valves, etc.

GRAISSE AU CUIVRE - Produit contenant des particules de cuivre lamellaire ultra fines et des inhibiteurs de 
corrosion spéciaux. Assure une action lubrifiante et protectrice même à très haute température (1000 °). Ces  
propriétés d’adhérence et anticorrosives  sont particulièrement adaptées  dans des situations où la chaleur 
intense  peut provoquer des blocages irréversibles au niveau des pivots, des  collecteurs d'échappement, des 
raccords filetés, des systèmes d'injection, des  galets et rouleaux de chaînes de transport pour les fours, etc..
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GRASA DE VASELINA

VASELINE GREASE
GRASA DE VASELINA

CO
D

. G
01

5

CO
D

. G
00

4

COD. G004 8034108890036400 ml

COD. G015 80341088926101L (900gr)
COD. G021 8034108898834125 ml

CO
D

. G
02

1

GRASA DE VASELINA - Grasa con elevado grado de pureza, formulada especialmente para las aplicaciones que necesitan mantenimiento perió-
dico, limpieza y lubricación. Es especialmente adecuada para lubricar mecanismos delicados. Por su estabilidad, garantiza una acción duradera 
lubricante y protectora incluso contra los ácidos. No se endurece ni se oxida. Puede emplearse para proteger piezas eléctricas (bornes y conec-
tores).

GRASA DE VASELINA - Grasa con elevado grado de pureza, formulada especialmente para las aplicaciones que necesitan mantenimiento perió-
dico, limpieza y lubricación. Es especialmente adecuada para lubricar mecanismos delicados. Por su estabilidad, garantiza una acción duradera 
lubricante y protectora incluso contra los ácidos. No se endurece ni se oxida. Puede emplearse para proteger piezas eléctricas (bornes y conec-
tores).

VASELINE GREASE - Highly pure grease designed for uses that require periodic maintenance, cleaning, and lubrication. Excellent for lubricating 
delicate mechanisms. Its good stability guarantees long-term protective, lubricating and anti-acid action. It does not harden overtime. It can also 
be used to protect electric components (terminals and connectors).

GRAISSE VASELINE - Graisse extêmement pure, étudiée pour les applications périodiques qui exigent une maintenance, un nettoyage ou une 
lubri cation. Recommandée pour lubrifier les mécanismes délicats. Grâce à sa stabilité, elle garantit une action lubrifiante et protectrice durable 
et anti-acide. Ne durcit pas, ne s’oxyde pas. Possibilité d’utilisation pour la  protection des pièces électriques (bornes et connecteurs).
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GRASA DE BISULFURO 
DE MOLIBDENO

MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE
GRAXA DE BISSULFETO DE MOLIBDÊNIO

CO
D

. G
01

6

CO
D

. G
00

5

COD. G005 8034108890043400 ml

COD. G016 80341088926271L (900gr)
COD. G023 8034108898858125 ml

CO
D

. G
02

3

GRASA DE BISULFURO DE MOLIBDENO - Se trata de un producto que se distingue por su capacidad de restar adherencia sobre el metal en 
las condiciones más extremas. Soporta altas temperaturas (300°C/572°F). Está dotado de una excepcional estabilidad mecánica, resistencia a la 
oxidación, a la humedad y a la corrosión. Es ideal para lubricar cojinetes en general, de alta velocidad y altamente cargados.

GRAXA DE BISSULFETO DE MOLIBDÊNIO - É um produto que se destaca por sua capacidade de permanecer ligado a metais nas condições mais 
difíceis. Tem uma estabilidade mecânica excepcional, a resistência à humidade, oxidação e corrosão. É ideal para a lubrificação de rolamentos 
em geral, mas que sejam também rápido e altamente carregado.

MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE - This superior classic black grease stands out because of its adhesiveness to metals in the most difficult con-
ditions.  It is high temperature resistant (300°C/572°F). It features extraordinary mechanical stability and provides excellent protection against 
oxidation, humidity and corrosion. It is ideal for lubricating both standard and high-load bearings.

GRAISSE AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE - Produit qui se distingue par sa capacité à adhérer aux métaux dans les conditions les plus difficiles et 
à résister aux températures élevées (300 °C). Il est doté d'une stabilité mécanique exceptionnelle, d’une résistance à  l'oxydation, à  l'humidité et  
à la corrosion. Il est particulièrement adapté pour la lubrification des roulements à très haut rendement (vitesse-charge).
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GRASA AL PTFE

PTFE GREASE
GRAXA PTFE

GRASA DE SILICONA

SILICON GREASE
GRAXA DE SILICONE

CO
D

. G
00

2
COD. G007 8034108890067400 ml

COD. G002 8034108890012400 ml
COD. G022 8034108898841125 ml

CO
D

. G
02

2

GRASA AL PTFE - Formado por fluidos especiales termo activos. No deja residuos y actúa óptimamente a tem-
peraturas de hasta 120°C. Ofrece un bajo coeficiente de frotamiento, una elevada inercia química, y óptima re-
sistencia a cargas elevadas. Se utiliza para cojinetes, casquillos, rodillos de transporte en la industria siderúrgica, 
del vidrio, cerámica, ladrillos.

GRAXA PTFE - Feita a partir de fluidos especiais em alta temperatura. Não deixa resíduos e funciona bem a 
temperaturas até a 120°C. Oferece um baixo coeficiente de atrito, inércia química, excelente resistência a cargas 
elevadas. É utilizado em chumaceiras, casquilhos, rolos de transporte no aço, vidro, cerâmicas, tijolos.

PTFE GREASE - Composed of special high-boiling temperature fluids.It doesn't leave residue and perfor-
ms at high temperatures (up to 120°C/248°F). Low friction coefficient, high chemical inertia, excellent 
resistance to high loads, it is commonly used on bearings, bushes, conveyor rollers in the steel industries, 
glass, ceramic and brick industries.

GRAISSE AU PTFE - Contenant des fluides spéciaux à haut point d'ébullition, elle ne laisse aucun résidu et son 
action est optimale  jusqu’à 120 ° C. Elle a un faible coefficient de friction, une grande inertie chimique et une 
excellente résistance aux charges élevées. On peut l’utiliser sur les roulements, les paliers en bronze, les tran-
sporteurs à rouleaux, dans l’industrie sidérurgique, du verre, de la céramique et les matériaux ce construction 
(briques, terre cuite…).

GRASA DE SILICONA - Producto incoloro, inodoro, conteniendo principalmente metilsiloxano (aceite de silico-
na), que desarrolla una excelente acción lubricante, aislante y protectora sobre varios materiales. El producto 
es repelente al agua, protege las superficies contra la acción agresiva de los vapores y de los humos y puede 
utilizarse para impermeabilizar tejidos, capotes, pieles y cuero y asimismo para mantener la elasticidad durante 
largos periodos de tiempo en piezas de caucho (O-ring, juntas ). Puede utilizarse también como abrillantador 
y protector en superficies metálicas extendiéndolo por medio de un paño sobre acero, cobre, bronce, latón y 
plata, impidiendo la formación de óxidos, manteniendo brillante la superficie durante largo tiempo.

GRAXA DE SILICONE - Produto incolor e inodoro baseado em metilsiloxano (óleo de silicone), traz um excelente 
efeito de lubrificação, de isolamento e de proteção sobre materiais variados. O produto é hidro repelente, prote-
ge as superfícies da ação agressiva de vapores e fumos, pode ser utilizado para impermeábilizar tecidos, capas, 
pele e  couro e para manter elásticas por um  longo do tempo as partes de borracha (O-rings). O produto pode 
também ser aplicado como proteção e polimento de superfícies metálicas. Se, de fato, distribuídos com um 
pano de cobre inoxidável, bronze, latão, prata, impede a formação oxidante e mantém por um longo período 
uma superfície brilhante.

SILICON GREASE - This grease is colorless and odorless due to its methyl siloxane base (silicon oil). It provides 
excellent lubricating, insulating and protective action on many different materials. It protects surfaces from 
corrosion caused by vapors and smoke. It can be used as water repellent on fabrics on many types of fabric and 
leather. It will maintain long-term elasticity of rubber parts (ex: O- rings, seals). This product can also be applied 
as a polisher and protector on metal surfaces. When spread with a cloth on steel, copper, bronze, brass or silver 
it will prevent rust and keep surfaces clean and glossy for long periods.

GRAISSE DE SILICONE - Produit incolore et inodore à  base de méthylsiloxane (huile de silicone). Il  exerce une 
excellente action lubrifiante, isolante et protectrice  sur les différents matériaux traités. Hydro répulsif, il préserve 
les surfaces de l'action agressive des vapeurs et des fumées. Il peut être utilisé pour imperméabiliser les  tissus, 
capotes, peaux et cuirs et favorise l’élasticité dans le temps des pièces en caoutchouc (O-rings, bagues d’étanc-
héité, roulements). Appliqué à l’aide d’un chiffon sur l’acier, le cuivre, le bronze, le laiton, et l’argent, il protège 
ces matériaux contre l’oxydation tout en maintenant leur brillance durablement.
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GRASA CON GRAFITO

GRAPHITE GREASE
GRAXA GRAFITADA

COD. G019 8034108893662400 ml

GRASA CERÁMICA
GRAXA CERÂMICA
CERAMIC GREASE

COD. G024 8034108894553400 ml

GRASA CON GRAFITO - Grasa especial que mejora la multifuncionalidad del soporte. Cuenta con excepcio-
nales propiedades de adherencia, resistencia al agua, anti-corrosión, resistencia al desgaste y da al soporte 
una película lubricante prolongada, incluso en las condiciones más severas. Es adecuada para equipos de con-
strucción, agricultura, automoción e industria pesada, para lubricar las articulaciones, pasadores, bujías, guías, 
superficies deslizantes, cojinetes, etc. Resiste altas temperaturas (400° C).

GRAXA GRAFITADA - Graxa especial adicionado com substâncias especiais que melhoram a multi-funcionalida-
de do produto. Ele tem propriedades excepcionais de aderência, resistência à água, anti-corrosão, resistência ao 
desgaste e  filme lubricante prolongada, mesmo nas condições mais severas. É adequado para equipamentos 
de construção, agrícola, construção, estradas e indústrias pesadas, para lubri car as articulações, pinos, buchas, 
guias, superfícies deslizantes, rolamentos, etc. Resiste temperaturas elevadas (400° C).

GRAPHITE GREASE - A special grease mixed with special substances that enhance the multi-functionality of 
this product. It has exceptional adhesion properties, it is water resistance, anti-corrosive, and anti-wearing.  This 
lubricant can withstand the toughest conditions.  It is suitable for ground moving/heavy equipment, agricultur-
al, construction, and heavy industrial to lubricate joints, pins, bushings, guides, sliding surfaces, bearings, etc. 
Resistant to high temperatures (400°C/752°F).

GRAISSE AU GRAPHITE - Graisse  avec additifs spéciaux qui améliorent sa multifonctionnalité. Elle possède 
d'excellentes propriétés d'adhérence, est hydrofuge et recèle de puissantes propriétés anticorrosion et anti-u-
sure. Elle  résiste aux conditions de fonctionnement les plus difficiles. Convient pour la maintenance des ma-
chines dans les secteurs du terrassement,  de  l’agriculture, de la construction ainsi que dans l’industrie lourde, 
pour lubrifier les articulations, broches, bagues, guides, surfaces de glissement, roulements, etc. Il résiste aux 
températures élevées (400 ° C).

GRASA CERÁMICA - Grasa para altas temperaturas (1200°C) con base cerámica que se aplica preferentemente 
a las partes que están expuestas a altas presiones o a temperaturas muy altas. Tiene un alto poder lubricante 
y anticorrosivo, protege contra la humedad.  Este aerosol con base de pasta cerámica, libre de metal, elimina 
permanentemente chirridos y crujidos, adecuado para frenos ABS y ASR, sensores de oxígeno y partes de frenos 
en general.

GRAXA CERÂMICA - Graxa de base cerâmica que se aplica principalmente em peças expostas a altas pressões 
ou a altas temperaturas (1200°C). Possui uma elevada capacidade lubrificante e anti-corrosiva, que protege da 
humidade. Esta graxa, sem metal, elimina barulhos e/ou ruídos. Aconselhada para freios ABS e ASR, sensores de 
oxigénio, e todos os tipos de freio em geral.

CERAMIC GREASE - Ceramic-based grease which applies mostly on parts exposed to high pressure or very 
high temperature (1200°C/2192°F). It possesses a high lubricating and anticorrosive power, that protects from 
moisture. This ceramic-based and metal-free spray eliminates squeaking and creaking. Suitable for ABS and ASR 
brakes, oxygen sensors, and brake parts in general.

GRAISSE CERAMIQUE - Graisse à base de céramique à utiliser de préférence sur les pièces exposées aux hautes 
pressions ainsi qu’aux hautes températures (1200°C). Elle possède un haut pouvoir lubrifiant et anticorrosif et 
protège contre l'humidité. Cet aérosol à base de pâte de céramique, sans métal, supprime de façon permanente 
les grincements et  craquements des systèmes  ABS et ASR, capteurs d'oxygène, et éléments de frein en général.
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GRASA ALIMENTARIA

GREASE FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS
GRAXA ALIMENTAR

COD. G011 8034108892283400 ml

 

 

Solchim s.p.a., Via delle Arti, 6 26010 Fiesco (Cr) 
 

 
 
Componenti/Components: 
Grasso bianco con combinazione di additivi 
pressurizzato con GPL  
White grease  with additive  pressurized with  LPG
 
 
Generalità e campi d’impiego 
General information and application areas:
Grasso bianco utilizzabile e certificato per 
alimentare per la lubrificazione di catene, ingranaggi, 
articolazioni e parti mobili in genere di macchine 
impiegate nella produzione di prodotti alimentari. 
Particolarmente adatto per la lubrificazione a tenuta in 
ambienti critici e umidi nell’industria alimentare: 
pastifici, grissinifici, lavorazione della frutta, dolci, 
imbottigliatrici, ecc.  
White grease for lubricating chains, gears, joints and 
moving parts of all machineries typically used and 
certified for the food production industry. 
suitable for use in harsh and humid production 
environments: pasta, bread and cake manufacturing, 
fruit processing, bottling etc 
 
 
 

SCHEDA PRODOTTO / PRODUCT SHEET

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DENOMINAZIONE/DENOMINATION
Grasso Lubrificante spray

Lubricante Grease Food spray

CODICE/CODE 

INDAL002 

 

 
 

 
Solchim s.p.a., Via delle Arti, 6 26010 Fiesco (Cr) Italy Tel 0039 0374 375711 Fax 0039 0374 370668 www.solchimgroup.

Grasso bianco con combinazione di additivi 

White grease  with additive  pressurized with  LPG 

General information and application areas: 
Grasso bianco utilizzabile e certificato per l’industria 
alimentare per la lubrificazione di catene, ingranaggi, 
articolazioni e parti mobili in genere di macchine 
impiegate nella produzione di prodotti alimentari. 
Particolarmente adatto per la lubrificazione a tenuta in 

industria alimentare: 
pastifici, grissinifici, lavorazione della frutta, dolci, 

White grease for lubricating chains, gears, joints and 
moving parts of all machineries typically used and 
certified for the food production industry. Particularly 
suitable for use in harsh and humid production 
environments: pasta, bread and cake manufacturing, 

Modalità d’uso/Terms of Use:
Agitare bene il contenitore prima dell’uso. Spruzzare 
uniformemente il prodotto da
cm. su superfici preventivamente pulite. Servirsi 
dell’apposita cannuccia in dotazione per spruzzare su 
parti difficilmente accessibili.
Shake the can well before using. Spray the product 
uniformly from a distance of 25
cleaned surface. Use the special straw supplied to 
spray on parts hardly accessible.
 
Certificazione  INS H1/ Certification
- Prodotto idoneo  per l’impiego in ambienti alimentari
- Da utilizzare dove è possibile il contatto accidentale 
con alimenti 
- Product suitable for use in food environments
- To be used where it is possible incidental food contact
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prodotto INS / INS product: 
INS è un’organizzazione internazionale che garantisce 
e certifica l’utilizzo dei prodotti nel 
INS is an internationally organization that guarantees 
and certifies the use of the products in the food 
industry 
 
SPECIFICHE TECNICHE/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
 
Contenuto/Content:  
Color/Color:    
Densità/Density:    
Pressione/Pressure  20°C               
Temperatura d’esercizio  
 
CONFEZIONAMENTO/PACKAGING
 
Bombole/Tin plate can:  
Bar Code:   
Volume                                           
Art. num.                                         
Scatola/Outer box :   
Dimensioni/ Box Dimensions
Peso/weight:   
Pcs per pallet (80x120cm)   
 

PRODUCT SHEET 

DENOMINATION 
Grasso Lubrificante spray 400 ml  

Lubricante Grease Food spray 400 ml 

Italy Tel 0039 0374 375711 Fax 0039 0374 370668 www.solchimgroup.com 

Terms of Use: 
Agitare bene il contenitore prima dell’uso. Spruzzare 
uniformemente il prodotto da una distanza di 25-30 
cm. su superfici preventivamente pulite. Servirsi 
dell’apposita cannuccia in dotazione per spruzzare su 
parti difficilmente accessibili. 
Shake the can well before using. Spray the product 
uniformly from a distance of 25-30 cm on previously 
cleaned surface. Use the special straw supplied to 
spray on parts hardly accessible. 

Certification  INS H1 
per l’impiego in ambienti alimentari 

Da utilizzare dove è possibile il contatto accidentale 

Product suitable for use in food environments 
To be used where it is possible incidental food contact 

 
INS è un’organizzazione internazionale che garantisce 

certifica l’utilizzo dei prodotti nel settore alimentare 
INS is an internationally organization that guarantees 
and certifies the use of the products in the food 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

 400ml 
 Bianco/White 
 0.76 g/ml 
               4 Bar 
 -20° / +200°   

PACKAGING 

 con etichetta/label 
 8011400002527 

Volume                                            400 ml 
                                         INDAL002 

 9 pcs 
Box Dimensions  198*198*200 mm 

 kg 4 
 1080 

CE RT IF I E D  P R O D UCT

PP
RO

DUCTO CERTIFICADO

GRASA ALIMENTARIA - Grasa incolora adecuada para el contacto accidental con alimentos. Lubricante con 
amplia gama de aplicaciones para la industria alimentaria, para el mantenimiento ordinario y extraordinario 
de las máquinas y herramientas que puede estar accidentalmente en contacto con los alimentos. Ideal para la 
lubricación de equipos para la preparación y el envasado de los alimentos: toboganes, redes, transporte, máq-
uinas de cortar, cuchillos y sierras, estufas, refrigeradores. Protege las piezas de cromo y los sellos de los vapores 
y agentes utilizados para la limpieza.

GRAXA ALIMENTAR - Graxa incolor purificada adequada para o contato incidental com alimentos. Ampla gama 
de aplicações de lubrificantes para a indústria alimentar, para a manutenção ordinária e extraordináriade máq-
uinas e ferramentas que podem acidentalmente entram em contato com alimentos. Ideal para lubrificação de 
equipamentos para a preparação e embalagem de alimentos: slides, grades, transporte, cortadores, facas e ser-
ras, fogões, geladeiras. Protege peças cromadas e selos de vapores e / ou agentes de limpeza utilizados para 
limpeza.

GREASE FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Colorless purified grease suitable for accidental food contact. 
This lubricant has a wide range of applications for the food industry. For the ordinary and extraordinary main-
tenance of machines and tools which may accidentally come into contact with food. Ideal for lubricating equi-
pment associated with the preparation and packaging of food - slides, grids, transport, slicers, knives and saws, 
stoves, refrigerators. It protects chrome parts and seals from vapors and/or cleaning agents used for cleaning.

GRAISSE ALIMENTAIRE - Graisse incolore purifiée apte au contact alimentaire fortuit. Lubrifiant à large spectre 
d'utilisation pour l'industrie alimentaire, pour l'entretien régulier  et extra ordinaire des machines et des ou-
tils qui peuvent accidentellement entrer en contact avec les aliments. Idéal pour la lubrification des équipe-
ments, pour la préparation et l’emballage des aliments: toboggans, grilles, transports, trancheuses, couteaux 
et scies, réfrigérateurs fours. Elle protège les parties chromées et joints d’étanchéité des vapeurs et/ou agents 
détergents utilisés pour le lavage.
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LUBRICANTE 
ALIMENTARIO
LUBRIFICANTE ALIMENTAR
LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS

COD. L053 8034108892313400 ml

 

Solchim s.p.a., Via delle Arti, 6 26010 Fiesco (Cr) Italy Tel 0039 0374 375711 Fax 0039 0374 370668 www.solchimgroup.
 

 

Componenti/Components: 
Olio bianco puro pressurizzato con GPL.
White oil pressurized with LPG 
 
 
Generalità e campi d’impiego 
General information and application areas:
Lubrificante incolore e inodore certificato e  
utilizzabile nell’industria alimentare per la 
lubrificazione di attrezzature ed impianti per cucine. 
Può essere applicato anche su alluminio, acciaio, 
materiali plastici (es. guarnizioni e ingranaggi).  
Color- and odorless lubricant spray certified and used 
in the food industry for the lubrication of kitchen 
equipment and installations. Can also be applied on 
aluminum, steel, plastic materials (eg. gaskets and 
gears). 
 
 
Modalità d’uso/Terms of Use: 
Agitare bene il contenitore prima dell’uso. Spruzzare 
uniformemente il prodotto da una distanza di 25
cm. su superfici preventivamente pulite. Servirsi 
dell’apposita cannuccia in dotazione per spruzzare su 
parti difficilmente accessibili. 

SCHEDA PRODOTTO / PRODUCT SHEET

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DENOMINAZIONE/DENOMINATION
Lubrificante  spray 400 ml 

Lubricant Food spray 400 ml

CODICE/CODE 

INDAL003 

 

 
Solchim s.p.a., Via delle Arti, 6 26010 Fiesco (Cr) Italy Tel 0039 0374 375711 Fax 0039 0374 370668 www.solchimgroup.

puro pressurizzato con GPL. 

General information and application areas: 
Lubrificante incolore e inodore certificato e  
utilizzabile nell’industria alimentare per la 
lubrificazione di attrezzature ed impianti per cucine. 
Può essere applicato anche su alluminio, acciaio, 
materiali plastici (es. guarnizioni e ingranaggi).   

and odorless lubricant spray certified and used 
in the food industry for the lubrication of kitchen 
equipment and installations. Can also be applied on 
aluminum, steel, plastic materials (eg. gaskets and 

bene il contenitore prima dell’uso. Spruzzare 
uniformemente il prodotto da una distanza di 25-30 
cm. su superfici preventivamente pulite. Servirsi 
dell’apposita cannuccia in dotazione per spruzzare su 

 
Shake the can well before using. Spray the product 
uniformly from a distance of 25
cleaned surface. Use the special straw supplied to 
spray on parts hardly accessible.
 
 
Certificazione  INS H1/ Certificazione  INS H1
- Prodotto idoneo  per l’impiego in am
- Da utilizzare dove è possibile il contatto accidentale 
con alimenti 
- Product suitable for use in food environments
- To be used where it is possible incidental food contact
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prodotto INS / INS product: 
INS è un’organizzazione internazionale che garantisce 
e certifica l’utilizzo dei prodotti nel settore alimentare
INS is an internationally organization that guarantees 
and certifies the use of the products in the food 
industry 
 
SPECIFICHE TECNICHE/ TECHNICAL SPE
 
Contenuto/Content:  
Color/Color:    
Densità/Density:    
Pressione/Pressure  20°C               
Temperatura d’esercizio  
 
CONFEZIONAMENTO/PACKAGING
 
Bombole/Tin plate can:  
Bar Code:   
Volume                                           
Art. num.                                        
Scatola/Outer box :   
Dimensioni/ Box Dimensions
Peso/weight:   
Pcs per pallet (80x120cm)   
 

 
 

PRODUCT SHEET 

DENOMINAZIONE/DENOMINATION 
Lubrificante  spray 400 ml  

Lubricant Food spray 400 ml 

Solchim s.p.a., Via delle Arti, 6 26010 Fiesco (Cr) Italy Tel 0039 0374 375711 Fax 0039 0374 370668 www.solchimgroup.com 
 

before using. Spray the product 
uniformly from a distance of 25-30 cm on previously 
cleaned surface. Use the special straw supplied to 
spray on parts hardly accessible. 

Certificazione  INS H1 
per l’impiego in ambienti alimentari 

Da utilizzare dove è possibile il contatto accidentale 

Product suitable for use in food environments 
To be used where it is possible incidental food contact 

 
un’organizzazione internazionale che garantisce 

e certifica l’utilizzo dei prodotti nel settore alimentare 
INS is an internationally organization that guarantees 
and certifies the use of the products in the food 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

 400ml 
 - 
 0.62 g/ml 
               4 Bar 
 -20° / +200°   

PACKAGING 

 con etichetta/label 
 8011400002534 

Volume                                                400 ml 
                                             INDAL003 

 9 pcs 
Box Dimensions  198*198*200 mm 

 kg 3,5 
 1080 

 
 

CE RT IF I E D  P R O D UCT

PP
RO

DUCTO CERTIFICADO

LUBRICANTE ALIMENTARIO - Producto a base de aceites de silicona pura que poseen excelentes propieda-
des lubricantes, repelentes al agua y anti-adhesivo. Las piezas tratadas de caucho o teflón se mantienen en 
muy buenas condiciones de uso, incluso a temperaturas extremadamente altas o bajas y no están sujetos al 
envejecimiento y deterioro. El lubricante reduce considerablemente la fricción localizada en los movimientos 
de precisión de los equipos presentes en las líneas de embotellado, líneas de envasado y embalaje, corte, tran-
sporte, toboganes de agua, cuchillos y sierras. Protege los contactos eléctricos de la humedad, evita chirridos 
molestos causados por el flujo de diferentes materiales (metal, plástico, nylon, PVC). Aísla eléctricamente los 
equipos expuestos a la humedad y la condensación. Aumenta el deslizamiento reduciendo el desgaste de las 
superficies.

LUBRIFICANTE ALIMENTAR - Produto à base de óleos de silicone, que possuem excelentes propriedades lubri-
ficantes, repelentes de água e anti-adesivo. Peças tratadas de borracha ou teflon são mantidas em muito boas 
condições de uso, mesmo em temperaturas elevadas ou muito baixas e não estão sujeitas ao envelhecimen-
to e a ruínas. O lubrificante alimentar diminui muito o atrito localizado sobre os movimentos de precisão de 
equipamentos presentes em linhas de engarrafamento, linhas de embalagem e embalagens, corte, transporte, 
toboáguas, facas e serras. Protege os contatos eléctricos da humidade, impede screeches irritantes causadas 
pelo fluxo de diferentes materiais (metal, plástico, nylon, PVC). Torna impermeável e isola eletricamente o equi-
pamento exposto à humidade e condensação. Aumenta o escorregamento e reduzindo o desgaste das super-
fícies. Estável ao aumento generalizado ou localizado da temperatura.

LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Product based on silicone oils that possess excellent lubri-
cating, water-repellent and anti-adhesive properties. The treated parts, rubber or Teflon are kept in very good 
condition, even at high or extremely low temperatures. They are not subject to aging and crumbling. The lu-
bricant greatly decreases the friction commonly found on the precision movements of equipment present in 
bottling lines, packing lines, packaging, cutting, transport, water slides, knives and saws. It protects the electri-
cal contacts from moisture and prevents annoying scratches caused by the motion of different materials (metal, 
plastic, nylon, PVC). It can provide equipment with waterproofing and protect from humidity and condensation. 
It increases the slipperiness of the surfaces while decreasing wear and tear.

LUBRIFIANT ALIMENTAIRE - Produit à base d’huiles de silicone possédant d’excellentes propriétés lubrifiantes, 
hydrofuges et antiadhésives. Après traitement, les pièces en téflon et en caoutchouc  conservent leurs pro-
priétés d’utilisation optimales, même à des températures basses ou élevées et ne sont  sujettes ni au vieillisse-
ment ni à la désagrégation. Le lubrifiant réduit considérablement la friction localisée sur les mouvements de 
précision des équipements présents dans les chaînes d’embouteillage, de lignes de conditionnement, d’embal-
lage, de coupe, de transport, de toboggans, des couteaux et des scies. Il protège les contacts électriques de l’hu-
midité et empêche les grincements désagréables causés par le déplacement  des pièces de différents matériaux 
(métal, plastique, nylon, PVC). Rend imperméable et isole électriquement le matériel exposé à l’humidité et à 
la condensation. Il augmente la glisse des surfaces en réduisant ainsi l’usure précoce des supports. Il favorise 
également la bonne stabilité  de la température.
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LUBRICANTE AL PTFE

PTFE LUBRICANT
LUBRIFICANTE PTFE

LUBRICANTE 
SECO AL PTFE

DRY PTFE LUBRICATING AGENT
LUBRIFICANTE SECO PTFE

COD. L050 8034108890081400 ml

COD. L051 8034108890098400 ml

LUBRICANTE AL PTFE - Crea una película lubricante transparente que impide que la suciedad se deposite. Está 
particularmente indicado para lubricar partes sujetas a fuertes presiones. Previene la congelación de partes de 
goma, y la corrosión provocada por el agua salada. Impide cortocircuitos y el mal funcionamiento provocado 
por la humedad en los conductores eléctricos. Elimina chirridos, es hidrorrepelente y no contiene silicona. Fa-
cilita entre otros, la introducción de cables y trenzas en el interior de los tubos. Indicado de forma particular 
para el mantenimiento de utensilios, guarniciones en general, cremalleras y cerraduras de puertas. Resiste altas 
temperaturas (250°C).

LUBRIFICANTE PTFE - Cria uma película lubrificante transparente que impede a sedimentação da sujeira. É 
particularmente adequada para a lubrificação de peças submetidas à pressão forte. Evita o congelamento de 
peças de borracha, e a corrosão destas causadas por água salgada. Impede curto-circuitos e falhas causadas 
pela humidade nos condutores de eletricidade. Elimina rangidos, repele a água e sem silicone. Também facilita 
a inserção de fios e cabos em condutas. Particularmente indicado para a manutenção de ferramentas, juntas, as 
dobradiças e fechaduras.

PTFE LUBRICANT - It creates a lubricating transparent film that prevents dirt from depositing. Particularly suited 
for the lubrication of parts subjected to high pressure. It prevents rubber parts from freezing and corrosion by 
salt water. It prevents short-circuits and malfunctions caused by humidity in electrical conductors. It eliminates 
squeaking, water repellent, and silicone-free. It also facilitates the insertion of cables and cords inside sheathes. 
Commonly used for the maintenance of tools, gaskets and seals, door hinges and locks. High temperature resi-
stant (250°C/482°F).

LUBRIFIANT AU PTFEou "Glisse bois" - Crée une pellicule lubrifiante transparente qui empêche la saleté de se 
déposer. Recommandé pour lubrifier les parties exposées à de fortes pressions. Prévient contre le gel des pièces 
en caoutchouc et agit contre la corrosion  causée par l’eau de mer. Empêche les cours circuits et les mauvais fon-
ctionnements provoqués par l’humidité dans les circuits électriques. Elimine les grincements, ne contient pas 
de silicone, hydrofuge. Recommandé pour l’entretien d’outils, de garnitures en tout genre, gonds et serrures de 
portes. Facilite le glissement des   câbles dans les gaines. Il résiste aux hautes températures (250 ° C).

LUBRICANTE SECO AL PTFE - Es un lubricante antiadhesivo hidrorrepelente seco. No agarra el polvo y no man-
cha. Tras su aplicación forma sobre la parte tratada una película de PTFE seca, flexible, que se adhiere fuerte-
mente al metal, a la madera, al plástico, etc.. Resiste a temperaturas entre -80°C y +260°C. Protege de la corro-
sión. Ideal para cadenas de transmisión, rodillos, cintas de arrastre, guías y utensilios altamente cargados, etc.

LUBRIFICANTE SECO PTFE - É um lubrificante seco adesivo impermeável. Não retém poeira, e não mancha. A 
sua aplicação sobre a película de PTFE tratado seco, flexível, que adere tenazmente a metal, madeira, plástico, 
etc... Ele resiste a uma temperatura compreendida entre -80 ° C e 260 ° C. Protege contra a corrosão. Ideal para 
correntes de transmissão, fios, rolos, correias, guias e ferramentas de alta carga, etc.

DRY PTFE LUBRICATING AGENT - This lubricant goes on dry, is water-repellent, and anti-adhesive. It does not 
withhold dust and it does not stain. It forms a dry and flexible layer of PTFE on the treated part that adheres 
tightly to metal, wood, and plastic, etc. Temperature-resistant between -80°C/-112°F and +260°C/500°F. It pro-
vides protection against corrosion. Ideal for drive chains, threads, rollers, belts, guides and heavy-duty tools, etc.

LUBRIFIANT SEC AU PTFE (Téflon) - Lubrifiant sec, anti-adhérent et hydrofuge. Il ne retient pas la poussière et 
ne tache pas. Après application, il forme sur la pièce traitée un film de téflon sec, souple et incolore, qui adhère 
solidement aux métaux, au bois, aux plastiques, etc. Résiste aux températures comprises entre -80°C et +260°C. 
Protège de la corrosion. Recommandé pour les chaînes de transmission, les rouleaux, les transporteurs à bande, 
les glissières et les outils très chargés, etc.
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LUBRICANTE 
ADHERENTE CADENAS

ADHESIVE CHAIN LUBRICANT
LUBRIFICANTE DE CORRENTES

COD. G008 8034108890074400 ml

ACEITE PARA ARMAS

OIL FOR WEAPONS
ÓLEO PARA ARMAS

COD. OL105 8034108890180400 ml
COD. OL106 8034108890173200 ml
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LUBRICANTE ADHERENTE CADENAS - Lubricante de elevadas prestaciones para cadenas. Producto de elevada 
calidad, estudiado y testado por el sector de la competición de carreras de motocicletas ya sean de carretera 
o todoterreno. Garantiza la lubricación por periodos de utilización extremadamente largos e intensos. Penetra 
en la malla lubricando y ofreciendo una restitución elevada en el movimiento de la transmisión, asegurando el 
máximo de las prestaciones de los órganos mecánicos de la transmisión. Protege del agua y del polvo. Reduce 
el desgaste de la cadena, de la corona, del piñón, y de todas las partes mecánicas en movimiento.

LUBRIFICANTE DE CORRENTES - Lubrificante de alto desempenho para lubrificação da corrente. Produto de 
alta qualidade desenvolvido e testado para o setor competitivo da competição de motos de corrida, tanto 
de estrada e off-road, proporciona lubrificação por longos períodos de uso contínuo extremamente longos 
e onerosos. Penetrando as malhas e lubrificação das cavilhas assegura um elevado rendimento e precisão na 
transmissão do movimento, garantindo sempre o máximo rendimento da transmissão mecânica. Protege con-
tra água e poeira. Reduz o desgaste da corrente, coroa, pinhão e peças mecânicas em movimento.

ADHESIVE CHAIN LUBRICANT - High performance chain grease, this high quality product developed and test-
ed for the racing industry (on-and off-road motorcycles) provides guaranteed lubrication for extended periods 
of intense use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it constantly 
guarantees the highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of chains, 
crowns, pinions and all mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

LUBRIFIANT ADHÉSIF POUR CHAÎNES - Lubrifiant à performances élevées pour la lubrification des chaînes. Pro-
duit de haute qualité étudié et testé pour le secteur  des compétitions de motos (route et tout-terrain).Il garantit 
la lubrification dans le cadre d’une utilisation continue ainsi que dans des conditions  extrêmes. En pénétrant 
dans les maillons et en lubrifiant les pignons il garantit un rendement et une précision élevée dans la transmis-
sion du mouvement en agissant de manière à assurer la performance maximum des organes mécaniques de 
transmission. Il protège contre l'eau et contre les poussières. Il réduit l'usure de la chaîne, de la couronne, du 
pignon et des parties mécaniques en mouvement.

ACEITE PARA ARMAS - Protector, anticorrosivo, lubricante para armas. Es un aceite muy fino que reúne unas ele-
vadas propiedades de penetración y limpieza. Es indispensable para el mantenimiento de armas de cualquier 
tipo. Constituye una barrera protectora contra la humedad, el agua y las sustancias corrosivas procedentes de 
la pólvora del disparo.

ÓLEO PARA ARMAS - Protetor, anti-corrosivo, lubrificante para armas. É um óleo muito fino com propriedades 
de penetração e de limpeza. É essencial para a manutenção de todos os tipos de armas. Forma uma barreira 
protetora contra a humidade, água e substâncias corrosivas da pólvora.

OIL FOR WEAPONS - Protective, anti-corrosive lubricant for weapons. This extra fine oil with high penetrating 
and cleaning properties is fundamental for the maintenance of all types of weapons. It forms a protective barrier 
against humidity, water, and the corrosive substances contained in gun powder.

HUILE POUR ARMES - Produit protecteur, anticorrosif et lubrifiant pour armes. Huile très fine, aux propriétés de 
pénétration et de nettoyage très performantes. Indispensable pour la maintenance de tous les types d’armes. 
Forme une barrière protectrice contre l’humidité, l’eau et les substances corrosives des poudres d’armes à feu.
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SILICONA SPRAY
ÓLEO DE SILICONE
SPRAY SILICONE
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COD. OL103 8034108890142400 ml

COD. OL111 80341088936175 L

SILICONA SPRAY - Aceite basado en silicona pura con propiedades antiadhesivas que, gracias a sus propiedades separadoras y lubricantes, 
puede ser empleado en gran variedad de materiales. Actúa como un excelente hidrorrepelente y previene la acumulación de las cargas electro-
estáticas. También es eficaz como recubrimiento y protección de piezas plásticas. Protege las juntas contra su resquebrajamiento, al mismo 
tiempo que incrementa sus cualidades selladoras y su duración.

ÓLEO DE SILICONE - Solução à base de óleo de silicone puro que possui agentes anti-aderente e lubrificantes em vários materiais. Além disso 
dá uma boa repelência à água em materiais tratados através da prevenção da acumulação de cargas electrostáticas. É eficaz no polimento e 
proteção de peças de plástico e protege os vedantes de rachadura aumentando a  a resistência e durabilidade.

SPRAY SILICONE - This spray is based on pure silicone oil that has anti-stick release agents.  It lubricates and gives a good water repellency on 
treated materials preventing the accumulation of electrostatic charges. It works as a polishing and protective spray on plastic parts.  It also pro-
tects seals from cracking, increasing tightness and durability.

SILICONE SPRAY - Solution à base d’huile de silicone pure possédant des propriétés anti-adhérentes, détachantes et lubrifiantes pour les ma-
tériaux les plus divers. Elle est très hydrofuge et  empêche l’accumulation des charges électrostatiques. Efficace pour faire briller, elle dépose un 
film protecteur sur les pièces en plastique. Protège les joints contre les fendillements, tout en augmentant leur étanchéité et leur durée de vie.
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VASELINA SPRAY
VASELINA SPRAY
VASELINE SPRAY
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COD. OL101 8034108890128400 ml

COD. OL110 80341088936005 L

VASELINA SPRAY - Aceite de alto grado de pureza estudiado expresamente para las aplicaciones que necesita un mantenimiento periódico 
de limpieza y lubrificación. Indicado para lubrificar mecanismos delicados. Su fórmula especial garantiza una potente protección y duración.

VASELINA SPRAY - Óleo com grau de pureza elevada é projetado especialmente para aplicações que requerem uma manutenção periódica de 
lubrificação. Adequado para a lubrificação de mecanismos delicados. A sua fórmula especial também atua como uma proteção duradoura de 
energia..

VASELINE SPRAY - Pure vaseline oil particularly used for applications where periodic maintenance, cleaning, and lubrification are necessary. It is 
recommended for the lubrication of delicate mechanisms. Due to its special formulation it protects and lasts for long periods of time.

VASELINE SPRAY - Très pure, elle a été spécialement étudiée pour les applications qui exigent une lubrification périodique. Elle est indiquée 
pour lubrifier les mécanismes fragiles, et sa formulation spéciale en fait un produit protecteur de longue durée.
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ACEITE DE CORTE 
LAVABLE

WASHABLE CUTTING OIL
ÓLEO DE CORTE LAVÁVEL

ACEITE DE CORTE

CUTTING OIL
ÓLEO DE CORTE E ROSCA

8034108892320

8034108890159

COD. OL107 80341088916375 L

COD. OL109 600 ml
COD. OL104 400 ml
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ACEITE DE CORTE LAVABLE - Producto específico para el mecanizado tales como taladrado, roscado, fresado 
y corte de materiales ferrosos. Compuesta de hidrocarburos con alto poder lubricante se utiliza con eficacia 
tanto para trabajo manual como semiautomático. Específicamente en la industria de la fontanería para tubos 
roscados. Lubrica los materiales mediante la reducción de la temperatura y la eliminación de la vibración. Elimi-
na cualquier efecto corrosivo ejerciendo una buena acción protectora sobre la pieza de trabajo. El producto es 
completamente lavable y removible con agua.

ÓLEO DE CORTE LAVÁVEL - Produto específico para usinagem, tais como perfuração, threading, moagem e cor-
te de materiais ferrosos. Composto por óleos minerais, com alta lubricidade é utilizada de forma eficaz, mesmo 
em manual e semi-automático. É usado especificamente na indústria de encanamento para tubos de rosca. 
Lubrifica os materiais por abaixamento da temperatura e eliminação de vibração. Exclua qualquer efeito corro-
sivo exercendo uma ação protetora bom na peça. A solução é emulsionada. O produto é totalmente lavável e 
removível com água.

WASHABLE CUTTING OIL - Specific product for drilling, threading, milling, and cutting of ferrous materials. 
Composed of mineral oils with high lubricity it can be used even in manual and semi-automatic work. It is specif-
ically used in the plumbing industry for threaded pipes. It lubricates the materials by lowering the temperature 
and eliminating vibration. It deletes any corrosion by exerting a good protective action on the workpiece. The 
solution is not emulsifiable and the product is fully washable and removable with water.

HUILE DE COUPE LAVABLE - Produit spécifique pour l’usinage tel que le forage, le filetage, le fraisage des ma-
tériaux ferreux. Composé d’huiles minérales avec un fort pouvoir lubrifiant, il s’utilise aussi bien pour des opérat-
ions  manuelles que semi-automatique. Il est  entre autres préconisé dans l’industrie de la plomberie (filetage). 
Il lubrifie les matériaux en abaissant la température, en éliminant les vibrations et supprime tout effet corrosif 
en exerçant une bonne action protectrice sur la pièce. La solution est émulsionnée. Le produit est entièrement  
lavable à l’eau.

ACEITE DE CORTE - PRODUCTO LUBRICANTE PARA OPERACIONES DIFÍCILES, Y DE ACCIÓN PROTECTORA SO-
BRE LOS UTILLAJES - Producto lubricante para operaciones difìciles, y de acciòn protectora sobre los utillajes. 
Se trata de un nuevo producto estudiado para aplicaciones profesionales específicas, en el sector del corte 
de metales de elevada dureza. El aceite utilizado esta compuesto por minerales parafínicos, enriquecidos con 
aditivos especiales EP anti adhesivos. Ideal para operaciones difíciles de rosacado en acero particularmete duro 
y en aleaciones. Especial para el sector hidráulico.

ÓLEO DE CORTE E ROSCA - PRODUTOS LUBRIFICANTES PARA OPERAÇÕES PESADAS, E AÇÕES PROTETORAS 
SOBRE FERRAMENTAS  - Novo produto desenvolvido para aplicações profissionais específicas em corte de 
metal duro e operações de usinagem. Óleo com base mineral parafinado enriquecido com aditivos PE especiais 
anti-solda. Ideal para operações de Tappinge de rosqueamento com aço particularmente duro e ligado. Ade-
quados para utilização no sector hidráulico.

CUTTING OIL - HEAVY-DUTY PROTECTIVE TOOL LUBRICANT - New product developed for specific professio-
nal applications in hard metal cutting operations. This oil has a paraffin mineral base, enriched with special EP 
anti-weld additives. Ideal for use in difficult threading operations with particularly hard, alloy steel. Suited for 
use in the hydraulic sector.

HUILE DE COUPE - PRODUIT LUBRIFIANT POUR OPÉRATIONS DIFFICILES ET POUR PROTECTION DES OUTILS 
Nouveau produit étudié pour des applications professionnelles spécifiques dans le secteur de l’usinage et de 
la coupe des métaux de grande dureté. Cette huile est composée de bases minérales de paraffine  enrichie et 
d’additifs EP (Extrême Pression) anti-adhérant. Idéal pour les opérations Lourdes d’usinages d’acier particu-
lièrement dur ou résistant. Adapté dans le secteur hydraulique.



Lu
b

rican
tes - Lub

ricants

31

TALADRINA 
MINERAL BLANCA

WHITE MINERAL DRILL
TALADRINA MINERAL BRANCA

TALADRINA MINERAL BLANCA - Fluido de corte aceitoso soluble en agua. Exento de compuestos clorados y 
aminas secundarias. Con propiedades biostáticas. Forma emulsiones muy estables, con buen poder lubricante, 
antioxidante y refrigerante. No presenta acciones negativas sobre los operarios. Mejora la seguridad medio-
ambiental. Las máquinas se mantienen en un excelente estado de conservación. Producto apropiado para la 
mayoría de operaciones de mecanizado de aceros, fundición, aluminio y sus aleaciones. También para rectifica-
do cuando se requieren buenos acabados de baja rugosidad. Adecuado para sistemas centralizados, máquinas 
transfer y centros de mecanizado. Como norma general para mecanizado, la concentración de empleo es del 
4 al 7%. En operaciones de mecanizado severo y trabajos especiales del 7 al 10%. Para rectificado del 3 al 5%.
 
TALADRINA MINERAL BRANCA - Fluido de corte oleoso solúvel em água. Livre de compostos clorados. Com 
propriedades bioestáticas. Forma emulsões muito estáveis, com bom poder lubrificante, antioxidante e refrige-
rante. Não apresenta ações negativas sobre os trabalhadores. Melhora a segurança ambiental As máquinas são 
mantidas em excelente estado de conservação. Produto adequado para a maioria das operações de usinagem 
de aço, ferro fundido, alumínio e suas ligas. Também para moagem quando são necessários bons acabamentos 
de baixa rugosidade. Adequado para sistemas centralizados, máquinas de transferência e centros de usinagem. 
Como regra geral para usinagem, a concentração de emprego é de 4 a 7%. Em operações severas de usinagem 
e trabalhos especiais de 7 a 10%. Para moer de 3 a 5%.

WHITE MINERAL DRILL - Water soluble oily cutting fluid. Free of chlorinated compounds and secondary ami-
nes. With biostatic properties. It forms very stable emulsions, with good lubricating, antioxidant and refrigerant 
power. It does not present negative actions on the workers. Improves environmental safety The machines are 
kept in an excellent state of conservation. Product suitable for the majority of machining operations of steel, 
cast iron, aluminum and its alloys. Also for grinding when good low roughness finishes are required. Suitable for 
centralized systems, transfer machines and machining centers. As a general rule for machining, the concentra-
tion of employment is 4 to 7%. In severe machining operations and special works from 7 to 10%. For grinding 
from 3 to 5%.

HUILE DE COUPE BLANCHE SOLUBLE - Huile de coupe soluble dans l’eau, sans composés chlorés ni amines 
secondaires. Grâce à ses propriétés biostatiques, elle forme une émulsion très stable, avec un très bon pouvoir 
lubrifiant, antioxydant et refroidissant. Inoffensive pour les utilisateurs, elle améliore la sécurité environnemen-
tale des machines en contribuant à leur maintenance. Produit adapté à la majorité des opérations d'usinage de 
l'acier, de la fonte, de l'aluminium et de ses alliages. Également utilisable pour le meulage lorsque des finitions à 
faible rugosité sont requises. Convient aux systèmes centralisés, aux machines de transfert et aux centres d'usi-
nage. En règle générale pour l'usinage, la concentration de produit est de 4 à 7%. Pour les opérations d'usinage 
difficile et les travaux spéciaux de 7 à 10%. Pour la rectification, de 3 à 5%. 
 

TALADRINA SINTETICA VERDE - Taladrina de carácter sintético, aplicable para el rectificado. Posee en su com-
posición componentes de alta estabilidad, manteniéndose constantes sus características física y químicas. Po-
see un elevado poder refrigerante, evitando el sobrecalentamiento herramienta pieza. Posee un gran poder 
lubricante, por poseer en su composición bases altamente refinadas. Contiene poderosos bactericidas y fun-
gicidas que son inofensivos dermatológicamente. Utilizar entre el 2-10% en agua, dependiendo del tipo de 
trabajo a realizar.
 
TALADRINA VERDE SINTÉTICA - Taladrina de caráter sintético, aplicável para moer. Possui componentes de 
alta estabilidade em sua composição, mantendo suas características físicas e químicas constantes, possui alto 
poder de resfriamento, evitando o superaquecimento da peça. Possui um grande poder lubrificante, por ter em 
sua composição bases altamente refinadas. Contém bactericidas poderosos e fungicidas que são inofensivos 
dermatologicamente. Use entre 2-10% na água, dependendo do tipo de trabalho a ser realizado.

GREEN SYNTHETIC CUTTING OIL - Synthetic cutting oil, applicable for hard metal cutting operatoins. It has 
components of high stability in its composition, maintaining its physical and chemical characteristics constant. 
High cooling power, preventing overheating of the tool. Great lubricating power, thanks to its highly refined 
bases. Use between 2-10% in water, depending on the type of work to be performed. 

HUILE DE COUPE VERTE - Huile de coupe synthétique pour des travaux de rectification. Sa composition est très 
stable et ses caractéristiques physiques et chimiques sont constantes. Elle a une pouvoir refroidissant élevé, 
évitant ainsi la surchauffe de l’outil; ainsi que des capacités lubrifiantes importantes grâce à sa composition 
d’éléments hautement raffinés. Elle contient de puissants bactéricides et fongicides inoffensifs sur le plan der-
matologique. Utiliser entre 2 et 10% de produit dans l’eau, en fonction du type de travaux à effectuer.

TALADRINA 
SINTETICA VERDE

GREEN SYNTHETIC CUTTING OIL
TALADRINA VERDE SINTÉTICA

COD. OL22 TALTECH5 80500388702905 L
COD. OL22 TALTECH10 805003887030610 L
COD. OL22 TALTECH25 80500388703135 L

COD. OL23 TALTECH5 80500388703205 L
COD. OL23 TALTECH10 805003887033710 L
COD. OL23 TALTECH25 805003887034425 L
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DESBLOQUEANTE 

UNBLOCKING
DESBLOQUEANTE
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COD. S152/ES 8034108890203400 ml
COD. S152 8034108893471400 ml COD. S21MULTITECH5 80500388702695L

COD. S21MULTITECH10 805003887027610L
COD. S21MULTITECH25 805003887028325LCOD. S151 8034108890197200 ml
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DESBLOQUEANTE - Líquido sintético penetrante de alto poder disolvente para la eliminación inmediata de corrosión y óxido sobre tuercas, 
pernos, juntas, roscas, bisagras y cualquier otra pieza mecánica. Proporciona a la pieza una superficie protectora permanente, hidrófuga y resi-
stente al agua.

DESBLOQUEANTE - Fluido sintético penetrante com grande poder solvente e desengraxante, libera rapidamente porcas, parafusos, juntas, fios, 
zíperes, e quaisquer outras partes mecânicas afetada de ferrugem e oxidação. Também emite um filme protetor resistente, impermeável e à 
prova de água.

UNBLOCKING - A penetrating synthetic fluid with a high solvent and releasing power.  It supports the releasing process of bolts, joints, threads, 
hinges and all other mechanical parts from rust and oxidation. It also leaves a long lasting waterproof and water repellent protective film.

DÉGRIPPANT - Ce fluide synthétique pénètre, dissout et dérouille en profondeur. Il débarrasse rapidement les écrous, les boulons, les joints, 
les charnières, et toute autre pièce mécanique de la rouille et des oxydations. De plus, il dépose une pellicule protectrice durable, hydrofuge et 
imperméable. 
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D
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DESBLOQUEANTE 
MARINO. ANTISALITRE

MARINE UNBLOCKING
DESBLOQUEANTE MARINO

DESBLOQUEANTE 
EFECTO HIELO

THERMAL - SHOCK UNLOCKING
DESBLOQUEANTE DE CHOQUE TÉRMICO

COD. S153 8034108890210400 ml

COD. S154 8034108890227400 ml

DESBLOQUEANTE MARINO - Es un producto apto para múltiples tareas: lubrica, protege y desbloquea. Es hi-
drófugo y anticorrosivo. Siendo un excelente lubricante, penetra profundamente desbloqueando tuercas oxi-
dadas, accesorios de unión, cadenas, etc.. Protege contra la oxidación las piezas que están sometidas a la acción 
erosionante del agua: pernos, palancas, piezas de motores fuera de borda, satisfaciendo así las exigencias de 
la industria náutica gracias a su elevado poder impermeable e hidrófugo. Es ideal para el mantenimiento de 
cualquier pieza mecánica.

DESBLOQUEANTE MARINO -  É um produto com múltiplas funções: lubrifica, protege, afrouxa. É impermeável 
e ante-corrosão. Excelente lubrificante, é capaz de penetrar em profundidade desbloquear porcas enferrujadas, 
acoplamentos, correntes, etc. Protege contra a oxidação as partes sujeitas à ação da água de lavagem: alavan-
cas, órgãos motores fora de borda, atendendo assim as necessidades da náutica, graças ao poder de imperme-
abilização e a prova de água. Ideal para a manutenção de qualquer peça mecânica.

MARINE UNBLOCKING - A multipurpose product: it lubricates, protects, and releases.  It is water-repellent and 
corrosion preventive.  Excellent lubricant, able to penetrate rusted bolts, fittings, chains, etc,  in depth and re-
lease them. t protects parts subject to exposed water-pins, levers, and outboard motor parts.  It meets the 
nautical market requirements and thanks to its high waterproofing/water-repellent capacities it’s ideal for main-
tenance on any machine part.

DÉGRIPPANT MARINE -  Produit aux multiples fonctions. Hydrofuge et anticorrosif, il lubrifie, protège et débloq-
ue.  Excellent lubrifiant, il pénètre en profondeur pour dégripper les écrous rouillés, les éléments de raccords, 
les chaînes, etc. Il protège les pièces soumises à l’action agressive de l’eau de mer (pivots, leviers, organes des 
moteurs hors-bords,…) contre les oxydations. Ce dégrippant multi fonctions répond aux exigences du nauti-
sme grâce à ses propriétés imperméabilisantes et hydrofuges performantes. Recommandé pour l’entretien de 
toute pièce mécanique.

DESBLOQUEANTE EFECTO HIELO - Producto para la eliminación de la oxidación más resistente e incrustada; 
elevado poder penetrante y lubricante; el spray, a una temperatura de -40°C  aproximadamente, congela y 
ayuda a eliminar la oxidación actuando en profundidad.

DESBLOQUEANTE DE CHOQUE TÉRMICO - Produto novo, para a remoção de óxido resistente e mais estrati-
ficado; alto poder de penetração e lubrificante; a pulverização, a uma temperatura cerca de -40°C, congela e 
contribui á remoção de óxido atuando em profundidade.

THERMAL - SHOCK UNLOCKING - A new product for the removal of persistent and stratified rust. It has a highly 
penetrating and lubricating power. It is sprayed at a temperature of about -40°C/-40°F, the product freezes and 
helps the removal of the rust.

DÉGRIPPANT À CHOC THERMIQUE - Nouveau produit pour l’élimination de la rouille la plus résistante et strati-
fiée. Grand pouvoir pénétrant et lubrifiant. Vaporisé à une température d’environ -40°C, il permet l’élimination 
de la rouille.
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DESBLOQUEANTE 
CON GRAFITO

ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE 
DESBLOQUEADOR ACTIVO

PASACABLE ESPUMOSO

FOAMY CABLE SLIDING
LUBRIFICANTE PARA CABOS

COD. S158 8034108892337400 ml

COD. S156 8034108891477400 ml

DESBLOQUEANTE CON GRAFITO - Producto técnico profesional con alto poder de penetración. Alcanza pro-
fundamente las capas de óxido, cúmulos de grasa, depósitos de carbón o metal en polvo, evitando su cohesión. 
Las micro partículas de grafito laminar penetran en el interior y es resistente a altas temperaturas y condiciones 
extremas de carga, permitiendo la acción desbloqueante del lubricante incluso cuando la grasa se haya degra-
dado por la acción del calor generado por la fricción en los puntos de esfuerzo. Desbloquea las tuercas y pernos 
oxidados, accesorios, válvulas, colectores de escape silenciadores para automóviles y favorece el desbloqueo de 
bridas, varillas roscadas, pistones, cadenas, etc.

DESBLOQUEADOR ACTIVO - Produto técnico profissional com alto poder de penetração, atinge profundamen-
te as camadas de ferrugem, graxas secas, depósitos de carvão ou pó de metal, eliminando a coesão. As micro 
partículas de grafite lamelar penetrando nos interstícios e sendo resistentes as temperaturas elevadas e con-
dições extremas de carga, permitem a ação lubrificante, mesmo quando a gordura da fase oleosa foi degradada 
durante a combustão do calor gerado pelo atrito nos pontos de esforço. Desbloqueia nozes e parafusos en-
ferrujados, conexões, válvulas, cachecóis escapamentos para automóveis e favorece a sgrippaggio de flanges, 
barras roscadas, pistões,
cadeias etc

ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE - This is a technical professional product with high penetrating power. 
It reaches deep into the layers of rust, dry grease, coal deposits and metal powder, canceling cohesion. The 
micro particles of lamellar graphite penetrating into small areas are resistant to high temperatures and extreme 
loading conditions.  It allows the unblocking action even when the oil-fat phase has been degraded by the 
combustion of the heat generated by the friction. It unlocks rusted bolts, fittings, valves, car mufflers, flanges, 
threaded rods, pistons, chains etc..

DÉGRIPPANT ACTIF AU GRAPHITE - Produit technique professionnel au pouvoir de pénétration élevé. Il agit 
profondément  sur les couches de rouille, de résidus  de graisse ou métalliques, de dépôts de carbone nuisant 
au bon fonctionnement des mécanismes. Les microparticules de graphite lamellaire pénètrent dans les moin-
dres interstices, permettant ainsi le déblocage, même si la matière à éliminer est dégradée par l’échauffement 
causé par des frictions répétées. Il déverrouille les écrous rouillés et les boulons, les raccords, les vannes, les 
collecteurs d’échappement, les silencieux  pour véhicules et favorise le déblocage des  brides, tiges filetées, 
pistons, chaînes, etc.

PASACABLE ESPUMOSO - Elimina la suciedad y se vuelve elástico y desliza el cable eléctrico, ya sea de goma o 
plástico. No ataca ningún material sintético aislante del cable. Es un óptimo protector que retrasa y contrae el 
proceso natural de envejecimiento.

LUBRIFICANTE PARA CABOS - Elimina o atrito e faz deslizar os cabos elétricos tanto em borracha quanto em 
plástico. Não infecta o isolamento de fios de plástico. É uma ótima proteção que retarda o processo natural de 
envelhecimento.

FOAMY CABLE SLIDING - It eliminates friction and makes rubber and plastic electric cables easy to slide.  It does 
not damage synthetic cable insulation.  It proves to be an excellent protector that slows down natural ageing 
processes.

MOUSSE LUBRIFIANT POUR CABLES - Elimine le frottement et facilite la glisse des câbles électriques, qu’ils 
soient en caoutchouc ou en plastique. N’agresse pas les matériaux synthétiques et isolants du câble. Excellent 
protecteur, favorise le ralentissement du processus naturel de vieillissement. 
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MANTENIMIENTO
En esta categoría encontramos los 
aceites protectores con caracterís-
ticas de alta capacidad de reticu-
lación, los revestimientos desmol-
deantes y productos para prevenir la 
oxidación que ataca el metal cuando 
se almacena durante largos perío-
dos de tiempo. 
Su fácil eliminación los hace particu-
larmente apreciados por el ahorro 
de tiempo para el posterior trata-
miento de los soportes tratados. 
También existen productos adecua-
dos para la limpieza de contactos 
eléctricos y electrónicos.

MAINTENANCE

MANUTENÇÃO

Ambro-Sol maintenance line covers a broad range of 
products including paint removers, cleaners, rust con-
verts, and protective sprays.  
These products are effective and save consumers valu-
able time, making them particularly popular.

Nesta categoria, encontramos os óleos protetores com 
características de alta capacidade de reticulação, os re-
vestimentos de liberação e os produtos para evitar a oxi-
dação que ataca o metal quando ele é armazenado por 
longos períodos de tempo.
Sua fácil eliminação os torna particularmente apreciados
economizando tempo para o tratamento subsequente 
dos suportes tratados.
Existem também produtos adequados para a limpeza de 
contatos elétricos e eletrônicos.
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DESMOLDEANTE 
CON SILICONA

DESMOLDEANTE 
SIN SILICONA

ANTI-ADHESIVE SILICONE BASED 
ANTI-ADESIVO COM SILICONE

ANTI-ADHESIVE FREE - SILICONE AGENT
ANTI-ADESIVO SEM SILICONE

COD. I250 8034108890258400 ml

COD. I251 8034108890265400 ml

DESMOLDEANTE CON SILICONA - Desmoldeante antiadhesivo de elevado rendimiento para estampaciones y 
moldeado de materiales termoplásticos, termoendurecidos y goma. Indicado para humedecer las cuchillas de 
los troqueles para plantillas de materiales que están en contacto con materias autoadhesivas. Hidrorrepelen-
te, antiestático y lubricante sobre gran variedad de materiales. Es eficaz como abrillantador y protector de las 
partes de plástico, protege los moldes, aumentando su duración en el tiempo. Es un óptimo deslizante para el 
papel, tela y polietileno.

ANTI-ADESIVO COM SILICONE - Agente separador ante-adesivo de elevado rendimento para modelagem e 
desmoldagem de materiais termoplásticos, termoendurecíveis e borracha. Indicado para umedecer os fios dos 
socos que entram em contato com materiais auto-adesivos. Repelente de água, antiestático e lubrificante em 
diferentes materiais. É também eficaz como polimento e proteção de peças de plástico, protege os selos de 
rachaduras aumentando a durabilidade. É um ótimo deslize para tela, papel e polietileno.

ANTI-ADHESIVE SILICONE BASED - It is a high-yield anti-adhesive detaching spray for the molding and strip-
ping of thermoplastic, thermosetting materials, and rubber. Formulated for moistening threads of dies that 
come into contact with self-adhesive materials.  It can be water-repellent, anti-static, and lubricant on a wide 
range of materials.  Can also be used for the polishing and protection of plastic parts and the protection of gas-
kets from cracking.  Excellent sliding agent for paper, fabric and polyethylene.

ANTI-ADHÉRENT AU SILICONE - Démoulant anti-adhérent de haute performance pour le moulage et le dém-
oulage des matériels thermoplastiques, thermodurcissables et en caoutchouc. Indiqué pour humecter les filets 
des matrices qui entrent en contact avec des matériaux auto-adhésifs. Hydrofuge, antistatique et lubrifiant sur 
les matériaux les plus divers. Efficace pour lustrer et protéger les pièces en plastique, il est également très effi-
cace pour protéger les joints d'étanchéité contre les fendillements. Produit idéal pour le glissement du papier, 
du tissu et du polyéthylène.

DESMOLDEANTE SIN SILICONA - Ideal para estampaciones de material plástico y goma en general. El producto 
en plástico puede ser aplicado sin inconvenientes para trabajos de pintado, serigrafía, encolado y soldadura. 
El producto presenta buenas propiedades lubricantes y no adherentes adaptadas al sector de la imprenta y 
estampación, del cartonaje y de la encuadernación. Favorece el deslizamiento del papel, no influye en la adhe-
sión de la goma y no deja residuos.

ANTI-ADESIVO SEM SILICONE - Para a industria de transformação, a industria de serigrafia e industria de pa-
pel. Produto para ser utilizado na moldagem de materiais plásticos em geral e de borracha, o materiais a ser 
pintados. Os produtos impressos, de facto, podem ser sujeitos sem problemas a processamentos adicionais de 
pintura, de serigrafia, de colagem e de soldadura. O produto tem boas propriedades lubrificantes e agentes de 
liberação adequados para a indústria da impressão, ligação e encadernação. Facilita o deslizamento do papel. 
Não afeta a adesão de borracha-borracha e não cria. 

ANTI-ADHESIVE FREE - SILICONE AGENT - Suitable for manufacturing, screen printing, and paper industry. Ide-
al for plastic and rubber molding in general. It permits plastic products to be painted, printed, glued or sealed 
without problem. The product also provides good lubricant and detaching properties suited for the printing, 
papering and binding sectors. It promotes the smooth sliding of paper, it does not affect the adhesion of rubber 
and it does not create residue/deposits.

ANTI-ADHÉRENT SANS SILICONE - Produit à utiliser pour le moulage de matières plastiques en général et de 
caoutchouc, pouvant être peintes ultérieurement. Les produits imprimés peuvent en effet être soumis sans 
problème à des processus ultérieurs de revêtement, de sérigraphie, de collage et de soudage. Le produit a 
d’excellentes propriétés lubrifiantes et anti adhérentes. Il est adapté à l'industrie de l'imprimerie, du cartonnage 
et de la reliure. Il favorise la glisse du papier et n’interfère pas avec l'adhérence du caoutchouc. Il ne crée pas de 
corps étrangers.
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LIMPIADOR PARA ESPUMA 
DE POLIURETANO

POLYURETHANE FOAM CLEANER
LIMPADOR ESPUMA DE POLIURETANO

1. Limpia la pistola pulverizadora.
1. It cleans the spray gun.

2. Utilizando un actuador manual, limpia los residuos de espuma de poliuretano.
2. Using manual actuator, it cleans polyurethane foam residues.

MODO DE EMPLEO
HOW  TO USE

COD. P302 8034108891491500 ml

LIMPIADOR PARA ESPUMA DE POLIURETANO - Producto específico para arrancar o deshacer instantáneam-
ente residuos de espuma de poliuretano no endurecida en los equipos utilizados, así como ya endurecida en 
otros materiales.

LIMPADOR ESPUMA DE POLIURETANO - Produto especifico para remover e dissolver instantaneamente resíd-
uos de espuma poliuretana não endurecida da material utilizado (sistema de irrogação) assim como de roupas 
e outros materiais.

POLYURETHANE FOAM CLEANER - Specific product for instantly removing and dissolving non-hardened poly-
urethane foam residue from tools (spray system) as well as from clothes and other materials.

NETTOYANT MOUSSE DE POLYURÉTHANE - Ce produit sert spécifiquement à éliminer et à dissoudre instan-
tanément les résidus de mousse de polyuréthane non durcie du pistolet applicateur ainsi que sur toutes  les 
surfaces traitées.



38

M
an

te
n

im
in

to
 -

 M
ai

nt
en

an
ce

LIMPIADOR SECO 
CONTACTOS ELÉCTRICOS

ANTIOXIDANTE 
DIELÉCTRICO OLEOSO

ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER 
LIMPADOR CONTATOS ELÉTRICOS

DESOXIDANTE DIELÉTRICO OLEOSO
OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER

COD. M200 8034108890234400 ml

COD. M201 8034108892399400 ml

LIMPIADOR SECO CONTACTOS ELÉCTRICOS - Producto específico para limpiar a fondo contactos eléctricos, 
electrónicos y electromagnéticos. Diluye instantáneamente la humedad y las sustancias presentes en superfi-
cies con grasa, aceite, residuos, cera y cola, dejando la parte tratada limpia y desengrasada. El producto no ataca 
los materiales plásticos, porque no es agresivo.

LIMPADOR CONTATOS ELÉTRICOS - Produto específico para a limpeza de contatos elétricos, eletrônicos e 
eletromagnéticos. Remove instantaneamente humidade e substâncias untose presentes na superfície, como 
gorduras, óleos, ceras e cola, deixando a região tratada limpa e desengordurada. Quando usado em superfícies 
delicadas, pode ser agressivo.

ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER - Specifically formulated for the deep cleaning of electrical, electronic, 
and electromagnetic contacts. It immediately removes humidity and oily substances such as grease, oil, sludge, 
wax and glue from the surface, leaving it clean and degreased. The product might be corrosive to certain del-
icate surfaces.

NETTOYANT SEC CONTACTS ÉLECTRIQUES - Produit spécifique pour le nettoyage en profondeur des contacts 
électriques, électroniques et électromagnétiques. Il chasse instantanément l’humidité et les substances pois-
seuses déposées en surface comme la graisse, l’huile, le cambouis, la cire et la colle, en laissant la pièce traitée 
propre et dégraissée. Non agressif, ne corrode pas les matières plastiques.

ANTIOXIDANTE DIELÉCTRICO OLEOSO - Producto específico que deja una película grasa para proteger el equi-
po eléctrico y los contactos eléctricos de la suciedad y la oxidación. Previene y elimina la formación de residuos 
e impurezas que impiden el correcto funcionamiento del equipo. Cuenta con un excelente poder desengrasan-
te, promueve la conductividad y es repelente al agua. No utilizar con el equipo encendido.

DESOXIDANTE DIELÉTRICO OLEOSO - Produto específico, que deixa uma película oleosa para proteger o equi-
pamento eléctrico e os contactos eléctricos da oxidação. Previne e elimina a formação de resíduos e impurezas 
que impedem o funcionamento correcto do mesmo. Tem um excelente ação desengordurante, promove con-
dutividade e é repelente de água. Não usar em equipamentos em tenção.

OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER - Industry specific product that leaves an oily coat which protects the electrical 
equipment and electrical contacts from oxidation. It prevents and eliminates the formation of residue and im-
purities that prevent the proper functioning. It has an excellent degreasing power, it promotes conductivity, 
and it is water repellent. Do not use on live equipment.

DÉSOXYDANT DIÉLECTRIQUE À BASE D’HUILE - Produit spécifique qui dépose un léger film gras, protégeant 
ainsi les équipements et les contacts électroniques contre l’oxydation. Prévient et élimine la formation de ré-
sidus et d’impuretés qui empêchent le bon fonctionnement. Il a un excellent pouvoir dégraissant, favorise la 
conductivité et est hydrofuge. Ne pas utiliser sur des équipements sous tension.
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CONVERTIDOR 
DE ÓXIDO 

RUST CONVERTER
CONVERTIDOR DE FERRUGEM

PLASTIFICANTE 
TRANSPARENTE

TRANSPARENT PLASTIC COATING
PELÍCULA TRANSPARENTE

COD. I260 8034108892481250 ml

COD. I270 8034108893655400 ml

CONVERTIDOR DE ÓXIDO - Producto que actúa sobre el óxido, penetrando y transformándolo en compuestos 
que se van a anclar firmemente al soporte. Se puede utilizar en presencia de cualquier cantidad de óxido. Se uti-
liza normalmente en la construcción, la agricultura, el bricolaje y mantenimiento general de las piezas de metal.

CONVERTIDOR DE FERRUGEM - Produto que atua sobre a ferrugem penetrando-a e transformando-a em com-
postos que vão ancorar firmemente o ferro. Pode ser usado na presença de qualquer quantidade de ferrugem. 
E’ normalmente utilizado na construção civil, na agricultura, no bricolage e na manutenção geral das partes 
metálicas.

RUST CONVERTER - This product penetrates rust transforming it into compounds that are going to strongly 
anchor the iron. It can be used in the presence of any amount of rust. It is normally used in construction, agricul-
tural, and DIY general maintenance of metal parts.

CONVERTISSEUR DE ROUILLE - Produit agissant sur la rouille en la pénétrant et en la transformant chimique-
ment afin de la fixer et de la stabiliser fermement sur le support. Il doit être appliqué directement sur les surfaces 
oxydées pouvant présenter une quantité de rouille importante. Il est normalement utilisé dans la construction, 
l’agriculture, le bricolage et l’entretien général des parties métalliques.

PLASTIFICANTE TRANSPARENTE - Es la pintura protectora invisible que protege contra la oxidación y los efec-
tos corrosivos de los agentes atmosféricos. No amarillea. Forma una película flexible protectora para los metales 
como plata,  cobre, bronce y aluminio. Protege madera, plástico, piedra o papel.

PELÍCULA TRANSPARENTE - Esta é uma protecção invisível, com protecção contra oxidação e efeitos corrosivos 
provenientes da atmosfera. Não fica amarelada, sendo que é uma película flexível, usada para proteger mate-
riais como: prata, cobre, bronze, alumínio, madeira, plásticos, pedra e papel.

TRANSPARENT PLASTIC COATING - This is a protective and invisible paint that protects against rusting and cor-
rosive effects of weathering. It does not yellow over time. It forms a flexible film used for metals such as silver, 
copper, bronze, aluminum, and protects wood, plastic, stone, and paper.

PLASTIFIANT TRANSPARENT - Peinture plastifiante, invisible  qui protège contre l’oxydation et les effets cor-
rosifs des agents atmosphériques. Elle ne jaunit pas.  Elle forme un film souple utilisé pour les métaux tels que 
l’argent , le cuivre, le bronze et l’aluminium. Elle protège le bois, le plastique, la pierre, le papier. 
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ANTIDESLIZANTE 
DE SUPERFICIES

ANTI-SLIP FOR SURFACES
ANTIDERRAPANTES PARA SUPERFÍCIES

CONSERVACIÓN 
DE MADERA

PRESERVATIVE SPRAY FOR WOOD
CONSERVAÇÃO DA MADEIRA

COD. I268 8034108893686400 ml

COD. I276 8034108893228400 ml

ANTIDESLIZANTE DE SUPERFICIES - Producto específico para el tratamiento de superficies antideslizantes, ta-
les como escaleras, rampas, platos de ducha y suelos en general. Crea una capa de silicona que en contacto con 
el agua aumenta el coeficiente de fricción, lo que permite reducir los riesgos de resbalones o caídas.

ANTIDERRAPANTES PARA SUPERFÍCIES - Produto específico para o tratamento de superfícies antiderrapantes, 
como escadas, rampas, bases de duche, pisos em geral. Atos criando um revestimento de silicone que, em con-
tacto com a água aumenta o coeficiente de atrito, o que permite reduzir os riscos de deslizamentos, quedas ou 
deslizamentos de cada tipo de material.

ANTI-SLIP FOR SURFACES - This product was designed for the treatment of slippery surfaces such as stairs, 
ramps, showers, and floors in general. It creates a silicone coat, which when in contact with water increases the 
friction, reducing the risks of slippery surfaces.

ANTIDÉRAPANTS SURFACES - Produit spécifique pour le traitement des surfaces telles que les escaliers, les 
rampes, les bacs à douche, et  les planchers en général. Il agit en créant un revêtement en silicone qui, au 
contact avec de l’eau augmente le coefficient de friction, ce qui permet de réduire les risques de glissades, de 
chutes ou de glissades sur tous types de matériaux.

CONSERVACIÓN DE MADERA - Producto diseñado para preservar cualquier superficie de madera, como mue-
bles, puertas, ventanas o parquet. Gracias a su formulación especial no mancha ni daña las pinturas y, si se aplica 
a la madera nueva, permite una limpieza posterior mucho más rápida. Penetra profundamente, asegurando que 
la madera tenga una resistencia duradera a los agentes externos. Si es necesario, use la cánula directamente en 
las grietas y/o agujeros de la madera a tratar.

CONSERVAÇÃO DA MADEIRA - Produto projetado para preservar qualquer superfície de madeira, como móv-
eis, portas, janelas, acessórios, sótãos ou parqué. Graças à sua formulação especial, não mancha nem danifica as 
tintas e, se aplicado à nova madeira, permite o excesso de trabalho da peça. Penetra profundamente, garantin-
do que a madeira tenha uma resistência duradoura a agentes externos. Se necessário, use a palha diretamente 
nas rachaduras e/ou furos da madeira a ser tratada.

PRESERVATIVE SPRAY FOR WOOD - This product is designed to preserve any wooden surface (Such as furniture, 
doors, windows, fixtures, or floors). This special formulation will not stain or damage wooden surfaces. If applied 
to new wood, paint may be applied over the surface. It penetrates deeply, ensuring the wood has a long-lasting 
resistance to external agents. If necessary use the straw directly in the cracks and/or holes of the wood to be 
treated.

PROTECTEUR POUR BOIS - Produit conçu pour préserver toute surface en bois telle que meubles, portes, 
fenêtres, luminaires, charpente ou parquet. Grâce à sa formulation spéciale, il ne tache pas et n’endommage 
pas les peintures. Il pénètre le bois neuf en profondeur en lui assurant une résistance durable face aux agents 
extérieurs. Si nécessaire, utiliser la paille en l’introduisant directement dans les fissures et / ou les trous du bois 
à traiter.
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DECAPANTE

PAINT REMOVER
DECAPANTE

QUITA GRAFFITIS

GRAFFITI REMOVER 
LIMPEZA  DE  GRAFFITI

COD. I256/GRAFF 8034108896410400 ml

COD. I256 8034108892351400 ml

COD. I262 8034108892580750 ml
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QUITA GRAFFITIS - Elimina rápidamente todos los tipos de pinturas de las superficies de metal y madera. Re-
stablece la superficie para un nuevo tratamiento dejándola limpia y libre  de pintura. Precaución: Puede tener 
resultados perjudiciales en algunas superficies prepintadas.

LIMPEZA  DE  GRAFFITI - Remove e limpa  rapidamente todos os tipos de tinta  em superfícies metálicas e  em  
madeira. Este producto ajuda a limpar a pintura das paredes e muros , e depois o local fica pronto para uma 
nova aplicação. Cuidado: pode ter resultados prejudiciais em algumas superfícies pré-pintadas.

GRAFFITI REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal and wood surfaces. It removes paint from 
walls and then prepares the worked part for new treatment. Caution: It may have damaging results on some 
pre-painted surface.

NETTOYANT GRAFFITIS - Enlève rapidement tous  types de peinture des surfaces en métal et en bois. Aide à 
l’enlèvement des graffitis et prépare les surfaces à un nouveau traitement. Attention: Action néfaste possible sur 
certaines surfaces pré-peintes. 

DECAPANTE - Elimina rápidamente todo tipo de pintura de las superficies de metal, madera y otros materia-
les, tales como vidrio, polietileno o polipropileno. Restablece la pieza mecanizada para un nuevo tratamiento 
dejándola limpia y libre pintura. Precaución: Puede tener resultados perjudiciales en algunas superficies pre-
pintadas.

DECAPANTE - Rapidamente remove todos os tipos de tinta a partir de superfícies de metal, madeira e outros 
materiais como polietileno, vidro, polipropileno. Predispõe a peça para um novo tratamento deixando-a limpa 
e livre de detritos. Cuidado: pode ter resultados prejudiciais em algumas superfícies pré-pintadas.

PAINT REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal and wood surfaces as well as other ma-
terials such as glass, polyethylene, and polypropylene.  It prepares the worked part for a new treatment 
leaving it clean and free of residue. Caution: It may have damaging results on some pre-painted surface.

DÉCAPANT - Supprime rapidement tous les types de peinture des surfaces métalliques, du bois et des autres 
matériaux tels que le verre, le polyéthylène, le polypropylène. Prépare la pièce pour un nouveau traitement, 
la laissant propre et exempte de résidus. Attention: Action néfaste possible sur certaines surfaces pré-peintes. 
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SELLADOR IMPERMEABLE 500 ml

WATERPROOFING LEAK SEAL 500 ml
SPRAY IMPERMEABILIZANTE 500 ml

BIANCO
WHITE M203B 8034108893242

NERO
BLACK M203N 8034108893259

TRASPARENTE 
TRANSPARENT M203T 8034108893235

SELLADOR IMPERMEABLE - Sellador de relleno utilizable en superficies irregulares en mampostería, asfalto, 
madera y muchos otros. Permite sellar agujeros y grietas, evitando el óxido, la humedad y la filtración de agua. 
El resultado será una superficie lisa, lista para pintar de nuevo.

SPRAY IMPERMEABILIZANTE - Pulverizador de enchimento utilizável em superfícies irregulares em alvenaria, 
asfalto, pedreiro, madeira e muitos outros. Permite a vedação de furos e fissuras, evitando a infiltração de água, 
umidade ou ferrugem. O resultado será uma superfície lisa, pronta para pintar.

WATERPROOFING LEAK SEAL - Filler spray suitable on irregular surfaces such as walling, asphalt, masonry, 
wood and many more. It allows the sealing of holes and cracks, preventing water, moisture and rusting. The 
final result will be a smooth surface ready to be painted. 

JOINT DE REMPLISSAGE ÉTANCHE - Spray de remplissage utilisable sur des surfaces irrégulières de la maçonn-
erie, l’asphalte, le bois et beaucoup d’autres matériaux. Il permet l’étanchéité des trous et des fissures des toi-
tures, empêchant l’infiltration d’eau, d’humidité ou de rouille. Le résultat laissera une surface lisse, prête à être 
peinte. 
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ADHESIVOS
Nuestros adhesivos están desarro-
llados para pegar entre sí las super-
ficies más variadas, metal, plástico, 
caucho, madera, tela…
Su especial formulación reduce sig-
nificativamente el tiempo de seca-
do, gracias también a la boquilla 
ajustable que facilita la aplicación 
del producto.

ADHESIVES

ADHESIVES

Our adhesives are designed for joining together different 
surfaces such as metal, plastic, rubber, wood, fabric and 
more.
Our light and strong adhesives offer the advantage of 
creating a minimum gap between the surfaces to bond 
which reduces drying time.
To maximize the effect, Ambro-Sol line of adhesives are 
offered in sprays with adjustable nozzles.
 

Nossos adesivos são desenvolvidos para unir as mais va-
riadas superfícies, metal, plástico, borracha, madeira, te-
cido... 
Sua formulação especial reduz significativamente o tem-
po de secagem, graças também ao bocal ajustável que
facilita a aplicação do produto.
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COLA MULTIUSO 
PERMANENTE

ADHÉSIF MULTI USAGES PERMANENT 
MULTIPURPOSE PERMANENT GLUE

COLA MULTIUSO 
REPOSICIONABLE

MULTIPURPOSE REPOSITIONABLE GLUE
COLA MULTIUSO REPOSICIONÁVEL

COD. I254 8034108890296400 ml

COD. I257 8034108892368400 ml

COLA MULTIUSO PERMANENTE - Presenta elevadas prestaciones. Particularmente indicada para encolar goma, 
metal, materiales vinílicos, tejidos, madera, y plásticos en general. Posee una elevada resistencia al calor, incluso 
en exposiciones prolongadas. Es altamente resistente a los plastificados en general. Producto dotado de boqui-
lla ajustable.

COLA MULTIUSO PERMANENTE - Particularmente indicada para colar borracha, metal, vinil, tecido, madeira e 
materiais plásticos em geral. Possue elevada resistência ao calor, mesmo com a exposição prolongada. E’ tam-
bém altamente resistente ao plastificantes em geral. Complete com botão ajustável.

MULTIPURPOSE PERMANENT GLUE - Particularly useful for gluing rubber, metal, vinyl, fabric, wood, and plastic 
materials. High heat resistance even with prolonged exposure. Also, highly resistant to plastic agents in general. 
It comes with an adjustable spray nozzle.

ADHÉSIF MULTI USAGES PERMANENT - Particulièrement recommandé pour coller le caoutchouc, le métal, les 
matières vinyliques, les tissus, le bois, les matières plastiques. Très résistant à la chaleur, même en cas d’exposi-
tion prolongée. Résiste aussi aux plastifiants de toutes sortes. Equipé d’une buse réglable.

COLA MULTIUSO REPOSICIONABLE - Adhesivo transparente que permite el montaje instantáneo y seguro de 
muchos materiales en gran una variedad de superficies. La aplicación, si se aplica una ligera presión, permite el 
posible reposicionamiento del material pegado. El producto permanece permanentemente elástico y no afecta 
a los metales, permaneciendo invariable en el tiempo. No mancha y no penetra en las superficies porosas. Es 
ideal para todo tipo de instalaciones y adecuado para sustratos de acetato, tejidos, papel de impresión, etc.

COLA MULTIUSO REPOSICIONÁVEL - Adesivo transparente que permite uma montagem segura instantâneas 
de muitos materiais em varias superfícies. A aplicação, se tratada com uma leve pressão, permite o destaca-
mento e reposicionamento. O produto permanece elástico e não embarcar os metais, permanece inalterado 
com o passar do tempo,  não mancha e não penetra superfícies porosas. É ideal para cada tipo de instalação e é 
adequado para substratos acetato, tecidos, papel de impressão, etc ..

MULTIPURPOSE REPOSITIONABLE GLUE - Transparent glue that enables immediate and safe assembly of many 
materials on a variety of surfaces. If applied with a light pressure, it allows the possible detachment and repo-
sitioning. The product remains permanently elastic.  It remains unchanged over time, and does not stain nor 
penetrate porous surfaces. It is ideal for many types of installation and is suitable for acetate substrates, fabrics, 
printing paper, etc.

ADHÉSIF MULTI USAGES REPOSITIONNABLE - Adhésif transparent qui permet l'assemblage immédiat de nom-
breux matériaux sur diverses surfaces. Le repositionnement des matières traitées est réalisable si l’encollage est 
réalisé d’une pression légère. Le produit reste élastique dans le temps et n’agresse pas les métaux, ne tache pas 
et ne pénètre pas les surfaces poreuses. Il est idéal pour tout type de montage et est adapté pour l’acétate de 
substrats, les tissus, le papier d’impression, etc. 
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ANTIDESLIZANTE 
PARA CORREAS

ANTI-SLIP COMPOUND FOR BELTS
ANTIDESLIZANTE PARA CORREIAS

ACTIVADOR 
DE CIANOACRILATO

CYANOACRYLATE ACTIVATOR
ATIVADOR CIANOACRILATO

COD. I255 8034108891460400 ml

COD. I269 8034108892702200 ml

ANTIDESLIZANTE PARA CORREAS - Producto protector que permite una adhesión perfecta de las correas en 
cuero, goma, tejido y nylon, manteniendo constante la sincronización entre las piezas en movimiento. Resulta 
especialmente adecuado para correas trapezoidales y llanas, alarga su duración y aumenta su eficiencia, pene-
trando en los poros y evitando que se formen cortes y grietas.

ANTIDESLIZANTE PARA CORREIAS - Produto protetor que permite um ajuste perfeito em correias em couro, 
borracha, tecido, nylon, mantendo um intervalo de tempo constante entre as partes em movimento. Particular-
mente adequado para a correias trapezoidais e planas, prolongando a durabilidade e a eficiência, penetrando 
nos poros e prevenindo cortes e rascaduras.

ANTI-SLIP COMPOUND FOR BELTS - It guarantees a perfect adhesion on leather, rubber, fabric and nylon belts 
keeping synchronism between moving parts constant. Suitable for trapezoid and flat belts, it extends both belt 
life and effectiveness.  It seeps into the pores preventing cuts and cracking.

ANTIADÉRAPANT POUR COURROIES - Produit protecteur qui permet une parfaite adhérence des courroies en 
cuir, en caoutchouc, en tissu, et en nylon, tout en maintenant une synchronisation parfaite entre les pièces en 
mouvement. Recommandé pour les courroies trapézoïdales et plates. Il prolonge leur durée de vie et prévient 
des entailles et des fendillements.

ACTIVADOR DE CIANOACRILATO - El activador es un producto diseñado para acelerar la velocidad de acción de 
los adhesivos de cianoacrilato. Se puede aplicar antes o después de la unión. Producto libre de aminas, especial-
mente adecuado cuando se requiere alta velocidad para la adhesión. A menudo se utiliza, antes o después de la 
unión, para garantizar un rápido proceso de reticulación química y fijación. Este producto no es adecuado para 
productos adhesivos a base de cloro o altamente oxidantes.

ATIVADOR CIANOACRILATO - O ativador para adesivos de cianoacrilato é um produto concebido para promo-
ver a velocidade de ação de adesivos de cianoacrilato. Pode ser aplicado antes ou depois da colagem. Produto 
livre de aminas, especialmente adequado quando a velocidade alta é necessária para a adesão. É frequente-
mente utilizado, antes ou depois da colagem, para assegurar um rápido processo de reticulação química e de 
fixação. Este produto não é adequado para adesivos à base de cloro ou produtos altamente oxidantes.

CYANOACRYLATE ACTIVATOR - The cyanoacrylate adhesives activator is a product designed to promote the 
speed of drying with adhesives. It can be applied before or after bonding. Product free of amines, especially 
suitable when quick drying time is required. It is often used, before or after gluing, to ensure a rapid process of 
chemical crosslinking and fixing. This product is not suitable for chlorine-based adhesives or highly oxidizing 
product.

ACTIVATEUR POUR COLLE CYANOACRYLATE - L’activateur pour colles cyanoacrylates est un produit conçu 
pour favoriser la rapidité de prise des colles cyanoacrylates. Il peut être appliqué avant ou après le collage. 
Produit sans amines, particulièrement adapté lorsque la prise instantanée est nécessaire. Il est souvent utilisé, 
avant ou après le collage, afin d’assurer un processus rapide de réticulation chimique et de fixation. Ce produit 
ne convient pas pour les colles à base de chlore ou de produits fortement oxydants.
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H30 FIJADOR DEBIL

H30 SOFT BRAKING
H30 FIXADOR SUAVE

Capacdad de relleno 
Filling capacity

Aprox. 0,50 mm 
Approx. 0,50 mm

Resistencia al cizalamiento ISO 10964
Torsional Strength ISO 10964

Aprox. 6 N.m 
Approx. 6 N.m

Resitencia a la torsión par de rotura
Unscrewing resistance until breaking

Aprox. 4 N.m hata 12 N.m
Approx. 4 N.m until 12 N.m

Resistencia a la torsión residual
Residual unscrewing resistance

Aprox. 2 N.m hasta 6 N.m
Approx. 2 N.m until 6 N.m

Rango de temperatura
Temperature Range

-50 + 150°C
-50 + 150°C

Tiempo de manipulación
Manipulation time

15 - 30 min.
15 - 30 min.

Resistencia final
Final resistence

12 ore
12 hours

Resistencia
Resistence

Bassa
Low

Disolvente 
Solvent

Tiempo corto
Short time

Tiempo largo 
Long time

Aceite de motor 
Motor oil

Excelente 
Exellent

Buena 
Good

Gasolina con plomo 
Leaded gasoline

Muy buena  
Very good

Muy buena 
Very good

Liquido de frenos 
Brake fluid

Muy buena 
Very good

Muy buena 
Very good

Agua/Glicol (50% -50%)
Water/Glicole(50% -50%)

Buena  
Good

Buena 
Good

Etanol 
Ethanol

Muy buena 
Very good

Muy buena 
Very good

Acetona
Acetone

Excelente 
Exellent

Muy buena 
Very good

% Resistencia de la unión 
% Fusion resistance

1.Propriedades del material curado despues 24 horas 
1. Material property after 24 hours at 23°C

C40 FIJADOR MEDIO

C40 MEDIUM BRAKING
C40 FIXADOR MÉDIO

Capacdad de relleno 
Filling capacity

Aprox. 0,1 mm 
Approx. 0,1 mm

Resitencia a la torsión par de rotura
Unscrewing resistance until breaking

Aprox. 12 N/mm
Approx. 12 N/mm

Resistencia a la torsión residual
Residual unscrewing resistance

Aprox. 8 -10 N/mm
Approx. 8 - 10 N/mm

Rango de temperatura
Temperature Range

-53 + 150°C
-53 + 150°C

Tiempo de manipulación
Manipulation time

10 - 20 min.
10 - 20 min.

Resistencia final
Final resistence

1 - 3 horas
1 - 3 hours

Resistencia
Resistence

Media
Medium

Disolvente 
Solvent

Tiempo corto 
Short time

Tiempo largo 
Long time

Aceite de motor 
Motor oil

Muy buena 
Very good

Muy buena
Very good

Gasolina con plomo 
Leaded gasoline

Excelente 
Exellent

Muy buena 
Very good

Liquido de frenos 
Brake fluid

Excelente 
Exellent

Excelente 
Exellent

Agua/Glicol(50%-50%)
Water/Glicole(50% -50%)

Muy buena 
Very good

Buena 
Good

Etanol 
Ethanol

Excelente 
Exellent

Buena 
Good

Acetona
Acetone

Excelente 
Exellent

Buena 
Good

COD. I271 803410889272650 ml

2. Resistencias químicas
2. Chimical resistences

COD. I272 803410889273350 ml

1.Propriedades del material curado despues 24 horas
1. Material property after 24 hours at 23°C

2. Resistencias químicas
2. Chimical resistences

H30 FIJADOR DEBIL - Producto de fijación débil. Adecuado para tuercas de freno, tornillos, tornillos de ajuste y 
otras piezas roscadas que puedan soltarse por la vibración.

H30 FIXADOR SUAVE - Este produto é altamente removível. Adequado para a travagem de porcas e parafusos, 
os parafusos de ajuste e outras peças roscadas contra o afrouxamento causado pelas vibrações.

H30 SOFT BRAKING - This product is highly removable. Suitable for braking dices and screws, adjusting screws 
and other parts against loosening caused by vibration.

FREIN FILET FAIBLE H30  - Ce produit agit contre le desserrage causé par les vibrations avec une résistance 
faible. Evite également aux fixations de s’oxyder ou de gripper. Convient pour les écrous, les vis de frein, les vis 
de réglage et autres pièces filetées.

C40 FIJADOR MEDIO - Producto de fijación media. Tixotrópico. Adecuado para el frenado tornillos, per-
nos, tuercas y otras piezas roscadas que puedan soltarse por la vibración.

C40 FIXADOR MÉDIO - De média resistência mecânica. Tixotrópico. Adequado para a travagem de parafusos, 
pregos, porcas, e outras peças de rosca contra afrouxamento causado pelas vibrações.

C40 MEDIUM BRAKING - Medium mechanical strength Thread-breaker. Thixotropic. Suitable for braking 
screws, studs, dices, and other threaded parts against loosening caused by vibration.

FREIN FILET MOYEN C40 - Résistance moyenne. Convient pour le freinage des vis, des goujons, des écrous 
et autres pièces filetées contre le desserrage causé par les vibrations. Evite également aux fixations de 
s’oxyder ou de gripper.

% Resistencia de la unión 
% Fusion resistance
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A20 FIJADOR FUERTE

A20 STRONG BRAKING
A20 TRAVAGEM FORTE

Capacdad de relleno 
Filling capacity

Circa 0,25 mm 
Approx. 0,25 mm

Resistencia a la fuerza de torsión
Torsional Strength

Circa 40 N/mm² 
Approx. 6 N.m

Resitencia a la torsión par de rotura
Unscrewing resistance until breaking

Circa 26 N.m (16/36)
Approx. 26 N.m (16/36)

Resistencia a la torsión residual
Residual unscrewing resistance

Circa 36 N.m (22/50)
Approx. 36 N.m (22/50)

Rango de temperatura
Temperature Range

-55 + 150°C
-50 + 150°C

Tiempo de manipulación
Manipulation time

5 min.
5 min.

Resistencia final
Final resistence

2 ore
2 hours

Resistencia
Resistence

Alta
High

Disolvente 
Solvent

Tiempo corto 
Short time

Tiempo largo 
Long time

Aceite de motor 
Motor oil

Buena 
Good

Buena 
Good

Gasolina con plomo 
Leaded gasoline

Excelente 
Exellent

Excelente 
Exellent

Liquido de frenos 
Brake fluid

Excelente 
Exellent

Excelente 
Exellent

Agua/Glicol (50% -50%)
Water/Glicole(50% -50%)

Excelente 
Exellent

Buena 
Good

Etanol 
Ethanol

Muy buena 
Very good

Muy buena 
Very good

Acetona
Acetone

Muy buena 
Very good

Muy buena 
Very good

COD. I273 803410889274050 ml

1.Proprietà del materiale dopo 12 ore a 23°C
1. Material property after 12 hours at 23°C

A20 FIJADOR FUERTE - Fijador mecánico de alta resistencia. Líquido de frenos para tornillos, pernos, pasadores, 
bujes, rodamientos, llaves y poleas.

A20 TRAVAGEM FORTE - De alta resistência mecânica. Fluido de travagem para parafusos, porcas, pregos, bu-
chas, rolamentos, pinos, chaves e polias.

A20 STRONG BRAKING - Strong braking with high mechanical resistance. Braking fluid for screws, bolts, studs, 
bushings, bearings, pins, keys and pulleys.

FREIN FILET FORT A20 - Frein à haute résistance mécanique pour vis, boulons, goujons, douilles, roulements, 
goupilles, poulies, etc… Evite également aux fixations de s’oxyder ou de gripper.

2. Resistencias químicas
2. Chimical resistences

% Resistencia de la unión 
% Fusion resistance
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Acero granallado  
Steel

>15 N/mm² 
>15 N/mm² 

Aluminio al agua fuerte 
Strong water alluminium

>11 N/mm² 
>11 N/mm²

Caucho de nitrilo 
Nitrile

>10 N/mm² 
>10 N/mm²

Policarbonato 
Polycarbonate

>12 N/mm² 
>12 N/mm²

Resisténcia a la cizalla
Torsional Strength

Acero granallado 
Steel

>15 N/mm² 
>15 N/mm² 

Caucho de nitrilo 
Nitrile

>5 N/mm² 
>5 N/mm²

Caucho de Neopreno 
Neoprene

>5 N/mm² 
>5 N/mm²

Caucho de EPDM
EPDM

>2,5 N/mm² 
>2,5 N/mm²

Resistencia a la tensión
Tension Strength

Producto quimico 
Chimical product

100 h 
100 h

1000 h 
1000 h

Aceite de motor (40°C)
Motor oil (40°C)

95 
95

95 
95

Gasolina al plomo (20°C)
Leaded gasoline (20°C)

100 
100

100 
100

Alcohol (20°C)
Alcohol (20°C)

100 
100

100 
100

% Resistencia de la unión tras un curado de una semana a 20° 
% Fusion resistance after one week at 20°C

2. Resistencias quimicas
2. Chimical resistences

1.Propridades del material curado después 24 horas a 23°C
1. Material property after 24 hours at 23°C

CYANOACRYLATE FLASH 100

CYANOACRYLIQUE FLASH 100 
CIANOACRÍLICO FLASH 100

COD. I265 803410889267220 gr
COD. I266AV 803410889268950 gr

FLASH 100 - Adhesivo de uso general adecuado para unir gran variedad de materiales. Transparente, por lo que es invisible en el punto de apli-
cación. Presenta alta fluidez y fraguado rápido.

FLASH 100 - Adesivo, para uso geral adequado para a colagem de uma variedade de materiais. A cor é transparente, pelo que é invisível, no 
ponto de aplicação. Apresenta alta  fluidez e ajuste rápido.

FLASH 100 - Universal cyanoacrylate adhesive, suitable for bonding a variety of materials. The color is transparent so it is invisible once applied.
It shows high fluidity and fast bonding.

FLASH 100 - Adhésif universel cyanoacrylate à prise rapide adapté au collage de divers matériaux. La couleur est transparente de sorte qu’il est 
invisible au moment de l’application. Présente une fluidité très élevée.
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CINCADOS
Ofrecemos una de las gamas más 
completas de galvanizados en frío 
del mercado. 
Todos los productos de la familia 
cincados están formulados a partir 
de polvo de cinc con una pureza del 
98%, de alto peso molecular, junto 
con una base de resina acrílica que, 
en conjunto, forman una barrera 
compacta y resistente para evitar 
que el metal entre en contacto con 
los agentes atmosféricos, impidien-
do de esta manera la formación de 
óxido. 
Los cuatro tipos básicos (cinc claro, 
brillante, oscuro, 98%), además de 
ser una eficaz imprimación antes del 
pintado de la superficie, pueden ser 
utilizados como producto final para 
acabados brillantes sobre productos 
ya galvanizados (cinc claro y brillan-
te) y en aquellos soportes expuestos 
durante largo tiempo a los agentes 
atmosféricos (cinc oscuro y  98%).

ZINCS

ZINCS

It is one of the most complete range of cold galvanizers 
available on the market. 
It consists of a dispersion of zinc powder with high pure 
molecular weight and an acrylic resin base which togeth-
er form a compact and resistant barrier preventing metal 
to come into contact with weathering and therefore pre-
venting the formation of rust.
The four basic types (clear, bright, dark, 98%) can be used 
as a final finish or a primer for a top coat of paint.  
Once applied its great for treated parts that are exposed 
to harsh weather and sunlight.

Uma das gamas galvanizadas a frio mais completas do 
mercado. Todos os produtos são formulados a partir de 
98% de pureza, pó de zinco de alto peso molecular, junta-
mente com uma base de resina que, juntos, formam uma 
barreira compacta e forte para evitar que o metal entre 
em contato com o agentes atmosféricos, impedindo as-
sim a formação de ferrugem. 
Os quatro tipos básicos (claro, zinco claro, escuro, 98%), 
além de ser um primer eficaz antes de pintar a superfície, 
podem ser usados como produto final para acabamen-
tos brilhantes em produtos já galvanizados (zincados e 
revestidos com zinco). brilhante e naqueles suportes mui-
to expostos a agentes atmosféricos (zinco escuro e 98%).

Todos los cincados de Ambro-Sol contienen cinc puro 98%.
All Ambro-Sol zincs contain 98% pure zinc. 
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CINC CLARO

CINC BRILLANTE
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LIGHT ZINC
ZINCO CLARO

BRIGHT ZINC
ZINCO BRILHANTE 

COD. Z350 8034108890340400 ml
COD. Z350E 8034108890340400 ml

COD. Z354 8034108891682900 ml (1kg)

COD. Z355 8034108892276400 ml

CINC CLARO - Galvanizado en frio con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica 
químicamente produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies 
metálicas de la oxidación. Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como 
protección final. Es ideal en los retoques, acabados y reparaciones de partes galvanizadas donde se re-
quiere un acabado gris claro semi brillante

ZINCO CLARO - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base em resina sintética. Soli-
difica quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies 
metálicas contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado 
como uma proteção final. É ideal nos ajustes, nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas onde é pre-
ciso um acabamento cinza claro semibrilhante.

LIGHT ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight.  It chemically solidifies producing a long-lasting 
metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or 
left as a final finish protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a light 
grey coat is required.

ZINC CLAIR - Zinc à froid à haut poids moléculaire et à base de résines synthétiques, il se solidifie chimiquement 
en formant un revêtement métallique à haute dureté. Il protège toute les surfaces métallique contre l’oxydation. 
Il forme una couche uniforme résistante que l’on peut vernir ou maintenir comme protection  finale. Il est très 
indiqué pour les  finitions et la réparation des parties galvanisées où est nécessaire une  finition gris clair semi 
brillante.

CINC BRILLANTE - Galvanizado en frio con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica 
químicamente produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies me-
tálicas de la oxidación. Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección 
final. Es ideal en los retoques y en acabados y reparaciones de partes galvanizadas donde se requiere un aca-
bado brillante.

ZINCO BRILHANTE - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base de resina sintética. 
Solidifica quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies 
metálicas contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado 
como uma proteção final. É ideal nos ajustes, nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas onde é pre-
ciso um acabamento cinza claro brilhante.

BRIGHT ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long last-
ing metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted 
or left as a final protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a bright 
grey coat is required.

ZINC BRILLANT - Zinc à froid à haut poids moléculaire et à base de résines synthétiques, il se solidifie chimique-
ment en formant un revêtement métallique à haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxyda-
tion. Il forme una couche uniforme résistante que l’on peut vernir ou maintenir comme protection  finale. Il est 
très indiqué pour les  finitions et la réparation des parties galvanisées où est nécessaire une  finition brillante.
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ALUMINIO SPRAY

ALLUMINIUM SPRAY 
PULVERIZADOR DE ALUMINIO

CINC OSCURO

DARK ZINC
ZINCO ESCURO

COD. Z355/ALU 8034108896304400 ml

COD. Z351 8034108890357400 ml

ALUMINIO SPRAY - Producto con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica quími-
camente produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies metálicas 
de la oxidación. Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección final. 
Es ideal en los retoques y en acabados y reparaciones de partes galvanizadas donde se requiere un acabado 
brillante. Resiste las altas temperaturas.

PULVERIZADOR DE ALUMÍNIO - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base de resina 
sintética. Solidifica quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as 
superfícies metálicas contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou 
deixado como uma proteção final. É ideal nos ajustes, nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas onde 
é preciso um acabamento cinza claro brilhante.Resistente a altas temperaturas.

ALLUMINIUM SPRAY - Product with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long lasting 
metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left 
as a final protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a bright grey coat 
is required.Resistant to high temperatures.

ALUMINIUM SPRAY - Produit à haut poids moléculaire et à base de résines synthétiques, il se solidifie chimique-
ment en formant un revêtement métallique à haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxyda-
tion. Il forme una couche uniforme résistante que l’on peut vernir ou maintenir comme protection  finale. Il est 
très indiqué pour les  finitions et la réparation des parties galvanisées où est nécessaire une  finition brillante. 
Résistant aux hautes températures.

CINC OSCURO - Galvanizado orgánico monocomponente a base de resinas de tipo sintético de alto contenido 
en cinc puro micronizado en elevadas cantidades y aluminio, que se utiliza para obtener una tonalidad de color 
lo suficientemente clara. Su elevado contenido de cinc permite al producto resistir muy bien a los agentes co-
rrosivos. Puede ser utilizado como acabado final o puede ser pintado. Seca muy rápido y la superficie tratada 
puede ser trabajada en 8-10 minutos. Ideal para acabados, retoques y reparaciones de zonas galvanizadas.

ZINCO ESCURO - Agente de galvanização orgânicas com base de resinas sintéticas; contém zinco puro microni-
zado em elevadas quantidades e de alumínio, que é usado para se obter uma tonalidade de cor suficientemente 
clara. Sua elevada quantidade de zinco permite que o produto resista bem as agentes corrosivos. Pode ser utili-
zado como acabamento final e de ser pintado. Seca muito rapidamente e em 8-10 minutos, a superfície tratada 
é praticável. Ideal para retoques, acabamentos e reparações de peças galvanizadas.

DARK ZINC - This organic galvanizer has a synthetic resin base containing a high quantity of pure micronized 
zinc and aluminium. The high zinc content provides the product with an excellent corrosion resistance. The 
product can be used either as a finish or can be painted over. It dries rapidly, permitting the surface treated to 
be used after just 8-10 minutes. Ideal for retouching, finishing, and repairing all galvanized parts.

ZINC FONCÉ - Produit galvanisant organique mono composant à base de résine de types synthétiques conte-
nant du zinc pur micronisé en grande quantité ainsi que de l’aluminium permettant d’obtenir une teinte très 
légèrement claire. Sa teneur élevée en zinc permet au produit de résister très efficacement aux agents corrosifs. 
Peut être employé comme finition et  peut être peint. Sèche très rapidement (8-10 minutes) la pièce traitée est 
prête pour d’autres opérations. Idéal pour les retouches, la finition et les réparations de parties galvanisées. 
Finition foncé.
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CINC 98%

98% ZINC
ZINCO 98%

COD. Z353 8034108890500400 ml

CINC 98% - Galvanizado en frio con un alto peso molecular a base de resinas de tipo sintético. Solidifica quím-
icamente produciendo un revestimiento metálico de elevada duración. Protege todas las superficies metálicas 
de la oxidación. Forma una capa uniforme y resistente que puede ser pintada o dejada como protección final. 
Es ideal en los retoques y en acabados y reparaciones de partes galvanizada.

ZINCO 98% - Agente de galvanização a frio de peso molecular elevado com base em resina sintética. Solidifica 
quimicamente produzindo um revestimento metálico de elevada dureza. Protege todas as superfícies metálicas 
contra a oxidação. Cria um revestimento uniforme e resistente que pode ser pintado ou deixado como uma pro-
teção final. Tem uma excelente resistência às intempéries, mesmo em situações difíceis e prolongadas. É ideal 
nos ajustes, nos acabamentos e reparação de peças galvanizadas.

98% ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long-lasting 
metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left 
as a final protection. It offers exceptional resistance to weathering in difficult conditions. It is ideal for retouch-
ing, finishing, and repairing galvanized parts.

ZINC 98% - Zinc à froid à haut poids moléculaire, il se solidifie chimiquement en formant un revêtement métall-
ique à haute dureté. Il protège toute surface métallique contre l’oxydation en formant une couche uniforme 
et résistante que l’on peut peindre ou maintenir comme protection finale. Il résiste durablement aux agents 
atmosphériques, même dans des conditions particulièrement difficiles. Il est très indiqué pour les finitions et la 
réparation des parties galvanisées. Finition gris foncé mat.

SPRAY INOX

INOX-STAINLESS STEEL SPRAY
INOX SPRAY

COD. Z352 8034108890364400 ml

SPRAY INOX - Es un revestimiento que contiene resinas alquídicas y de silicona que forman una capa protectora. 
Este revestimiento confiere a cualquier superficie metálica una buena resistencia mecánica y térmica. Protector 
de secado rápido.

INOX SPRAY - E’ um revestimento com base de resinas alquídicas e de silicone, que forma uma camada pro-
tetora. O produto foi concebido para permanecer inalterado com o passar do tempo e tem uma resistência 
química forte à corrosão, à ação agressiva dos agentes atmosféricos, e também a resistência mecânica. Protetor 
de secagem rápida.

INOX-STAINLESS STEEL SPRAY - This zinc coating is silicone resin based and it forms a protective layer. Formu-
lated to remain unchanged over time with exceptional resistance to chemical corrosion and weathering, it has 
good mechanical strength. Quick dry coating. 

INOX SPRAY - Zinc à base de résines alkydes et de résines silicones formant une excellente couche de pro-
tection. Il confère une très bonne résistance mécanique et thermique à toute surface métallique. Ce produit 
reste inaltéré dans le temps et présente une grande résistance chimique à la corrosion, à l’action agressive des 
agents atmosphérique. Vernis à séchage rapide. Finition inox.
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CINC PURO EP

PURE EP ZINC
ZINCO PURO EP 

CORROSION TEST IN ARTIFICIAL ATMOSPHERE (SALT SPRAY TEST) ACCORDING TO ISO 9227
Request Sample N °: C0619 / 2013 - N ° Test: NBS / 308

PURPOSE: TECHNICAL REPORT 
The standard describes the equipment, reagents and procedure that must be used for testing of neutral salt fog, 
salt fog acetic and the accelerated test in a cupro acetic saline to evaluate the corrosion resistance of metallic 
materials with or without temporary or permanent anticorrosive.

RISULTADOS / RESULTS:
Hinchazón de la película según la norma ISO 4628/2 
Blistering according to ISO 4628/2

Densidad: 3     Tamaño: 2
Density: 3        Size:2

Progreso del moho según la norma ISO 4628/3
Rusting according to ISO 4628/3

Área afectada (%): 0
Affected area (%): 0

Rotura de la película según la norma ISO 4628/4
Cracking according to ISO 4628/4

Densidad: 0     Tamaño: 0
Density: 0        Size:0

Desprendimiento de la película según la norma ISO 4628/5
Flaking according to ISO 4628/5

Área afectada (%): 0   Tamaño:0
Affected area (%): 0    Size: 0

PRUEBA DE CORROSIÓN EN ATMÓSFERA ARTIFICIAL (NIEBLA SALINA) SEGÚN LA NORMA ISO 9227
Pedir Muestra N °: C0618 / 2013 - N ° Prueba: NBS / 308

OBJETIVO: INFORME TÉCNICO
La norma describe los equipos, reactivos y procedimientos que deben utilizarse para las pruebas de niebla salina 
neutra, niebla salina acética y la prueba acelerada en la niebla salina cupro acética para evaluar la resistencia a la
Corrosión de materiales metálicos con o sin protección contra la corrosión de tipo temporal o permanente.

COD. Z359 8034108893785400 ml
COD. Z356 80341088925281L (2kg)

Resiste más de 400 horas en niebla salina
Resistant to more than 400 hours in salt mist
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CINC PURO EP - Galvanizado monocomponente orgánico con un alto contenido de cinc puro a base de resinas 
de alta calidad. Producto con alto poder anticorrosivo debido no sólo al excepcional contenido de cinc metálico, 
sino también al aglutinante y los pigmentos inorgánicos que impiden la corrosión del metal. Ideal para su uso 
en los ciclos de pintura epoxi. Produce una película opaca de color gris que se puede pintar o dejarse como una 
protección final.

ZINCO PURO EP - Monocomponente  de zinco orgânico, com uma elevada percentagem, de resinas à base de 
zinco. Produto de alta potência anticorrosiva devido não só ao conteúdo excepcional de zinco metálico, mas 
também ao aglutinante e dilatadores de pigmentos inorgânicos que impedem a corrosão do metal. Produz um 
revestimento opaco de cinza escuro que pode ser pintado ou deixado como uma proteção final. Ideal para ser 
usado em ciclos de tinta epóxy.

PURE EP ZINC - This organic, mono-component zinc has a high percentage of pure zinc-based resins. It pos-
sesses high anti-corrosive power due to the exceptional content of metallic zinc but also to the binder and the 
dilators inorganic pigments that prevent metal corrosion. It produces an opaque gray coat that can be painted 
or left as a final protection. Ideal to be used in epoxy paint cycles.

ZINC PUR EP - Galvanisant mono composant organique à très forte teneur de zinc pur et à base de résines de 
haute qualité. Produit au pouvoir anticorrosif élevé en raison non seulement de sa teneur exceptionnelle en 
zinc métallique mais aussi du liant composé de pigments inorganiques dilatateurs qui empêchent la corrosion 
du métal. Produit un film opaque de couleur gris foncé qui peut être peint ou employé comme protection dé 
définitive. Finition gris. Idéal pour une utilisation dans les cycles de peinture époxy. 



54

C
in

ca
d

o
s 

- 
Z

in
cs

CINC CROMADO

CHROME ZINC
ZINCO CROMO

COD. Z361 8034108898827400 ml

CINC CROMADO - Galvanizado monocomponente para utilizar en frío formulado con resinas de tipo sintético, y 
aluminio micronizado que le confiere un acabado particularmente claro y resplandeciente. Se presta muy bien 
para acabados donde sea necesario un color particularmente brillante con efecto espejo. Ofrece en las superfi-
cies tratadas una buena resistencia a los agentes atmosféricos. Seca rápidamente y permite trabajar en la pieza 
tratada, después de 5-10 minutos. Se utiliza para zonas galvanizadas como cancelas, aleros, y cualquier parte 
de hierro, aunque sea no tratado, para protegerlo y darle un acabado particularmente brillante. Adecuado para 
retocar el galvanizado / electrolítico.

ZINCO CROMO - Agente de galvanização de componente único para utilizar a frio formulado com resinas de 
tipo sintético, y alumínio micronizado que lhe confere um acabamento particularmente claro e resplandecente. 
Presta-se mui-to bem para acabamentos onde seja necessário uma cor particularmente brilhante com efeito 
espelho. Oferece nas superfícies tratadas uma boa resistência aos agentes atmosféricos. Seca rapidamente e 
permite trabalhar na peça tratada 5-10 minutos depois. Utilizar-se para zonas galvanizadas, como portões, al-
gerozes e qualquer parte de ferro mesmo em bruto, para protegê-lo e dar um acabamento particularmente 
brilhante. Adequado para retocar a galvanizado/eletrólito.

CHROME ZINC - A single-component cold galvanizer formulated with synthetic resins and aluminium that 
makes it particularly light-colored and shiny. Ideal for finishing where a shiny and mirror-like surface is required. 
It gives the surface treated good resistance against weathering. It dries rapidly, permitting the surface treated 
to be worked after just 5-10 minutes. Suggested for use on all galvanized parts, gates, gutters, etc. Even on 
coarse iron surfaces that must be protected and given a particularly bright shine. Suitable for retouching the 
galvanized/electrolyte zinc.

ZINC CHROME - Produit galvanisant à froid mono composant à haut pouvoir couvrant,  formulé avec des ré-
sines synthétiques et aluminium micronisé qui le rendent particulièrement clair et brillant. Parfaitement adapté 
quand on  recherche une finition brillante à effet miroir. Il assure une excellente résistance aux agents atmos-
phériques. Il sèche très rapidement et permet d’utiliser la pièce traitée environ 15 minutes après application. Il 
est employé pour les parties galvanisées, les balustrades en fer les gouttières, et toute partie en métal même 
brute qui doit être protégée et rendue particulièrement brillante. Convient pour application sur surface galva-
nisée, même potentiellement électrolytique. Finition "flash" brillant.

CINC ORO 
EFECTO LATONADO

GOLD ZINC  TROPICAL EFFECT
ZINCO COR OURO EFEITO TROPICAL

COD. Z360 8034108891699400 ml

CINC ORO EFECTO LATONADO - Protector galvanizado con acabado en color oro verdoso, que se emplea para 
restablecer superficies latonadas que han sido sometidas a operaciones de corte o soldadura; posee excelentes 
propiedades antioxidantes y confiere a la pieza tratada resistencia a la abrasión en general. Muy resistente a la 
corrosión por la intemperie, aire salado y humedad.

ZINCO COR OURO EFEITO TROPICAL - Protetor zincante com acabamento cor de ouro esverdeada utilizado 
para restabelecer superfícies tropicalizadas submetidas a operações de corte ou soldadura, possui ótimas qua-
lidades antioxidantes tornando a parte tratada resistente às abrasões em geral. Altamente resistente à corrosão 
devido ao intemperismo, maresia, umidade.

GOLD ZINC  TROPICAL EFFECT - Galvanizing protection with a greenish gold finish. It is used to restore tropical-
ized surfaces subjected to cutting or welding procedures. It has excellent rust-proofing capacities and it gives 
general abrasion resistance to the part that is processed. Highly resistant to corrosion due to weathering, salt 
air, humidity.

ZINC OR EFFET TROPICAL - Produit protecteur zinguant  couleur or/laiton. Il sert à restaurer les surfaces tropi-
calisées soumises à des opérations de coupe ou de soudage. Il possède d’excellentes propriétés anti oxydantes 
et donne à la pièce traitée une haute résistance aux abrasions en général. Très résistant à la corrosion due aux 
intempéries, l’air salin, l’humidité. Finition laiton.
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PINTURAS
La propuesta de productos de reves-
timiento para superficies Ambro-Sol 
puede ser considerada como una de 
las de mayor calidad y extensa gama 
del mercado. 
Además de contar con una de las 
mayores cartas de colores ral en 
stock permanente y la posibilidad 
de fabricar aquellos colores no dis-
ponibles en nuestra carta, comple-
tamos nuestra familia con todos los 
productos especiales que el merca-
do demanda.
Pintura fluorescente, forja, antióxi-
do, metalizada, alta temperatura, 
efecto metales preciosos, marcador 
de obra… son sólo algunos ejemplos 
de nuestra variedad de propuestas. 
La excelente capacidad de cubrición, 
el rápido tiempo de secado, la cons-
tancia del color y el brillo en el tiem-
po, son características compartidas 
por todas las pinturas mencionadas 
anteriormente.

PAINTS

PINTURAS

Our diverse range of paint products are considered to be 
one of the best available and best value on the market.  
In addition to producing the full range of RAL colors, we 
also produce special products that meet the demands of 
the market. 
Our paint line include mica, anti-rust, diamond, high tem-
perature, gold, chrome, sliver, and fluorescent paints. 
We also have marking paint capable of spraying at 90°and 
360°. Our paints produce excellent coverage, dry quickly, 
and maintain brightness over time.

A proposta de produtos de revestimento para superfícies
Ambro-Sol pode ser considerada como da mais alta qua-
lidade e ampla gama do mercado. 
Além de ter um dos maiores cartões coloridos permanen-
tes em estoque e a possibilidade de fabricar as cores que 
não estão disponíveis em nosso cardápio, completamos 
nossa família com todos os produtos especiais que o mer-
cado exige. 
Tinta fluorescente, forja, anti-óxido, metalizado, alta tem-
peratura, efeito de metais preciosos, marcador de traba-
lho ... são apenas alguns exemplos da nossa variedade de 
propostas. 
A excelente capacidade de cobertura, o tempo de seca-
gem rápida, a constância da cor e o brilho ao longo do 
tempo, são características compartilhadas por todas as 
pinturas mencionadas acima.
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ESMALTE ACRÍLICO 400 ml

ACRYLIC ENAMEL 400 ml
PINTURA ACRÍLICA 400 ml

RAL 1001
BEIGE
BEIGE

V4001001 8034108895604

RAL 1003
AMARILLO SEÑAL
SIGNAL YELLOW

V4001003 8034108890746

RAL 1004
AMARILLO ORO
GOLD YELLOW

V4001004 8034108892795

RAL 1007
AMARILLO CROMO
CHROME YELLOW

V4001007 8034108891866

RAL 1013
BLANCO PERLA
PEARL WHITE

V4001013 8034108890760

RAL 1014
MARFIL
IVORY

V4001014 8034108890777

RAL1015
MARFIL CLARO
LIGHT IVORY

V4001015 8034108890784

RAL 1016
AMARILLO AZUFRE
SULFUR YELLOW

V4001016 8034108891897

RAL 1018
AMARILLO CINC
ZINC YELLOW

V4001018 8034108890814

RAL 1021
AMARILLO CADMIO
CADMIUM YELLOW

V4001021 8034108890791

RAL 1023
AMARILLO TRÁFICO
TRAFFIC YELLOW

V4001023 8034108890838

RAL 1028
AMARILLO LÍMON
LEMON YELLOW

V4001028 8034108890821

RAL 1037
AMARILLO SOL 
SUN YELLOW

V4001037 8034108892801

RAL 2001
ROJO ANARANJADO
ARANCIO ROSSASTRO

V4002001 8034108895666

RAL 2002
NARANJA SANGRE
BLOOD ORANGE

V4002002 8034108891873

RAL 2003
NARANJA PASTEL
PASTEL ORANGE

V4002003 8034108890852

RAL 2004
NARANJA PURO
PURE ORANGE

V4002004 8034108890869

RAL 2009
NARANJA TRÁFICO
TRAFFIC ORANGE

V4002009 8034108891880

RAL 3000
ROJO FUEGO
FIRE RED

V4003000 8034108890685

RAL 3001
ROJO SEÑAL
SIGNAL RED

V4003001 8034108890647

RAL 3002
ROJO CARMINIO 
CARMINE RED

V4003002 8034108890654

RAL 3003
ROJO RUBINO
RUBIN RED

V4003003 8034108890876

RAL 3004
ROJO PURPURA
PURPLE RED

V4003004 8034108890661

RAL 3005
ROJO VINO
WINE RED

V4003005 8034108890678

RAL 3007
ROJO NEGRUZCO
AMARANTH

V4003007 8034108892818

RAL 3009
ROJO OXIDO
OXIDE RED

V4003009 8034108891903

ESMALTE ACRÍLICO - Esmalte brillante para interior y exterior, para múltiples aplicaciones. Secado al tacto en 15 
minutos y en profundidad 45 minutos. Indicado para: superficies de madera, metal, cristal, cerámica, cemento, 
puertas, sillas, muebles, cuadros, radiadores y miles de objetos más.

PINTURA ACRÍLICA - Esmalte brilhante para interior e exterior, para múltiplas aplicações. Seco ao toque em 
15 minutos e em profundidade em 45 minutos. Indicado para superfícies de madeira, metal, vidro, cerâmica, 
cimento, portas, cadeiras, móveis, quadros, radiadores, e muitos outros objetos.

ACRYLIC ENAMEL - It is a multipurpose paint designed for indoor and outdoor use. It is dry to the touch ap-
proximately 15 minutes after use and its completely dry approximately 45 minutes after application. It can be 
used on various surfaces including wood, metal, glass, ceramic, plastering, masonry, doors, furniture, radiators, 
ornaments, and other objects.

PEINTURE ACRYLIQUE - Peinture intérieure et extérieure brillante pour de multiples applications. Sec au tou-
cher en 15 minutes et  à cœur en 45 minutes environ. S’applique sur: bois, métal, verre, céramique, plâtre, portes, 
chaises, meubles, cadres, bibelots, radiateurs, etc… Finition brillant (mat et satiné pour certaines teintes).
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RAL 3013
ROJO TOMATE
TOMATO RED

V4003013 8034108892825

RAL 3015
ROSA CLARO 
PALE PINK

V4003015 8034108890883

RAL 3020
ROJO TRÁFICO
DEEP RED

V4003020 8034108890692

RAL 4003
ROJO ERICA
HEATHER RED

V4004003 8034108890890

RAL 4005
LILLA AZUL
BLUE LILIAC

V4004005 8034108890906

RAL 4006
VIOLA PURPURA
PURPLE

V4004006 8034108891910

RAL 5002
AZUL ULTRAMAR
ULTRAMARINE BLUE

V4005002 8034108892832

RAL 5003
AZUL ZAFIRO
SAPPHIRE BLUE

V4005003 8034108890913

RAL 5005
AZUL SEÑAL
SIGNAL BLUE

V4005005 8034108890722

RAL 5007
AZUL BRILLANTE
BRILLANT BLUE

V4005007 8034108896090

RAL 5010
AZUL GENCIANA
GENTIAN BLUE

V4005010 8034108890920

RAL 5010
AZUL GENCIANA MATE
MATT GENTIAN BLUE

V4005010OP 803410889910

RAL 5011
AZUL ACERO
STEEL BLUE

V4005011 8034108892849

RAL 5012
AZUL LUMINOSO 
BRIGHT BLUE

V4005012 8034108890937

RAL 5013
AZUL COBALTO
COBALT BLUE

V4005013 8034108890708

RAL 5015
AZUL CIELO
SKY BLUE

V4005015 8034108890944

RAL 5017
AZUL TRÁFICO
DEEP BLUE 

V4005017 8034108890739

RAL 5018
AZUL TURQUESA
TURQUOISE BLUE

V4005018 8034108896106

RAL 5019
AZUL CAPRI
CAPRI BLUE

V4005019 8034108891927

RAL 5021
AZUL AGUA
WATER BLUE

V4005021 8034108891675

RAL 5022
AZUL NOCHE
NIGHT BLUE

V4005022 8034108890715

RAL 6000
VERDE PATINA
PATINA GREEN

V4006000 8034108892979

RAL 6001
VERDE SMERALDA
ESMERALD GREEN

V4006001 8034108890951

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
SPRING GREEN

V4006002 8034108890999

RAL 6005
VERDE MUSGO
MOSS GREEN

V4006005 8034108891019

RAL 6009
VERDE ABETO
FIR GREEN

V4006009 8034108892856

RAL 6010
VERDE HIERBA
GRASS GREEN

V4006010 8034108892863

RAL 6011
VERDE RESEDA
RESEDA GREEN

V4006011 8034108891026

RAL 6016
VERDE TURQUESA
TURQUOISE GREEN

V4006016 8034108890968

RAL 6018
VERDE AMARILLENTO
YELLOW GREEN

V4006018 8034108891033

RAL 6019
VERDE BLANCO
WHITE GREEN

V4006019 8034108890975

RAL 6024
VERDE TRÁFICO
TRAFFIC GREEN

V4006024 8034108891934

RAL 6026
VERDE OPAL
OPAL GREEN

V4006026 8034108892597

RAL 6027
VERDE CLARO
LIGHT GREEN

V4006027 8034108890982

RAL 6029
VERDE MENTA
MINT GREEN

V4006029 8034108891040

RAL 7000
GRIS VAIO
VAIR GREY

V4007000 8034108891057

RAL 7001
GRIS PLATEADO
SILVER GREY

V4007001 8034108891071

RAL 7004
GRIS SEÑAL
SIGNAL GREY

V4007004 8034108896113
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RAL 8002
MARRON SEÑAL
SIGNAL BROWN

V4008002 8034108891125

RAL 8003
MARRON PARDO 
CLAY BROWN

V4008003 8034108891132

RAL 8004
MARRON COBRE
COPPER BROWN

V4008004 8034108891958

RAL 8007
MARRÓN PARDO
FAWN BROWN

V4008007 8034108892917

RAL 8011
MARRON NUEZ
NUT BROWN

V4008011 8034108891118

RAL 8012
MARRON ROJO 
RED BROWN

V4008012 8034108891149

RAL 8014
MARRON SEPIA
SEPIA BROWN

V4008014 8034108891156

RAL 8016
MARRON CAOBA
MAHOGANY BROWN

V4008016 8034108891170

RAL 8017
MARRON CACAO
CHOC BROWN

V4008017 8034108891187

RAL 8019
MARRON GRISÁCEO 
GREY BROWN

V4008019 8034108891422

RAL 8022
MARRON NEGRUZCO 
DARK BROWN

V4008022 8034108891163

RAL 8023
MARRON NARANJA
ORANGE BROWN

V4008023 8034108891996

RAL 9001
BLANCO CREMA
CREAM

V4009001 8034108890623

RAL 9002
BLANCO GRISACEO
WHITE GREY

V4009002 8034108891989

RAL 9003
BLANCO SEGÑAL
SIGNAL WHITE

V4009003 8034108893365

RAL 9005
NEGRO BRILLANTE
GLOSS BLACK

V400PAST5 8034108890609

RAL 9005
NEGRO MATE
MATT BLACK

V400PAST6 8034108890616

RAL 9005
NEGRO SATINADO
SATIN BLACK

V400SAT2 8034108892016

RAL 9006
ALUMINIO
ALUMINIUM

V4009006 8034108891385

RAL 9007
ALUMINIO GRIS
GREY ALUMINIUM

V4009007 8034108894539

RAL 7011
GRIS HIERRO
IRON GREY

V4007011 8034108891064

RAL 7012
GRIS BASALTO
BASALT GREY

V4007012 8034108892887

RAL 7015
GRIS PIZARRA
SLATE GREY

V4007015 8034108891965

RAL 7016
GRIS ANTACITA
ANTHRACITE GREY

V4007016 8034108891088

RAL 7016
GRIS ANTACIT MATE
MATT ANTHRACITE GREY

V4007016OP 803410889911

RAL 7021
GRIS NEGRUZCO
BLACK GREY

V4007021 8034108893389

RAL 7024
GRIS GRAFITO
GRAPHITE GREY

V4007024 8034108896229

RAL 7025
GRIS PERLA
PEARL GREY

V4007025 8034108890753

RAL 7026
GRIS GRANITO
GRANITE GREY

V4007026 8034108892375

RAL 7030
GRIS PIEDRA
STONE GREY

V4007030 8034108890845

RAL 7032
GRIS GRAVA
GRAVEL GREY

V4007032 8034108891095

RAL 7035
GRIS CLARO
LIGHT GREY

V4007035 8034108891101

RAL 7037
GRIS POLVO
DUSTY GREY

V4007037 803410889925

RAL 7038
GRIS VENTANA
WINDOW GREY

V4007038 8034108893372

RAL 7039
GRIS CUARZO
QUARTZ GREY

V4007039 8034108892542

RAL 7040
GRIS ÁGATA
AGATA GREY

V4007040 8034108891972

RAL 7042
GRIS TRÁFICO
TRAFFIC GREY

V4007042 8034108890807

RAL 7047OP
GRIS TELE4 MATE
TELE GREY 4 MATT

V4007047OP 803410889909

RAL 7048
GRIS TOPO
MOUSE GREY

V4007048 8034108892900

RAL 7010
GRIS LONA
TARPAULIN GREY

V4007010 8034108892870
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RAL 9005
NEGRO BRILLO
GLOSS BLACK

V600PAST5 8034108899275

RAL 9005
NEGRO MATE
MATT BLACK

V600PAST6 8034108899268

RAL 9010
BLANCO BRILLO
GLOSS WHITE

V600PAST3 8034108899282

RAL 9010
BLANCO MATE
MATT WHITE

V600PAST4 8034108899312

ESMALTE ACRÍLICO 600 ml

ACRYLIC ENAMEL 600 ml
PINTURA ACRÍLICA 600 ml

RECARGA BARNICES

PAINT REFILL
RECARGA PINTURA

COD. V402 8034108890395400 ml

RECARGA BARNICES - Pulverizador precargado con 300 ml de solventes, propulsores y aditivos, compatible con 
la mayor parte de pinturas: acrílicas, nitroacrílicas, nitrosintéticas y nitro. 
Los tiempos de secado variaran en función del tipo de pintura que contenga el aerosol.

RECARGA PINTURA - Cilindro précarregado com 300 ml de mistura de solventes, agentes propulsores e adi-
tivos, compatível com a maioria das tintas: acrílico, nitroacrylic, nitrosynthetic, nitro. O conteúdo do cilindro é 
completado pelo revendedor, adicionando tinta da cor necessária. 
Para preenchimentos específicos podem ocorrer variações de cor. É aconselhável utilizar o produto num curto 
período de tempo após a data do preenchimentos da tinta.

PAINT REFILL - Bottle filled with 300ml mix of solvents, propellants and additives. It is compatible with most 
paints: acrylic, nitro-acrylic, nitro-synthetic, nitrocellulose. 
The reseller adds the paint according to the required color. In case of special filling the color can slightly change. 
We recommend using the product soon after filling the paint.

RECHARGE POUR PEINTURE - Aérosol préchargée avec 300 ml de mélange de solvants, propergols et additifs, 
compatible avec la plupart des peintures: acryliques, nitroacryliques, nitrosynthétiques, nitro. 
Le détaillant ajoute à la bouteille la peinture selon la couleur demandée. En cas de remplissages spéciaux, la 
couleur peut changer légèrement. Après l’addition de la peinture, nous conseillons d’utiliser le produit à bref 
délai.

RAL 9010
BLANCO BRILLO 
GLOSS WHITE

V400PAST3 8034108890593

RAL 9010
BLANCO MATE
MATT WHITE

V400PAST4 8034108890586

RAL 9010
BLANCO SATINADO
SATIN WHITE

V400SAT1 8034108892009

RAL 9011
NEGRO GRAFITO
GRAPHITE BLACK 

V4009011 8034108894539

RAL 9016
BLANCO TRÁFICO
TRAFFIC WHITE

V4009016 8034108890630

MARRON OSCURO
MOOR'S HEAD 
BROWN

V400TM 8034108891941

TRANSPARENTE 
BRILLANTE
GLOSS  TRANSPARENT

V400PAST7 8034108890555

TRANSPARENTE 
MATE
MATT  TRANSPARENT

V400PAST8 8034108890579

TRANSPARENTE 
SATINADO
SATIN TRANSPARENT

V400SAT3 8034108892009

COD. GUNSPRAY
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RAL 1013
BLANCO PERLA
PEARL WHITE

V400RAD1 8034108891286

RAL 9010
BLANCO PURO
PURE WHITE

V400RAD2 8034108891293

ELECTRODOMESTICOS
APPLIANCES WHITE

V400PAST2 8034108890562

RADIADORES Y 
ELECTRODOMESTICOS 400 ml 

RADIATORS AND APPLIANCES  400 ml
RADIADORES E APARELHOS 400 ml

RADIADORES Y ELECTRODOMESTICOS - Es una pintura especial para la decoración y la protección de todas las 
superfcies internas y externas de calefactores y radiadores, resistente a 120°C . 
Indicado para radiadores domésticos, calefactores, placas eléctricas. Es un esmalte acrílico para la decoración y la 
protección de todas las superfcies de cualquier electrodoméstico, como lavadoras, lavavajillas,
frigorífcos, etc. Seca al tacto en 15 minutos y en 24 horas en profundidad.

RADIADORES E APARELHOS - RAD:é uma tinta especial para a decoração e proteção de todas as superfícies in-
ternas e externas de aquecedores e radiadores, resistente a 120°C. Indicado para radiadores domésticos, placas 
eletricas.
PAST2: É um esmalte acrílico para a decoração e proteção de todas as superfícies, dequalquer eletrodoméstico, 
como máquinas de lavar, frigorífcos, etc. Seco ao toque em 15 minutos e 24 horas em profundidade. 

RADIATEURS ET APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS - RAD: Peinture conçue pour la protection de tous les appareils 
internes et externes de chauffe; résistant à 120°C. Convient pour les radiateurs, convecteurs électriques. 
PAST2: C'est un émail acrylique pour la décoration et la protection de toutes les surfaces de tous les appareils, 
comme les machines à laver, lave-vaisselle, réfrigérateurs, etc. Il sèche au toucher en 15 min environ et à cœur en 
24 heures. 

RADIATEURS ET APPAREILS - Peinture conçue pour la protection de tous les appareils internes et externes de 
chauffe ; résistant à 120°C. Convient pour les radiateurs, convecteurs électriques. 
PAST2: C'est un émail acrylique pour la décoration et la protection de toutes les surfaces de tous les appareils, 
comme les machines à laver, lave-vaisselle, réfrigérateurs, etc. Il sèche au toucher en 15 min environ et à cœur en 
24 heures.

SPRAY RADIADORES
RADIATOR SPRAY

SPRAY ELECTRODOMESTICOS
APPLIANCES SPRAY
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ESMALTE 
ALTA TEMPERATURAS 400 ml

HIGH TEMPERATURES ENAMEL 400 ml
ALTAS TEMPERATURAS 400 ml

NEGRO MATE 
MATT BLACK

V400TEMP1 8034108891255

ALUMINIO 
ALLUMINIUM

V400TEMP2 8034108891262

ROJO 
RED

V400TEMP3 8034108891446

BLANCO 
WHITE

V400TEMP4 8034108892061

TRANSPARENTE 
TRANSPARENT

V400TEMP5 8034108892078

GRIS ANTRACITA 
ANTHRACITE GREY

V400TEMP6 8034108893631

ROJO FRENOS 
RED BRAKE V400TEMP8 8034108898889

ALTA TEMPERATURAS - Esmalte de alta calidad, a base de resinas silicónicas modificadas, que permiten renovar 
todas las superficies normalmente sujetas a altas temperaturas. Resiste al calor hasta puntas de 300-700°C. 
Adecuado para: Barnizar partes de estufas, calderas, hornos, tubos, barbacoas, etc., no expuestas en contacto 
directo con la llama. 
Importante: para obtener un resultado óptimo y duradero es necesario que las parte barnizadas con Ambro-Sol 
Alta Temperaturas sean expuestas sólo una vez a una temperatura de al menos 180°C, por debajo de la cual el 
endurecimiento y la adhesión del esmalte no son totales.

ALTAS TEMPERATURAS - É um esmalte de alta qualidade, á base de resinas silicónicas modificadas, que permite 
de renovar todas as superfícies normalmente sujeitas a altas temperaturas. Resiste ao calor até 300-700° C. 
Adequado para: envernizar aquecedores, caldeiras, fornos, tubos, churrasqueiras, etc., peças não expostas dire-
tamente á chamas.
Importante: para obter um ótimo e duradouro resultado, é necessário que as partes envernizadas com Ambro-
sol Altas Temperaturas sejam expostas, nem que só uma vez, a uma temperatura de pelo menos 180°C, tempe-
ratura abaixo da qual o endurecimento e a adesão do esmalte não são totais.

HIGH TEMPERATURES - It is a high quality enamel with a modified silicone resin base. It restores surfaces that 
have been exposed to high temperatures. Heat resistant up to 650°C/1202°F. 
Application: varnishing of parts of heaters, stoves, ovens, chimney flues, barbecues, fire screens, motorcycle 
mufflers, etc. Do not expose in direct contact with flames. 
Important: to obtain an optimal and long lasting result it is necessary for the painted parts with Ambro-Sol High 
Temperatures to be exposed even if only once, to a temperature of at least 150°C/302°F; any less will make the 
hardening and adhesion of the enamel only partial.

HAUTE TEMPERATURES - Peinture de haute qualité à base de résine silicone modifiée spécialement élaborée 
pour la rénovation de toutes surfaces soumises à des températures élevées. Elle résiste à la chaleur jusqu’à 
300-700°C. 
Application: idéale pour poêle, cheminée, chauffe-eau, conduits de cheminée, four, barbecue, pare feu, échapp-
ement, etc. non exposé à un contact direct avec une flamme. 
Important: Pour obtenir un résultat optimal et durable, il est nécessaire lors de la première mise en chauffe, de 
porter le support peint à environ 180°C. En dessous de ce seuil, le durcissement et l’adhérence de la peinture 
ne seront que partiels.
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ESMALTE ACABADOS 
DE CARROCERÍA 400 ml AGRI-LINE

FINISHES BODYWORK  ENAMEL 400 ml
ACABAMENTOS CORPO 400 ml

ACABADOS DE CARROCERÍA - Es un esmalte profesional resistente a los arañazos, el alcohol y la gasolina. Ideal 
para pintur tractores, máquinas agrícolas (AGRI) cualquier material asociado a llantas / ruedas de motocicletas 
y automóviles (CAR). La pintura se puede usar para pintar o renovar parachoques, paneles laterales y spoilers 
(FAS).

ACABAMENTOS CORPO - É um esmalte profissional resistente a arranhões, álcool e gasolina. Ideal para tratores 
pintur, máquinas agrícolas (AGRI) qualquer material associado com jantes / rodas de motocicletas e automóveis 
(CAR). A tinta pode ser usada para pintar ou renovar pára-choques, painéis laterais e spoilers (FAS).

FINISHES BODYWORK - It is a professional enamel that is resistant to scratches, alcohol and gasoline. Ideal for 
painting tractors, agriculture machines (AGRI) any material associated with rims/wheels of motorcycles and cars 
(CAR). The paint can be used for repainting or renewing bumpers, side panels, and spoilers (FAS).

FINITIONS CARROSSERIE - Peintures professionnelles qui résistent aux égratignures et aux hydrocarbures. 
Idéale pour peindre tout véhicule, et toutes pièces associées (jantes/roues, etc..) (CAR). Les référence FAS 
peuvent être utilisées pour repeindre ou raviver les pare-chocs, les panneaux latéraux et les déflecteurs.

NARANJA KUBOTA®
KUBOTA® ORANGE

V400CAR4 8034108893709

ROJO MASSEY FERGUSSON®
MASSEY FERGUSSON ® RED

V400CAR5 8034108895567

VERDE JOHN DEERE® 
JOHN DEERE ® GREEN

V400CAR6 8034108891392

AMARILLO JOHN DEERE® 
JOHN DEERE ® YELLOW

V400CAR8 8034108891408

AMARILLO CATERPILLAR® 
CATERPILLAR ® YELLOW

V400CAR9 8034108891415

AZUL NEW HOLLAND®
NEW HOLLAND ® BLUE

V400CAR10 8034108892092

AMARILLO NEW HOLLAND® 
NEW HOLLAND ®YELLOW

V400CAR11 8034108893433

VERDE FENDT® 
FENDT ® GREEN

V400CAR12 8034108892641

VERDE CLAAS® 
CLAAS ® GREEN

V400CAR13 8034108895659

VERDE MERLO® 
MERLO ® GREEN

V400CAR14 8034108895895

LINEA DE AGRICULTURA
AGRICOLTURE LINE
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NEGRO GOFRADO 
EMBOSSED BLACK

V400FAS1 8034108892030

NEGRO TEXTURADO 
EMBOSSED BLACK 
TEXTURED V400FAS1/HQ 8034108896137

GRIS CLARO 
GOFRADO 
EMBOSSED LIGHT 
GREY

V400FAS2 8034108892047

TRANSPARENTE FINAL 
CARROCERíA 
FINAL TRANSP. FINISH

V400CAR/FIN 8034108891811

GRIS OSCURO 
GOFRADO 
EMBOSSED DARK 
GREY

V400FAS3 8034108892054

ALUMINIO 
ALUMINIUM TIRES

V400CAR1 8034108891279

ESMALTE ACABADOS 
DE CARROCERÍA 400 ml

FINISHES BODYWORK  ENAMEL 400 ml
ACABAMENTOS CORPO 400 ml

ACABADOS DE CARROCERÍA - Es un esmalte profesional resistente a los arañazos, el alcohol y la gasolina. Ideal 
para pintur tractores, máquinas agrícolas (AGRI) cualquier material asociado a llantas / ruedas de motocicletas 
y automóviles (CAR). La pintura se puede usar para pintar o renovar parachoques, paneles laterales y spoilers 
(FAS).

ACABAMENTOS CORPO - É um esmalte profissional resistente a arranhões, álcool e gasolina. Ideal para tratores 
pintur, máquinas agrícolas (AGRI) qualquer material associado com jantes / rodas de motocicletas e automóveis 
(CAR). A tinta pode ser usada para pintar ou renovar pára-choques, painéis laterais e spoilers (FAS).

FINISHES BODYWORK - It is a professional enamel that is resistant to scratches, alcohol and gasoline. Ideal for 
painting tractors, agriculture machines (AGRI) any material associated with rims/wheels of motorcycles and cars 
(CAR). The paint can be used for repainting or renewing bumpers, side panels, and spoilers (FAS).

FINITIONS CARROSSERIE - Peintures professionnelles qui résistent aux égratignures et aux hydrocarbures. 
Idéale pour peindre tout véhicule, et toutes pièces associées (jantes/roues, etc..) (CAR). Les référence FAS 
peuvent être utilisées pour repeindre ou raviver les pare-chocs, les panneaux latéraux et les déflecteurs.

LINEA DE CARROCERIA
CAR LINE

PRODUCTO TÉCNICO - USO EXCLUSIVO PROFESIONAL
TECHNICAL PRODUCT - PROFESSIONAL USE ONLY

ANTIGRAVILLA 
UNDERBODY

V400SCOCCA 8034108893730
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ESMALTE EFECTO 
METALES PRECIOSOS 400 ml 

METALLIC EFFECT ENAMEL400 ml
EFEITO DE METAIS PRECIOSOS 400 ml

COBRE METÁLICO  
METALLIC COPPER

V400MET1 8034108891231

ORO RICO 
RICH PALE 

V400MET2 8034108891200

EFECTO CROMADO 
MIRRORING SILVER

V400MET3 8034108891217

PLATA 
SILVER

V400MET4 8034108891194

ORO CROMADO 
MIRRORING GOLD

V400MET5 8034108891224

ORO DUCATO 
DUCATO GOLD

V400MET6 8034108891453

EFECTO METALES PRECIOSOS  - Esmalte metálico caracterizado por un brillo particular que le da una aparien-
cia de espejo. Dotado con las características de una buena adherencia se utiliza en todos los materiales, excepto 
para aquellos no adherentes (Polietileno, etc.). Ambro-Sol Efecto Metales Preciosos es un esmalte brillante para 
interior y exterior que realza y da brillo a las superficies y objetos como adornos, marcos, muebles, hierro forja-
do, cerámica, máscaras, copas, medallas, flores secas, adornos navideños y otros. Seca al tacto en aproximada-
mente 30 minutos y en unos 1 hora en profundidad. La particular finura de este esmalte no ofrece ninguna resi-
stencia a las abrasiones. Cuando esta aplicado, no debe estar expuesto al exterior, ni manipularse o barnizarse.

EFEITO DE METAIS PRECIOSOS - É um esmalte metalizado caraterizado por um brilho especial que dá a 
aparência de espelho. Dotado de excelente adesão, é utilizado em todos os materiais, á exceção dos antia-
derentes (polietileno, etc.). AMBROSOL LEAFING é um esmalte brilhante para interior e exterior que realça e 
dá brilho ás superfícies e objetos como adereços, molduras, móveis, ferro forjado, cerâmica, máscaras, copas, 
medalhas, flores secas, adereços de natal e outros. Seco ao toque aproximadamente em 30 minutos e em 1 hora 
em profundidade.N.B.:A particular finura deste esmalte não oferece resistência alguma contra os abrasões. Uma 
vez aplicado, não deve ser exposto ao exterior, nem alterado ou envernizado.

METALLIC EFFECT - A metallic enamel that has a particular brightness that looks similar to a mirror. It is adhesive 
and can be used on any material that is not non-stick (Polyethylene, etc..). Ambro-Sol Leafing is designed for 
indoor/outdoor use to brighten different surfaces and objects such as frames, furniture, iron, vases, mask, cups, 
medals, Christmas ornaments, etc. It is dry to the touch approximately 30 minutes after use and its completely 
dry approximately 1 hour after application. It does not provide protection from abrasions. Once applied handle 
with care.

EFFET METALLISÉ - C’est une peinture métallisée, caractérisée par un éclat particulier, une finition "miroir". Parti-
culièrement adhérente, elle s’utilise sur tous matériaux à l’exception des surfaces antiadhérentes (polyéthylène, 
etc...). Ambrosol Leafing est un émail brillant pour intérieurs et extérieurs qui embellit et illumine les surfaces 
les plus diverses et les objets: cadre, meubles, ferronnerie, vases, masques, coupes, médailles, fleurs séchées, 
décorations de Noël,  bibelots et autres objets. Il sèche au toucher en 30 minutes environ et à coeur en 1 heure. 
La finesse de ce vernis particulier n’a aucune résistance à l’abrasion. Une fois appliquée, ne doit pas être exposée 
à l’extérieur, peint ou traité.
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CHALK PAINT - Pintura base de agua con un efecto de acabado ultra mate, adecuada para uso en interiores y exte-
riores. Es ideal para decorar cualquier superficie común, como metal, plástico, vidrio, cerámica, etc. Especialmente 
adecuado para convertir sus muebles de madera antiguos en una obra de arte vintage/moderna. 
Secado rápido, bajo VOC. Después de la aplicación, cuando la pintura esté seca, es recomendable agregar cera o 
barniz transparente que proporcione esa capa protectora en su pieza recién modificada.

CHALK PAINT - Tinta à base de água com um efeito de acabamento ultra-fosco, adequado para uso interno e ex-
terno. É ideal para decorar qualquer superfície comum, como metal, plástico, vidro, cerâmica, etc. Especialmente 
adequado para converter os seus móveis de madeira antigos numa obra de arte vintage/moderna. 
Secagem rápida, baixo VOC. Após a aplicação, quando a tinta estiver seca, é aconselhável adicionar cera ou verniz 
claro que forneça essa camada protetora em sua peça recém-modificada.

CHALK PAINT - Water based paint with a ultra matt finish effect, suitable for both indoor and outdoor use. It’s 
ideal for decorating any common surface such as metal, plastic, glass, ceramic etc. especially suitable for turning 
your old wood furniture into a vintage/modern piece of art. Fast drying finish, low VOC. After your application, 
when the paint is dry, It is advisable to add wax or transparent varnish which provides that protective layer on 
your newly modified piece.

PEINTURE Á BASE DE CRAIE - Peinture à base aqueuse avec effet de finition ultra mat. Convient pour une utili-
sation intérieure et extérieure. Idéal pour décorer toutes les surfaces courantes telles que le métal, le plastique, 
le verre, la céramique, etc., et tout particulièrement pour transformer vos vieux meubles en bois en œuvres d'art 
vintage/modernes. 
Finition à séchage rapide, faible teneur en COV. Après application et après séchage, il est conseillé d’ajouter de la 
cire ou du vernis transparent afin de protéger la surface nouvellement traitée. 

ESMALTE EFECTO TIZA 400 ml 

CHALK PAINT 400 ml
CHALK PAINT 400 ml

BLANCO CREMA
CREAM WHITE

V404BC 8034108891507

BLANCO PURO
PURE WHITE

V404BP 8034108891514

BEIGE 
BEIGE

V404BE 8034108891521

GRIS SEDA 
SILK GREY

V404GS 8034108891538

VERDE SALVIA
SAGE GREEN

V404VS 8034108891552

ROSA CIPRIA 
POWDER PINK

V406BL 8034108892474

AZUL 
AGUA MARINA 
ACQUAMARINE 
LIGHTBLUE

V404AA 8034108893754

LAVANDA 
PROVENZA 
PROVENCE 
LAVENDER

V404LP 8034108890272

TRANSPARENTE 
FINAL 
FINAL TRANSPARENT

V404TF 8034108892344

CERA PROTECTORA 
PROTECTIVE WAX V404CP 8034108893440
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GRIS 
GREY

V400DIAM1 8034108891309

AZUL 
DARK BLUE 

V400DIAM2 8034108891316

NEGRO 
BLACK

V400DIAM3 8034108891323

AMARILLO 
YELLOW

V400DIAM4 8034108892108

VERDE 
GREEN

V400DIAM5 8034108892115

ROJO 
RED

V400DIAM6 8034108892122

PINTURA METALIZADA 400 ml 

DIAMOND EFFECT ENAMEL 400 ml
PINTURA METALIZADA 400 ml

PINTURA METALIZADA - Es el esmalte a base de brillos perlados que proporcionan reflejos de luz en decora-
ciones imaginativas. Es ideal para decorar la bicicleta de montaña, motos, cascos, máscaras, marcos, adornos, 
ornamentos, frisos, etc. Se seca al tacto en aproximadamente 15 minutos y completamente en aproximada-
mente 24 horas.

PINTURA METALIZADA - É o esmalte à base de brilhos perolados que proporcionam reflexos de luz em dec-
orações imaginativas. É ideal para decorar a mountain bike, motocicletas, capacetes, máscaras, molduras, orna-
mentos, ornamentos, frisos, etc. Seca ao toque em cerca de 15 minutos e completamente em cerca de 24 horas.

DIAMOND EFFECT - It’s the metallic enamel glitters based that gives magnificent reflections of light to your 
most imaginative decorations. Is ideal for the mountain bike decorations, motorcycles, helmets, masks, frames, 
decorations, ornaments, friezes, etc. It dries to the touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 24 
hours. 

EFFET DIAMANTÉ - Son effet diamanté permet de décorer tout objet de façon  plus intense. Idéal pour vélos, 
cyclomoteurs, casques, masques, cadres, décorations diverses, ornements, etc. Sec au toucher en environ 15 
min et à cœur en 24 heures.
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NARANJA 
ORANGE

V400FLUOR1 8034108891347

AMARILLO 
YELLOW 

V400FLUOR2 8034108891330

FUCSIA 
FUCHSIA

V400FLUOR3 8034108892139

VERDE 
GREEN

V400FLUOR4 8034108892153

AZUL 
DARK BLUE

V400FLUOR5 8034108892146

ROJO 
RED

V400FLUOR6 8034108892160

PINTURA FLUORESCENTE 400 ml

FLUORESCENT EFFECT ENAMEL 400 ml
TINTA FLUORESCENTE 400 ml

PINTURA FLUORESCENTE - Es un esmalte que hace las superficies luminosas y visibles a distancia, también con 
falta de luz. El efecto fluorescente se realza aplicando el spray sobre un fondo blanco. 
Se seca al tacto en  aproximadamente 15 minutos y completamente en aproximadamente 24 horas.

TINTA FLUORESCENTE - É um esmalte que faz superfícies luminosas e visíveis à distância, também com falta de 
luz. O efeito fluorescente é aumentado pela aplicação do spray sobre um fundo branco. 
Seca ao toque em cerca de 15 minutos e completamente em cerca de 24 horas.

FLUORESCENT EFFECT - It is the enamel that makes surfaces bright and visible from a distance, even in the ab-
sence of light. The fluorescent effect is brought out by applying AMBRO-SOL FLUORESCENT on a white back-
ground. It dries to the touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 24 hours. 

EFFET FLUORESCENT - Elle rend les surfaces lumineuses et visibles à distance, même avec une faible luminosité. 
L’effet fluorescent est encore plus perceptible en appliquant AMBROSOL FLUORESCENT sur fond blanc. Sec au 
toucher en environ 15 min et à cœur en 24 heures.
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ESMALTE EFECTO 
HIERRO MICÁCEO 400 ml

IRON MICA EFFECT400 ml
EFEITO FERRO MICÁCEO 400 ml

EFECTO HIERRO MICÁCEO - Esmalte con efecto envejecimiento para interior y exterior, especialmente indicado 
para la protección de los agentes atmosféricos y la decoración de objetos de mobiliario y de interior. La formu-
lación especial y la posibilidad de aplicar espesores elevados permiten obtener una buena protección duradera. 
Indicado para: superficies metálicas, de madera, enyesado, puertas, pasamanos, cancelas, rejillas metálicas, ar-
marios metálicos, tapajuntas, muebles de interior y muebles de jardín.

EFEITO FERRO MICÁCEO - É o esmalte com “efeito envelhecimento” para interior e exterior, especialmente in-
dicado para a proteção contra os agentes atmosféricos nas decorações de objetos de mobiliário e de interior. A 
formulação especial e a possibilidade de aplicar espessuras mais fortes, permitem obter uma ótima e duradou-
ra proteção. Indicado para metal, madeira, gesso, para portas, corrimãos, portões, grelhas metálicas, armários 
metálicos, mobiliário de jardim.

IRON MICA EFFECT - This enamel is designed for indoor/outdoor use and produces an anti-aging effect. It pro-
tects furniture and decoration from weathering and rusting. The special formula allows for multiple layers of the 
product to be applied, which provides more protection over time. It can be applied to metal surfaces, wood, and 
plaster. For doors, railings, gates, metal grates, metal lockers, shutters, furniture, garden furniture.

EFFET MICACÉS - Peinture pour intérieur et extérieur. A base d’oxyde de fer micacé lamellaire, elle est particuliè-
rement adaptée pour la protection et la décoration de mobilier intérieur et extérieur. L’utilisation d’inhibiteurs 
de corrosion et la possibilité d’appliquer des couches épaisses, permettent d’obtenir une excellente protection 
dans le temps. Sec au toucher en 15 minutes, sec à cœur en 24 heures. Application: sur métal,  bois, plâtre, portes, 
rampes, portails, grilles métalliques, armoires métalliques, meubles de jardin.

HIERRO ANTIGUO 
OLD IRON

V400MIC1 8034108891354

GRIS CLARO  
LIGHT GREY 

V400MIC2 8034108891361

GRIS FORJA 
FORGE GREY

V400MIC3 8034108891378

GRIS ANTRACITA 
ANTHRACITE GREY

V400MIC4 8034108892177

NERO GRAFITO 
GRAPHITE BLACK

V400MIC5 8034108892184

PLATA 
SILVER

V400MIC6 8034108892191
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PINTURA PELABLE VINÍLICA 400 ml

REMOVABLE SPRAY FILM
SPRAY  PELÌCULA  PROTECTORA 400 ml

NEGRO MATE
MATT BLACK

V406NE 8034108891743

BLANCO MATE
MATT WHITE

V406BI 8034108891750

AMARILLO 
YELLOW

V406GI 8034108891767

ROJO 
RED

V406RO 8034108891774

VERDE 
GREEN

V406VE 8034108891781

AZUL 
BLUE

V406BL 8034108891798

ORO 
GOLD V406OR 8034108891804

ALUMINIO 
ALUMINIUM V406AL 8034108891828

TRANSPARENTE BRILLO
GLOSS TRANSPARENT V406TL 8034108891835

TRANSPARENTE MATE 
MATT TRANSPARENT V406TO 8034108891842

PINTURA PELABLE VINÍLICA - Pintura especial para cambiar temporalmente el color de sus objetos: apta para 
todas las superficies no porosas, forma una película de fácil eliminación, desprendible y protectora, con un to-
que suave. El objeto pintado, después de quitar la película, conservará sus características originales. Adecuado 
para carrocerías, artículos deportivos, mobiliario y mucho más. Aplicación: agite fuertemente el bote durante al 
menos 1 minuto, hasta que las canicas interiores se muevan libremente. Limpie cuidadosamente la superficie 
antes de la aplicación. Mantenga una distancia de 20-30 cm. Aplique 5/6 manos cruzadas (horizontal y vertical) 
dejando un tiempo de 10-15 minutos entre la aplicación de cada mano. Secado completo después de 2 horas.

SPRAY  PELÌCULA  PROTECTORA - Pintura especial para mudar temporariamente a cor dos seus objetos: Ade-
quado para todas as superfícies não porosas, forma uma película removível, removível e protetora com efeito 
de toque suave. O objeto pintado, uma vez removido, manterá suas características originais. Adequado para 
carroçaria, equipamento desportivo, mobiliário e muito mais. Aplicação: Agite vigorosamente a garrafa por pelo 
menos 1 minuto, até que as bolinhas internas se movam livremente. Limpe cuidadosamente a superfície antes 
da aplicação. Mantenha uma distância de 20-30 cm. Aplique 4/5 mãos cruzadas (horizontal e vertical) num 
período de 10 a 15 minutos cada. Secagem completa após 2 horas.

REMOVABLE SPRAY FILM - A special paint that temporarily changes the color of a surface. It can be used on 
non-porous surfaces. It creates a decorative, protective removable film and has a soft touch effect. The original 
surface remains intact after the painted surface has been removed. It can be used on cars, sports gear, furnish-
ings and more. To apply, vigorously shake the bottle for at least 1 minute, until the marbles inside the can move 
freely. Carefully clean the surface before application. Keep a distance of 20-30cm/8-1 2in. Apply 4 to 5 crossed 
layers (horizontal and vertical), each one every 10-15 minutes. It will be completely dry approximately 2 hours 
after application.

FILM EN SPRAY AMOVIBLE - Peinture spéciale élastique en aérosol, adapté à toutes surfaces lisses et non po-
reuses. Agréable au toucher, elle forme un film à la fois amovible et protecteur. Après retrait du film, l’objet 
retrouvera ses caractéristiques d’origine. Convient pour la carrosserie, les équipements de sport, l’ameublement 
et bien plus encore. Application: Agitez vigoureusement l’aérosol  pendant au moins 1 minute, jusqu’à ce que les 
billes intérieures bougent librement. Nettoyer soigneusement la surface avant l’application. Gardez une distan-
ce de 20-30 cm. Appliquer 4/5 mains croisées (horizontale et verticale) à une distance de 10-15 minutes chacun. 
Séchage complet après 2 heures
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ESMALTE TRATAMIENTO 
DE SUPERFICIES 400 ml

SURFACE TREATMENT ENAMEL 400 ml
TRATAMENTO DE SUPERFÍCIE 400 ml

IMPRIMACION 
METALES 
ANCHOR PRIMER FOR 
METALS

V400PRIMER1 8034108891248 Para metales en general, meta-
les no ferricos, metales ligeros.

APAREJO GRIS 
GREY BODY PRIMER

V400PRIMER3 8034108893693 Fondo de relleno y antioxido 
para carroceria y arañazos. 

PRIMER LAMIERE 
ZINCANTE 
GALVANIZED SHEETS 
PRIMER

V400PRIMER5 8034108895529 Fondo para aplicar sobre plan-
chas y metales galvanizados

ESTUCO BLANCO 
WHITE PUTTY

V400STUCCO 8034108891439
Fondo de relleno y antioxido 
para carroceria, arañazos. Uso 

como tapa poros en madera.

ANTIOXIDO GRIS 
GREY ANTIRUST

V400PAST1 8034108890548 Fondo antioxido 
para metales ferricos.

ANTIOXIDO GRIS/
ECO
GREY ANTIRUST/ECO

V400PAST1/ECO 8034108893488 Fondo antioxido 
para metales ferricos.

ANTIOXIDO ROJO 
RED ANTIRUST

V400PAST9 8034108892085 Fondo antioxido 
para metales ferricos.

ANTIOXIDO BLANCO 
WHITE ANTIRUST

V400PAST10/
TODOTERRENO 8034108898810

Fondo de relleno, antioxido 
para metales ferricos. Uso como 

tapa poros en madera.

TRATAMIENTO DE SUPERFICIES - Fondo para aplicar antes que la pintura para la adhesión perfecta del esmalte 
sobre superficies difíciles como plásticos, aleaciones metálicas y metales en general, que de otro modo no se 
podrían pintar. Protege en el tiempo todas las superficies de metal. Repintar sólo después de seco. Adecuado 
para superficies de metal de carrocería. Rellena las pequeñas imperfecciones y cubre los arañazos. Seco al tacto 
en aproximadamente 15 minutos y en unos 22 horas en profundidad. Se requieren al menos 24/48 horas para 
volver a pintar.

TRATAMENTO DE SUPERFÍCIE - É um fundo para ser aplicado antes da tinta, para uma adesão perfeita do esmal-
te spray sobre as superfícies difíceis como plásticos, ligas metálicas, e metais em geral, que de outro modo não 
poderiam ser pintadas. Protege do tempo todas as superfícies de metal. Voltar a pintar só depois de seco. Ade-
quado para superfícies de metal de carroçaria, preenchimento de pequenas imperfeições e cobre os arranhões. 
Seco ao toque em aproximadamente em 15 minutos e em 22 horas em profundidade. São necessárias 24/48 
horas para sobre-pintura.

SURFACE TREATMENT - This paint is designed to be used as the base coat for a project. It provides a strong 
base to ensure the perfect adhesion of the enamel spray on difficult surfaces such as plastics and metals which 
otherwise would be unpaintable. It protects metal surfaces from rust, and it can easily be painted over. On 
cars it covers small imperfections and scratches. It is dry to the touch approximately 15 minutes after use and 
its completely dry approximately 45 minutes after application. To be painted over only when completely dry.

TRAITMENT DE SURFACES - Produit à appliquer avant la peinture de finition pour assurer une parfaite  adhé-
rence sur des surfaces difficiles telles que les plastiques, les alliages métalliques et les métaux en général, qui 
autrement ne pourraient être peintes. Protège durablement les surfaces de la rouille. Pouvoir garnissant pour 
les carrosseries  en  réduisant ou éliminant  les petites imperfections et les rayures. Sec au toucher en 15 minutes 
environ et à cœur en 22 heures. Sont nécessaires au moins 24/48 heures pour sur-peindre.

IMPR.PLASTICOS HQ
ANCHOR PRIMER FOR 
PLASTIC HQ

V400PRIMER2 8034108892962 Fondo/Imprimacion para 
materiales plasticos.

IMPR. PLASTICOS 
ECO PLASTIC PRIMER

V400PRIMER2/ECO 8034108895888 Fondo/Imprimacion para 
materiales plasticos.

IMPRIMACIONES ESPECIALES
SPECIAL PRIMERS

IMPRIMACIONES PARA PLASTICOS
PLASTIC PRIMERS

IMPRIMACIONES ANTIOXIDOS
ANTIRUST PRIMERS
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CUBREMANCHAS 
STAIN COVER

V500COPRI 8034108892029

CUBREMANCHAS 500 ml

STAIN COVER  500 ml
PRAY TIRA MANCHAS 500 ml

CUBREMANCHAS - Se trata de una formula de alta capacidad de cubrición: con una sola mano elimina to-
talmente cualquier mancha, pe-netrando en la superficie e impidiendo la formación de nuevas manchas. El 
CUBREMANCHAS esta indicado para las manchas producídas por la accion del humo sobre las paredes de los 
locales, moho y suciedad en general. Cualquier mancha puede ser cubierta aplicando el CUBREMANCHAS de 
forma uniforme sobre la parte a tratar. En caso de manchas particularmente dificiles, aplicar más de una vez, 
siempre a una distacia de al menos 20-30 cm, evitando que el producto descuelge. El producto seca entre 5 y 8 
minutos, si se aplica a una temperatura de 20°C.

SPRAY TIRA MANCHAS - É um formulado com alto poder de cobertura que, com uma única demão, elimina 
totalmente qualquer mancha, penetra na superfície, veda-a e, portanto impede a formação de novas manchas. 
É indicado para manchas causadas por fumo nas paredes de estabelecimentos, para além de bolor e sujidade 
em geral. Efectivamente, qualquer mancha pode ser coberta aplicando o SPRAY TIRA MANCHAS de maneira 
uniforme sobre a parte a ser tratada. No caso de manchas particularmente “difíceis” aplique várias vezes, sempre 
a uma distância de pelo menos 20 a 30 cm., tomando cuidado para evitar de escorrer. O produto enxuga-se em 
5 a 8 minutos, se for aplicado a uma temperatura de 20°C.

STAIN COVER - It's a formulate that gives high hiding power after just one coat to completely eliminate any stain 
at all by penetrating deep below the surface and then creating a seal for the prevention of new stains. Suitable 
for all stains caused by smoke on walls, mildew, and dirt in general. The STAIN COVER covers any stain when 
applied evenly over the area to be treated. The removal of particularly “resistant” stains may require repeated 
application of product always from a distance of 20-30 cm, paying attention to avoid runs. The product dries in 
5-8 minutes if applied at a temperature of 20°C. 

MASQUE TACHES - Peinture ayant un excellent pouvoir couvrant ; une seule couche suffit pour masquer totale-
ment n’importe quelle tache. Le MASQUE TACHES est indiqué pour masquer les traces résiduelles de fumée sur 
les murs, les taches de moisissures ; la saleté en général. En cas de taches particulièrement “tenaces” plusieurs 
couches sont nécessaires, et toujours à une distance d’environ 20 à 30 cm, en faisant attention à éviter les cou-
lures. Sec en 5 à 8 minutes s’il est appliqué à une température de 20°C.

REPARA GOTELÉ 400 ml

STIPPLE PAINT 400 ml
REPARA GOTELÉ 400 ml

REPARA GOTELÉ - Producto formulado a base de una exclusiva dispersión de cargas activas para la imitación de 
forma fácil y sencilla de la estructura de gotelé. Ideal para la renovación y reparación de este tipo de estucado. 
Se puede aplicar en multitud de superficies como hormigón, pladur, planchas de yeso, madera. Seca al tacto en 
aproximadamente 2/3 horas y en unos 22 horas en profundidad. Para la repintura son necesarios por lo menos 
24/48 horas. Después de cada aplicación debe utilizarse el bote invertido para vaciar la cánula y limpiar la boquilla 
utilizada con agua caliente.

REPARA GOTELÉ - Produto formulado com base em uma exclusiva dispersão de cargas ativas para a fácil e simples
imitação da estrutura gotelé. Ideal para a renovação e reparação deste tipo de revestimento. Pode ser aplicado em
uma infinidade de superfícies, como concreto, gesso cartonado, gesso cartonado, madeira. Seca ao toque em 
aproximadamente 2/3 horas e em cerca de 22 horas de profundidade. Para repintura são necessários pelo menos
24/48 horas. Após cada aplicação, o recipiente invertido deve ser usado para esvaziar a cânula e limpar o bocal 
usado com água quente.

STIPPLE PAINT - This is a product formulated with an exclusive dispersion of inert raw materials for the easier 
imitation of the stipple texture. Ideal for the renovation and repair of this type of finish. It can be applied on many 
surfaces such as concrete, plasterboard and wood. It dries to the touch in approximately 2/3 hours and in about 
22 hours in depth. For repainting is necessary at least 24/48 hours. After each application it's necessary to use the 
inverted can to empty the cannula and clean the mouthpiece used with hot water.

CRÉPI - Produit formulé avec des matières premières inertes imitant la texture du crépi. Idéal pour la réparation ou 
la rénovation d’enduit de ce type. Il peut être appliqué sur de nombreuses surfaces telles que le béton, les plaques 
de plâtre et de bois. Sec au toucher en 2/3 heures et environ 22 heures à cœur. Attendre 24/48 heures avant de 
peindre les surfaces traitées. Il est indispensable après utilisation de faire fonctionner l’aérosol tête en bas pour 
vider la canule, et de nettoyer la buse avec de l’eau tiède.

REPARA GOTELÉ 
STIPPLE PAINT

V404/ GOT 8034108892665

BASE ACQUA 

W

A T E R  B A S E D
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MARCADOR DE OBRA 360° 500 ml 

360° MARKER PAINT 500 ml
MARCADOR EM SPRAY 360° 500 ml

AMARILLO 
YELLOW

V403GIALLOT 8034108893761

ROJO 
RED 

V403ROSSOT 8034108894638

FUCSIA 
FUCHSIA

V403FUCSIAT 8034108894645

NARANJA 
ORANGE

V403ARANCIOT 8034108895932

VERDE 
GREEN

V403VERDET 8034108896007

AZUL 
BLUE

V403BLUT 8034108897998 

COLORES TEMPO
FLUORESCENTS COLOURS

MARCADOR DE OBRA 360° - Pintura en spray específica para marcar mampostería, pavimentos, asfalto, hor-
migón y madera. El producto tiene una buena resistencia a la intemperie y los agentes atmosféricos. Puede 
suministrarse en varios colores con acabado fluorescentes. El producto puede utilizarse en cualquier posición, 
puesto que está equipado con válvula especial a 360°.

MARCADOR EM SPRAY 360° - Spray para acompanhamento especí co de alvenaria, piso, asfalto, concreto, ma-
deira. O produto tem uma buena resistência ao desgaste e às condições atmosféricas. Disponível em cores  
uorescentes. O produto pode ser usado em todas as posições, uma vez que tem um especial válvula 360°.

360° MARKER PAINT - A spray paint for marking masonry, pavements, asphalt, cement and wood. It is resistant 
to weathering and wear. It is available in fluorescent colors. The product comes with a special 360° valve, so it 
can be used in any position.

AÉROSOL DE TRAÇAGE 360° - Peinture spécifique pour le marquage de la maçonnerie, des planchers, de l’a-
sphalte, du béton et du bois. Ce produit est résistant à l’usure et aux agents atmosphériques. Disponible en 
coloris  fluorescents. Equipé d’une valve à 360°, Il peut être utilisé dans toutes les positions.
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GIALLO 
YELLOW

V403GIALLOP 8034108895734

ROSSO 
RED 

V403ROSSOP 8034108895710

VERDE 
GREEN

V403VERDEP 8034108895741

BLU 
BLUE

V403BLUP 8034108895727

BIANCO 
WHITE

V403BIANCO 8034108892771

NERO 
BLACK

V403NERO 8034108892788

COLORES PASTEL
PASTEL COLOURS

MARCADOR DE OBRA 360° 500 ml 

360° MARKER PAINT 500 ml
MARCADOR EM SPRAY 360° 500 ml

AMARILLO 
YELLOW

V403GIALLOF 8034108891569

ROJO 
RED 

V403ROSSOF 8034108892931

FUCSIA 
FUCHSIA

V403FUCSIAF 8034108891576

NARANJA 
ORANGE

V403ARANCIOF 8034108891583

VERDE 
GREEN

V403VERDEF 8034108891590

AZUL 
BLUE

V403BLUF 8034108891606

COLORES FLUORESCENTES
FLUORESCENTS COLOURS

MARCADOR DE OBRA 360° - Pintura en spray específica para marcar mampostería, pavimentos, asfalto, hormi-
gón y madera. El producto tiene elevada resistencia a la intemperie y los agentes atmosféricos. Puede sumini-
strarse en varios colores con acabado fluorescentes. El producto puede utilizarse en cualquier posición, puesto 
que está equipado con válvula especial a 360°.

MARCADOR EM SPRAY 360° - Spray para acompanhamento especí co de alvenaria, piso, asfalto, concreto, ma-
deira. O produto tem uma elevada resistência ao desgaste e às condições atmosféricas. Disponível em cores  
uorescentes. O produto pode ser usado em todas as posições, uma vez que tem um especial válvula 360°.

360° MARKER PAINT - A spray paint for marking masonry, pavements, asphalt, cement and wood. It is resistant 
to weathering and wear. It is available in fluorescent colors. The product comes with a special 360° valve, so it 
can be used in any position.

AÉROSOL DE TRAÇAGE 360° - Peinture spécifique pour le marquage de la maçonnerie, des planchers, de l’a-
sphalte, du béton et du bois. Ce produit est très résistant à l’usure et aux agents atmosphériques. Disponible 
en coloris  fluorescente. Il peut être utilisé dans toutes les positions car il est muni d’une valve à 360° spéciale.
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MARCADOR 
DE SEÑALIZACIÒN 750 ml

TRAFFIC MARKER 750 ml
PINTURA DE TRÁFEGO 750 ml

BLANCO 
WHITE

V405B 8034108892436

AMARILLO 
YELLOW 

V405G 8034108892443

AZUL 
DARK BLUE

V405A 8034108891651

CARRO PARA 
MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN

SIGNAL-ROAD CAR
CARRINHO DE TRÁFEGO

COD. CAR

MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN - Producto ideal para marcar señales de estacionamiento en general, zonas 
de peligro o demarcación de obras de mantenimiento. Es muy resistente a la intemperie y a los productos 
químicos. Puede ser utilizado en muchas superficies tales como cemento, asfalto, vidrio, madera o materiales 
sintéticos. Es posible obtener líneas de alta precisión. La anchura varía de acuerdo con el ajuste de 10 a 15 cm. 
La longitud variará en función de la velocidad de desplazamiento en la aplicación y la porosidad de la superficie: 
aprox. 40-50 m.

PINTURA DE TRÁFEGO - Produto ideal para criar os sinais de estacionamento em geral, sinalizando as zonas 
de perigo, para tornar visíveis os termos de referência que a localização, escavação, demarcação de obras de 
manutenção. é muito resistente a intempéries e produtos químicos. Pode ser utilizado em várias superfícies, tais 
como cimento, asfalto, vidro, madeira, materiais sintéticos. é possível obter linhas de alta precisão, cuja largura 
varia de acordo com a con guração de 10 -15 cm. O comprimento em vez varia de acordo com a velocidade de 
marcha e a porosidade da superfície: 40-50 m.

TRAFFIC MARKER - Ideal for creating general parking signs and signaling danger zones. To make visible the ter-
ms of reference such as siting, excavation, demarcation of maintenance works. It is resistant to weathering and 
chemicals. It can be used on numerous surfaces such as cement, asphalt, glass, wood, synthetic materials. Lines 
of high precision can be made with this product. The width of the line can vary from 4 to 6 inches depending 
on the setting. The length varies depending on the traveling speed and the porosity of the surface: 40-50 m.

PEINTURE DE CIRCULATION - Produit idéal pour créer les lignes de stationnement en général, la signalisation 
des zones dangereuses, de rendre visibles les lieux de fouille, l’excavation, la démarcation des travaux d’entre-
tien… Très résistant aux intempéries et aux produits chimiques, il peut être utilisé sur de nombreuses surfaces 
telles que le ciment, l’asphalte, le verre, le bois, les matières synthétiques. Possibilité d’obtenir des lignes de 
haute précision, et de largeur variable de  10 à 15 cm. La surface traitée varie en fonction de la vitesse de déplac-
ement et de la porosité de la surface (40-50 m).

CARRO PARA MARCADOR DE SEÑALIZACIÒN 
Carro que permite la señalización también cerca de la pared.

CARRINHO DE TRÁFEGO
Carrinho que permite a sinalização também perto da parede.

SIGNAL-ROAD CAR
Cart that allows application of marker paint.

APPLICATEUR DE TRAÇAGE
Permet un traçage précis, même à proximité des parois.
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ROTULADORES A10 

50

NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm

V
er

ni
ci

PEN A10
MARCADOR A10

Punta Media
Medium Tip 

NEGRO 
BLACK PENNERO

BLANCO 
WHITE PENBIANCO

ROJO 
RED PENROSSO

AMARILLO 
YELLOW PENGIALLO

VERDE 
GREEN PENVERDE

VERDE CLARO 
LIGHT GREEN

PENVERDE-
CHIARO

AZUL 
DARK BLUE PENBLU

Contenido  10 ml
Caja               12 pz

ROTULADORES A10 - La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está formulada para aplicar en 
entornos industriales difíciles. Permanente en prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plástic-
os, vidrio, caucho y cerámica. Sus colores opacos destacan bien, incluso cuando se utiliza en superficies oscuras. 
La punta de bala está diseñada para soportar el trabajo de marcado industrial. Vuelve a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

MARCADOR A10 - Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um ambiente industrial. 
Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As 
cores se des- tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca- neta de feltro com tinta 
contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de 
ponta dupla.

PEN A10  - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on all 
surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque 
even when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint, containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30"). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

MARQUEUR A10 - Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un environnement indu-
striel. Permanent sur toutes les surfaces, y compris les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céram-
ique et bien plus encore. Les couleurs ressortent très bien même sur les surfaces sombres. Feutre composé 
de  peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement, et  sans xylène. Il est adapté à un usage 
industriel, avec une pointe réversible.

NARANJA 
ORANGE PENARANCIO

MARRON 
BROWN PENMARRONE

ROSA 
PINK PENROSA

VIOLA 
VIOLET PENVIOLA

PLATA 
SILVER PENARGENTO

ORO 
GOLD PENORO
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ROTULADORES A20 

PEN A20
MARCADOR A20

51

NERO
BLACK COD. PENA20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENA20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA20GIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENA20VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENA20ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENA20ORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A20– La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per 
alte prestazioni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti 
industriali, non solo perché sono più sicuri ma perché sono una scelta più intelli-
gente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e all’acqua 
e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di que-
sto pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere 
tra la punta normale o quella a spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

 A20 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ-
ment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceram-
ics and much more. The colors stand out very opaque even when writing on dark 
surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

 A20 – Pintura-Xileno Greenlabel® está diseñada para un alto rendimiento. Los 
marcadores A20 han sido verificadas y aprobadas para su uso en plantas industria-
les, no sólo porque son más seguros, sino porque son una opción más inteligente. 
La pintura greenlabel® seca más rápido, es resistente al agua y a la intemperie e 
impermeable a la mayoría de los aceites industriales y solventes. Punta de bala / 
cincel del A20 no sólo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede 
elegir entre la punta de bala estándar, o el extremo de cincel más amplio de la 
punta para más opciones de marcado.

 A20 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un 
environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris les mé-
taux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Les 
couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture sur des surfaces sombres. 

Feutre avec de la peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement 
sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage industriel, avec une double pointe.

 A20 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um 
ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plás-
ticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se destacam muito opaca, 
mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Caneta de feltro com tinta con-
tendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para 
uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A20 – Lakier Greenlabel®  nie zawiera ksylenu, jest zaprojektowany do wyso-
kowydajnego znakowania. Markery A20  zostały przetestowane i zatwierdzone  
do użycia w wiodących zakładach przemysłowych, są przyjazne dla środowiska.  
Greenlabel® to trafny wybór. Szybciej wysychają, są odporne na warunki atmos-
feryczne, wodę oraz są odporne na większość olei i rozpuszczalników przemysło-
wych. A20 posiada wymienną i odwracalną kulisto-płaską końcówkę: użytkownik 
może wybrać pomiędzy standardowym kulistym zakończeniem lub płaskim - do 
szerokiego znakowania.

 A20 - Barva bez obsahu xylenu Greenlabel® tohoto značkovače je určena pro vy-
soké nároky. A20 značkovač byl testován a schválen pro použití v průmyslových 
závodech, a to nejen proto, že jsou bezpečnější, ale také proto, že jsou rozumnější 
volbou. Barva rychle zasychá, je odolná vůči povětrnostním vlivům a nepropustná 
pro vodu a pro většinu průmyslových olejů a rozpouštědel. Hrot tohoto značkovače 
je nejen vyměnitelný, ale také otočný. Uživatel si může vybrat mezi kulatou nebo 
plochou špičkou pro širší možnosti dalšího psaní. 

PENNARELLO A20
PEN A20
ROTULADORES A20

NERO
BLACK COD. PENW20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENW20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENW20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENW20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 W20 – Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a 
ridotto impatto ambientale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato 
con componenti riciclabili (contenitore e tappo sono realizzati in polipropilene 
riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di verificare 
il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. 
Scrive su metalli, plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

 W20 – High performance, excellent durability and lower environmental impact 
thanks to some recyclable components (barrel and cap made of recyclable 
polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint and 
color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV-
resistant. Writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and 
more.

 W20 – Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con la 
reducción del impacto ambiental, alta durabilidad, no tóxico. Fabricado con 
componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropileno reciclable). 
Además el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas 
permanentes son a menudo opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre 
metal, plástico, madera, vidrio, piedra, tela y más.

 W20 – Haute performance, une excellente durabilité et inférieur impact sur 
l’environnement grâce à des composants recyclables (de corps et capuchon en 
polypropylène recyclable). En outre, le réservoir transparent indique le niveau 
de la peinture et de la couleur. Avec certification (ASTM D 4236 GreenLabel®) 
respectueux de l’environnement de la peinture acrylique à base d’eau, sèche 

rapidement (45‘’), adapté au secteur industriel, résistant aux UV. Encre 
permanente sur métal, plastique, bois, verre, pierre, toile et plus.

 W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, 
graças a alguns componentes recicláveis   (tambor ea tampa de polipropileno 
reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de tinta e 
cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certificação (ASTM D 4236 
GreenLabel®) à base de água, seca rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, 
resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, madeira, 
vidro, pedra, tela e muito mais.

 W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie,  wyposażone w U-Holder™.  Cechują 
się bardzo  wysoką wydajnością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska 
naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% VOC, nie są 
toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, 
korpus i skuwka wykonane są z przezroczystego polipropylenu nadającego się 
do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu lakieru. Pozostawiają 
grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. 
Zastosowanie:  metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

 W20 - Exkluzivně U-Mark / Ambro-Sol pro Itálii. Je to značkovač top řady se 
sníženým dopadem na životní prostředí, s vynikající odolností a je netoxický. Byl 
vyroben s recyklovatelných složek (obal a víčko jsou vyrobeny z recyklovatelného 
polypropylenu). Kromě toho, transparentní obal tohoto značkovače umožňuje 
ověření úrovně barvy. Značení je silné, matné, trvalé a odolné vůči UV záření. Píše 
na kov, plast, dřevo, sklo, kámen, plátno a další.

PENNARELLO W20
PEN W20
ROTULADORES W20

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 13 ml

Confezione: 12 PZ

3 mm
5 mm

3 mm
5 mm

V
er

ni
ci

Contenido  13 ml
12 pz

Punta Media
Medium Tip 

VERDE 
GREEN PENA20VERDE

AZUL 
DARK BLUE PENA20BLU

PLATA 
SILVER PENA20ARGENTO

ORO 
GOLD PENA20ORO

NEGRO 
BLACK PENA20NERO

BLANCO 
WHITE PENA20BIANCO

ROJO 
RED PENA20ROSSO

GIALLO 
YELLOW PENA20GIALLO

ROTULADORES A20 - Pintura-Xileno Greenlabel® esta diseñada para un alto rendimiento. Los marcadores A20 
han sido verificados y aprobados para su uso en plantas industriales. Es una opción segura e inteligente.  La 
pintura Greenlabel® seca mas rápido, es resistente al agua y a la intemperie e impermeable a la mayoría de 
los aceites industriales y solventes. La Punta de bala del A20 no solo es reemplazable, también es reversible. El 
usuario puede elegir entre la punta de bala estándar, o la parte más ancha para obtener diferentes opciones de 
marcado.

MARCADOR A20 - Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um ambiente industrial. 
Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As 
cores se des- tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca- neta de feltro com tinta 
contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de 
ponta dupla.

PEN A20 - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on all 
surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque 
even when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint, containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30"). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

MARQUEUR A20 - Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un environnement indu-
striel. Permanent sur toutes les surfaces, y compris les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céram-
ique et bien plus encore. Les couleurs ressortent très bien même sur les surfaces sombres. Feutre composé 
de  peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement, et  sans xylène. Il est adapté à un usage 
industriel, avec une pointe réversible.

Caja
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LIMPIEZA
En esta categoría se encuentran los 
productos más avanzados en el mer-
cado nacional e internacional.
Ambientadores, desodorantes de 
ambiente, limpia cristales, limpiador 
de acero inoxidable, quitamanchas 
en seco… son solo una muestra de 
la oferta de Ambro-Sol en este seg-
mento de mercado. 
Son productos de alta calidad para 
dar a las superficies tratadas limpie-
za, brillo y resistencia al rayado, pro-
tegiéndolas en el tiempo. 

CLEANING

LIMPEZA

Our cleaning products are some of the most innovative 
on the domestic and international markets. 
Our products include air fresheners, glass cleaner, stain-
less steel polishing, and dry stain remover. The active 
base in the product allows treated surfaces to be gloss 
and scratch resistant. Specific solvents are also available 
depending on the need. A solvent degreaser is used on 
metal surfaces.  
Our formulas are a result of years of experience, which has 
allowed us to create the ideal composition of these prod-
ucts in GEL form. This form has a clear advantage over the 
liquid form as it adheres to the surface and increases the 
effectiveness of the product. 

Nesta categoria estão os produtos mais avançados no 
mercado nacional e internacional. 
Purificadores de ar, desodorantes, limpador de vidros, 
limpador de aço inoxidável, removedores de manchas a 
seco ... são apenas uma amostra da oferta da Ambro-Sol 
neste segmento de
mercado. 
São produtos de alta qualidade para conferir limpeza, 
brilho e resistência a riscos às superfícies tratadas, prote-
gendo-as ao longo do tempo.
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ELIMINA 
COLA Y ETIQUETAS

LIMPIADOR 
DE ALTA PRESIÓN

HIGH PRESSURE BLOW
SOPRO DE ALTA PRESSÃO

GLUE AND STICKER REMOVER
REMOVE COLA E ETIQUETAS

COD. P303 8034108890326400 ml

COD. P304 8034108891484200 ml

LIMPIADOR DE ALTA PRESIÓN - Elimina inmediatamente el polvo depositado en las superficies menos accesi-
bles. Esta indicado para la limpieza de lentes, objetivos, ordenadores, relojes y mecánica sensible a la suciedad.

SOPRO DE ALTA PRESSÃO - Imediatamente remove a poeira sobre a superfície menos acessível. É indicado 
limpeza de lentes de RLA, por exemplo, objetivos, computadores, relógios e engenharia em geral.

HIGH PRESSURE BLOW - It removes dust from hard to reach places. It is a must for cleaning lenses, camera lens, 
computers and any kind of mechanism.

SOUFFLE HAUTE PRESSION - Il élimine immédiatement la poussière déposée sur les surfaces les moins acces-
sibles. Produit  indiqué pour le nettoyage des lentilles, des objectifs, des ordinateurs, des mécanismes d’horlo-
gerie et de divers instruments. 

ELIMINA COLA Y ETIQUETAS - Solución a base de disolvente y polímeros sintéticos que permiten una rápida 
acción para disolver las colas sintéticas de varios géneros. Aplicar sobre la etiqueta y esperar que actúe unos 
minutos antes despegarla. 

REMOVE COLA E ETIQUETAS - Solução solventes à base de polímeros sintéticos e que tem uma alta velocidade 
de dissolução de acção em adesivos sintéticos de diversos tipos. Pulverizada no eixo vertical, não escorre, a 
etiqueta ou a cola sai em poucos minutos.

GLUE AND STICKER REMOVER - Solution with a solvent and synthetic polymers. It is quick in dissolving various 
synthetic adhesives. When sprayed in the vertical position, it does not drip. The label/glue comes off within a 
few minutes of application.

DISSOLVANT POUR  COLLE ET ÉTIQUETTES - Cette solution à base de solvants et de polymères synthétiques 
agit très rapidement en solubilisant les colles synthétiques diverses. Vaporisée verticalement, elle ne colle pas. 
L’étiquette ou la pièce collée se détache en quelques minutes.



79

Lim
p

ieza - C
lean

in
g

LIMPIADOR 
SOLVENTE UNIVERSAL

UNIVERSAL CLEANER SOLVENT
LIMPADOR UNIVERSAL

ELIMINA SILICONA

SILICONE SEALANT REMOVER
ELIMINA SILICONE

COD. P300 8034108890302400 ml

COD. P301 8034108890319400 ml

LIMPIADOR SOLVENTE UNIVERSAL - Producto de fuerte poder desengrasante y detergente. Su especial formu-
lación a base de substancias naturales elimina todo tipo de suciedad. No deja residuos y deja un buen perfume. 
Base solvente.

LIMPADOR UNIVERSAL - Produzido por detergente desengordurante forte. Sua formulação especial à base de 
substâncias naturais remove todo tipo de sujeira. Não deixa resíduos e cheira bem. Solvente

UNIVERSAL CLEANER SOLVENT - The product has a strong detergent and degreasing power. The special nat-
ural substance based formula eliminates all types of dirt and does not leave residue. Perfumed. Solvent based.

SOLVANT NETTOYANT UNIVERSEL - Produit aux propriétés dégraissantes et détergentes très performantes. 
Grâce à sa formule spéciale à base de substances naturelles, il élimine n’importe quel type de saleté. Ce produit 
ne laisse pas de traces et il dégage une odeur agréable. Solvant.

ELIMINA SILICONA - Mezcla de disolventes para eliminar los excesos y los restos de silicona. El producto 
actúa rápidamente en presencia de silicona fresca, mientras que en las siliconas coaguladas actúa de 
forma muy lenta. En el caso de una notable cantidad de silicona, antes de aplicar el producto retirar el 
máximo posible.

ELIMINA SILICONE - Mistura de solventes adequados para remover o excesso de material e as sucatas de sili-
cone. O produto actua rapida- mente na presença de silicone fresco, enquanto que sobre o silicone tem uma 
acção mais lenta coagulado. No caso de uma quantidade signi cativa de silicone, antes de aplicar o produto, 
asportarne, tanto quanto possível. Ele não é agressivo em qualquer superfície, e não opaca.

SILICONE SEALANT REMOVER - Mix of solvents, designed to remove excess silicone or silicone scraps. The prod-
uct acts more quickly in the presence of fresh silicone than it does in the presence of hardened silicone. When 
large amounts of silicone need to be removed, begin by removing as much silicone as possible. Afterwards, 
apply the solvent. It does not corrode or tarnish any surface.

ELIMINE SILICONE - Ce mélange de solvants est indiqué pour éliminer le silicone en excès et ses déchets. Il agit 
rapidement en présence de silicone frais, mais son action est plus lente sur le silicone durci. Si vous devez élim-
iner une grosse quantité de silicone, nous vous conseillons d’en retirer le plus possible avant d’appliquer ce 
solvant.
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LIMPIA MANCHAS 
DE MÁRMOL Y TERRAZO

LIMPIADOR Y PULIDOR 
DE ACERO INOXIDABLE

MARBLE AND COTTO STAIN REMOVER
ELIMINADOR DE MANCHAS DE MÁRMORE E COTTO

STAINLESS STEEL POLISH CLEANER
LUSTRADOR LIMPADOR DE AÇO INOXIDÁVEL

COD. P323 8034108892450200 ml

COD. P324 8034108893679400 ml

LIMPIA MANCHAS DE MÁRMOL Y TERRAZO - Producto diseñado para eliminar las manchas difíciles de grasa 
de las superficies porosas tales como ladrillo, mármol, travertino y piedra natural. También es muy eficaz en la 
eliminación de las manchas de bolígrafos, café o vino.

ELIMINADOR DE MANCHAS DE MÁRMORE E COTTO - Produto desenvolvido para a remoção de manchas di-
fíceis de graxa e gordura de superfícies porosas, como mármore, tijolo, travertino e pedra natural. Também é 
muito eficaz na remoção de manchas de canetas, café ou vinho.

MARBLE AND COTTO STAIN REMOVER - Product designed for removing stubborn grease stains from porous 
surfaces such as brick, marble, travertine and natural stone. Also effective in removing stains such as pen marks, 
coffee or wine.

NETTOYANT MARRBRE ET PIERRE NATURELLE  - Produit conçu pour l'élimination des taches tenaces, d'huile 
et de graisse des surfaces poreuse, telles que la terre cuite, le marbre, le travertin et les  pierres naturelles. Très 
efficace pour éliminer les taches de café ou des stylos, et de vin.

LIMPIADOR Y PULIDOR DE ACERO INOXIDABLE - Disolvente a base de productos, aceites y extractos naturales, 
cuidadosamente equilibrado, le permiten obtener una limpieza, desengrasado y pulido en acero inoxidable. 
Producto particularmente adecuado para la limpieza y el pulido de todo tipo aceros y superficies no absorben-
tes, en el que se desea restaurar un acabado brillante y eliminar depósitos de suciedad.

LUSTRADOR LIMPADOR DE AÇO INOXIDÁVEL - Solventes à base de produtos, óleos e extratos naturais, cui-
dadosamente equilibrada, permite que você comece uma limpeza, desengorduramento e polimento em aço 
inoxidável. Produto forma particularmente adequado para a limpeza, limpeza e polimento de todos os tipos 
de superfície de aço e não-absorvente em que você deseja restaurar um acabamento brilhante e brilhante e 
eliminar depósitos.

STAINLESS STEEL POLISH CLEANER - Product based on solvents, oils and natural extracts that are meticulously 
balanced. It allows stainless steel to be cleaned, degreased and polished. Product particularly suitable for clean-
ing and polishing on all types of steel and non-absorbing surfaces. A glossy surface can be restored and brilliant 
coats eliminate deposits.

NETTOYANT INOX POLISH - Solvant à base d’huiles et d’extraits naturels soigneusement équilibré, permettant 
d’obtenir un nettoyage, un dégraissage, un assainissement et un  lustrage de l’acier inoxydable. Produit égalem-
ent adapté pour le nettoyage, le dégraissage et le lustrage de tous types de pièces en acier non poreux. 



81

Lim
p

ieza - C
lean

in
g

DESODORANTE 
AMBIENTES

AIR FRESHNER 
DESODORANTE AMBIENTES

LIMPIA CRISTALES 
ESPUMOSO

FOAMY GLASS CLEANER
LIMPA VIDRO ESPUMA

COD. P312 8034108892306400 ml

COD. P313 8034108892429400 ml

DESODORANTE AMBIENTES FRESH - Da una increíble sensación de frescura en todos los ambientes. Un pro-
ducto de alta calidad perfecto para eliminar cualquier tipo de olor.

DESODORANTE AMBIENTES FRESH - Dá uma incrível sensação de frescor em todos os ambientes. Um produto 
de alta qualidade perfeito para remover qualquer tipo de odor.

AIR FRESHNER -  It provides an incredible feeling of freshness in all spaces. A high quality product perfect for 
removing any type of odor.

DESODORISANT D’AMBIANCE FRESH - Donne une incroyable sensation de fraîcheur dans tous les environne-
ments. Un produit de haute qualité parfait pour détrouire tout type d’odeur.

LIMPIA CRISTALES ESPUMOSO - Producto para la limpieza de todas las superficies de vidrio (ventanas, luces, 
espejos, etc), superficies pintadas y azulejos de porcelana. Especialmente adecuado para el parabrisas del co-
che, limpia y elimina sin esfuerzo la suciedad de los cristales.  Quite las manchas derivadas de la suciedad, la gra-
sa, los insectos, la nicotina. La espuma activa no gotea y facilita la limpieza de superficies verticales. El producto 
libera una fragancia agradable en el medio ambiente y no deja marcas.

LIMPA VIDRO ESPUMA - Produto para a limpeza de todas as superfícies de vidro (janelas, luzes, espelhos, jane-
las, janelas, etc), superfícies pintadas (baús, máscara) e porcelanatos. Particularmente adequado para párabrisas 
de automóveis, limpa e remove facilmente por cima dos cristais, também todos os tipos de esmalte. Remova 
manchas de derivados de sujeira, graxa, insetos, a nicotina. A espuma ativa não pingar de super limpeza de 
superfícies verticais. O produto libera um aroma agradável no ambiente e não deixar marcas.

FOAMY GLASS CLEANER - Product for the cleaning of all glass (windows, lights, mirrors, etc.), painted and por-
celain surfaces. It is particularly suitable for car windshields, it cleans and removes effortlessly over crystals and 
also all glazed surfaces. It removes stains from dirt, grease, insects, and nicotine. The active foam does not drip 
from vertical surfaces. The product releases a pleasant fragrance and it does not leave marks.

LIMPA VIDRO ESPUMA - Produto para a limpeza de todas as superfícies de vidro (janelas, luzes, espelhos, jane-
las, janelas, etc), superfícies pintadas (baús, máscara) e porcelanatos. Particularmente adequado para párabrisas 
de automóveis, limpa e remove facilmente por cima dos cristais, também todos os tipos de esmalte. Remova 
manchas de derivados de sujeira, graxa, insetos, a nicotina. A espuma ativa não pingar de super limpeza de 
superfícies verticais. O produto libera um aroma agradável no ambiente e não deixar marcas.
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CREMA 
BLANCA FLUIDA

PASTA LAVAMANOS BLANCA 
SÚPER CONCENTRADA
WHITE SUPER-CONCENTRATED HAND PASTE

WHITE HAND WASHING FLUID CREAM
CREME  PARA  MÃOS BRANCO FLUIDO
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0

WHITE SUPER-CONCENTRATED HAND PASTE
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D
. P

31
1

COD. P310-25 805003887041225000 ml
COD. P310 80341088922384000 ml

COD. P311 80341088922451000 ml

COD. P319 80341088925595 L

PASTA LAVAMANOS BLANCA SÚPER CONCENTRADA - Es una crema concentrada eficaz contra cualquier tipo 
de suciedad difícil. Contiene abrasivos inertes micronizados y tensioactivos de origen natural vegetal obtenidos 
a partir de fuentes renovables. Deja las manos secas y agradablemente perfumadas. Modo de empleo: aplicar 
el producto en las manos secas, frotar añadiendo gradualmente agua hasta que se disuelva toda la suciedad. 
Enjuagar bien y secar. 

PASTA MÃO BRANCA SUPER-CONCENTRADA - É um creme concentrado que remove todo o tipo de sujeira 
persistente. Contém abrasivos micronizados inertes e surfactantes naturais de origem vegetal, a partir de fontes 
renováveis. Deixa as mãos suaves e agradavelmente perfumadas. Instruções: aplique o produto nas mãos secas 
e esfregue-as juntas, adicionando gradualmente água até dissolver toda a sujeira. Enxaguar bem e secar. 

WHITE SUPER-CONCENTRATED HAND PASTE - It’s a concentrated cream that removes all kinds of persistent 
dirt. Contains inert micronized abrasives and natural surfactants of vegetable origin, from renewable sources. 
Leaves your hands soft and pleasantly scented. Directions: Apply the product to your dry hands and rub them 
together, gradually adding water until all the dirt is dissolved. Rinse well and dry.

SAVON PÂTE SUPER-CONCENTRÉ  - Pâte concentrée efficace contre tout type de saleté intense. Il contient des 
abrasifs inertes micronisé et tensio-actif d’origine naturel végétal de sources renouvelables. Il laisse les mains 
douces et agréablement parfumées. Modalité d’usage: appliquer le produit sur les mains sèches, frotter en 
ajoutant graduellement de l’eau jusqu’à enlèvement des  saletés. Rincer puis essuyer.

CREMA BLANCA FLUIDA  con microgranulos, es una crema fluida, eficaz contra cualquier tipo de suciedad. Es 
formulada utilizando tensioactivos de origen natural vegetal por fuentes renovables y jabones vegetales. La ac-
ción del abrasivo en microgranulo permite una limpieza profunda mientras los emolientes naturales protegen 
la epidermis.  

CREME  PARA  MÃOS BRANCO FLUIDO, é uma creme fluido concentrado com alto poder de limpeza que re-
move todos os tipos de sujidade  empregnada. A sua fórmula contém sulfactantes  vegetais naturais a partir 
de fontes renováveis e sabonetes vegetais. A acção dos  microgrânulos abrasivos resulta numa limpeza mais 
profunda , enquanto os seus emolcionantes  naturais protegem a epiderme. Deixa as mãos suaves e agradavel-
mente perfumadas.   

WHITE HAND WASHING FLUID CREAM Is a concentrated fluid cream with high cleaning power  that removes 
all kinds of obstinate dirt. Its formula contains natural vegetable surfactants from renewable sources and vege-
table soaps. The action of the abrasive micro granules results in a deeper cleaning, while its natural emollients 
protect the epidermis. Leaves your hands soft and pleasantly scented. 

CRÈME LAVE-MAINS FLUIDE BLANCHE avec micro granules, c’est une crème fluide concentrée avec un haute 
pouvoir nettoyant, efficace contre toute sorte de saleté intense. Elle est formulée en utilisant des agents ten-
sioactifs d’origine naturelle végétal de sources renouvelables et savons végétaux. L’action de l’abrasif en micro 
granules apporte une propreté efficace tandis que les émollients naturels protègent l’épiderme. Elle laisse les 
mains douces et agréablement parfumées.  
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PASTA LAVAMANOS 

HAND WASHING PASTE
MASSA PARA LAVAR AS MÃO

COD. P308 80341088922694000 ml
COD. P309 80341088922521000 ml
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PASTA LAVAMANOS - Estudiada específicamente para eliminar todo tipo de suciedad intensa, limpia con efi-
cacia las manos respetando el equilibrio hidrolipídico de la piel. Contiene tensioactivos y jabones de origen 
natural. 
Modo de empleo: aplicar el producto en las manos secas,frotar añadiendo gradualmente agua hasta que se 
disuelva toda la suciedad. Enjuagar bien y secar.  

MASSA PARA LAVAR AS MÃO -  Especificamente projetado para remover todo o tipo de sujeira pesada, efeti-
vamente lava suas mãos enquanto preserva o equilíbrio hidrolipídico normal da pele. Contém surfactantes e 
sabões de origem natural. 
Instruções: aplique o produto nas mãos secas e esfregue-as juntas, adicionando gradualmente água até dissol-
ver toda a sujeira. Enxaguar bem e secar. 

HAND WASHING PASTE - Specifically designed to remove all kinds of heavy dirt, effectively washes your hands 
while preserving the skin’s normal hydrolipidic balance. Contains surfactants and soaps of natural origin. 
Directions: Apply the product to your dry hands and rub them together, gradually adding water until all the dirt 
is dissolved. Rinse well and dry.

SAVON PÂTE - Fabriquée spécifiquement pour enlever tous types de saleté intense, il nettoie avec efficacité les 
mains en respectant l’équilibre normal de la peau. Il contient des éléments tensio-actifs et du savons d’origine 
naturelle. 
Modalité d’usage: appliquer le produit sur les mains sèches, frotter en ajoutant graduellement eau jusqu’à enle-
ver toute saleté. Rincer puis essuyer

DESENGRASANTE 
MULTIUSO

ALL-PURPOSE DEGREASER
DETERGENTE MULTIUSO

COD. P316 8034108892504750 ml

DESENGRASANTE MULTIUSO - Detergente energético que se puede utilizar en múltiples tipos de superficies 
lavables. Puede eliminar la suciedad muy fuerte como grasa, aceite, etc.. Se trata de un producto no inflamable, 
completamente soluble en agua.
- Utilizar para motores, neumáticos, manchas de aceite.
- Múltiples usos: maquinaria, herramientas, para el mantenimiento del jardín, barbacoa.

DETERGENTE MULTIUSO - Detergente Energético que pode ser usado em vários tipos de superfícies laváveis. 
Pode remover a sujeira muito forte como graxa, óleo, graxa, etc. É um produto não inflamável, completamente 
solúvel em água.
- Usar puro: carros motores, pneus, manchas de óleo.
- Usos diferentes: máquinas persianas, ferramentas, para a manutenção do jardim, churrasqueiras.

ALL-PURPOSE DEGREASER - Strong detergent that can be used on multiple types of washable surfaces. It can 
remove very strong dirts such as grease, oil, etc.. It is a non flammable product, completely water soluble.
- For use on cars, engines, tires, oil stains.
- Other uses: shutters, tools, maintenance for machinery, garden, barbecue, and in the home.

DÉGRAISSANT MULTI-USAGES - Détergent actif extrêmement polyvalent pouvant être utilisé sur de nombreux 
types de surfaces lavables. Il  enlève la saleté tenace, l’huile, la graisse… Il s’agit d’un produit ininflammable, 
complètement soluble dans l’eau. Préconisé pour l’élimination des taches de graisse dans divers univers  com-
me l’automobile (moteurs, pneus, habitacle,…), l’industrie (machines, outils ou l’environnement domestique 
(jardin, barbecues…).
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DESATASCADOR

DESCALING DETERGENT
PRODUTO PARA DESENTUPIR

COD. P306 80341088916681L (1,8 kg)

Ácido sulfúrico puro al 97%
Sulfuric acid pure at 97% 

DESATASCADOR - Extra concentrado. Apto para eliminar cualquier tipo de obstrucción. Es particularmente acti-
vo en residuos orgánicos tales como papel, algodón, productos alimenticios y depósitos de detergentes. Libera 
las tuberías obstruidas con depósitos inertes y orgánicos en general.

PRODUTO PARA DESENTUPIR - Produto extra condensado adequa- do para remover qualquer forma de ob-
strução. É particularmente ativo em resíduos orgânicos, tais como papel, algodão, géneros alimentícios, depós-
itos de detergentes. Livre suas tubulações entupidas com depósitos de inertes e orgânicos em geral.

DESCALING DETERGENT - Extra-concentrated. Product suitable to remove any form of obstruction. It is particu-
larly active on organic waste such as paper, cotton, food, detergent deposits. Free your pipes clogged with inert 
and organic deposits in general.

DÉBOUCHEUR CANALISATIONS - Produit ultra concentré conçu pour supprimer toute forme d’obstruction. 
Il est particulièrement actif sur les déchets organiques tels que papier, coton, produits alimentaires et dépôts 
de détergents. Parfait pour libérer les canalisations bouchées par des dépôts organiques et inertes en général.

SOSA CÁUSTICA

CAUSTIC SODA 
SODA CÁUSTICA

COD. P322 80341088926581kg

SOSA CÁUSTICA - Presentación en escamas. Es usada como un aceite separador de la pintura para la restaura-
ción de la madera (disolver 300/500 gramos en un litro de agua y aplicar por inmersión o brocha). Descalcifi-
cación de sustancias orgánicas, grasas en la limpieza de suelos, estufas, parrillas, planchas, hornos y campanas 
(disolver 200/500 gr 3/4 litros de agua y remojar durante 6-8 horas). Desatascador de tuberías obstruidas por 
la cal, comida, alimentos grasos, etc. (Verter unos 150/200 gr directamente en el desagüe y agregar 1/2 litro de 
agua caliente). El producto no ataca los metales, con la excepción de aluminio, magnesio, cinc o sus aleaciones.

SODA CÁUSTICA - Em  ocos utilizado como um óleo de decapante para a restauração da madeira (dissolver 
300/500 gramas em um litro de água e aplicar por imersão ou pincel); descalci cação de substâncias orgânicas, 
as gorduras na limpeza de pavimentos, fogão , churrasqueiras, frigideiras, fornos e capuzes (dissolver 200/500 gr 
3/4 litros de água e deixe de molho por 6-8 horas); disgorgante escape obstruído por calcário, comida, comida 
gordurosa, etc. (Coloque cerca de 150/200 gr diretamente para o ralo e acrescente 1/2 litros de água quente). O 
produto não ataque metais com excepção do alumínio, magnésio, zinco ou suas ligas.

CAUSTIC SODA - It can be used as a paint stripper on oil based paints for the restoration of wood (dissolve 
300/500 grams in a liter of water and apply by dip or brush); descaling of organic substances, cleaning of floors, 
stoves, barbecue grills, griddles, ovens and hoods (dissolve 200/500 gr 3/4 liters of water and soak for 6-8 hours); 
clogged drains by limestone, food, fatty food, etc., (pour roughly 150/200 gr directly into the drain and add 1/2 
liters of hot water). The product does not attack metals with the exception of aluminum, magnesium, zinc or 
their alloys.

SOUDE CAUSTIQUE - Plusieurs applications pour ce produit: décapage pour la restauration du bois (dissoudre 
300/500 grammes dans un litre d’eau et appliquer par trempage ou au pinceau), détartrage de substances or-
ganiques, de graisses et pour le nettoyage des sols, poêle , barbecues, grils, fours et hottes (dissoudre 200/500 
gr 3/4 litres d’eau et laisser tremper pendant 6-8 heures); déboucheur de canalisations obstruées par le calcaire, 
la nourriture, les aliments gras, etc. (Verser environ 150/200 gr directement dans la canalisation et ajouter 1/2 
litre d’eau chaude). Le produit n’attaque pas les métaux, à l’exception de l’aluminium, du magnésium, du zinc 
ou leurs alliages.
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AUTOMOCIÓN 
Familia para el mantenimiento y el 
cuidado de la motocicleta y el auto-
móvil. 
Amplia gama de productos para sa-
tisfacer las necesidades de los vehí-
culos de motor, tanto en la industria, 
el hogar o la competición. 
Nuestros productos son adecuados, 
no sólo para la limpieza y manteni-
miento del vehículo en el hogar, sino 
también para el taller (limpiador de 
frenos, de carburadores, de moto-
res, de válvulas y colectores…).

CAR LINE

CAR LINE

Our range of products are designed to meet the needs of 
the car and motorcycle industry (racing included). 
Products such as dashboard cleaner and fabric cleaner 
were created for the maintenance and care of your car. 
Not only are the products suitable for car washing, but 
they can also be used in the technical field (carburetor 
cleaner, throttle bodies cleaner, etc.). 
This category also includes all the spray products specifi-
cally formulated for the vehicle repair industry.  

Família para a manutenção e o cuidado da motocicleta e 
do automóvel.
Ampla gama de produtos para atender às necessidades 
de veículos automotores, seja na indústria, em casa ou na 
competição. 
Nossos produtos são adequados, não só para a limpeza e 
manutenção do veículo em casa, mas também para a ofi-
cina (limpador de freio, carburadores, motores, válvulas 
e coletores ...).
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LIMPIA SALPICADEROS

LIMPIA SALPICADEROS 
SIN SILICONA

DASHBOARD POLISH 
POLIDOR PARA PAINEL

DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER
POLIDOR PARA TABLIER SEM SILICONE

COD. A451 8034108890418600 ml
COD. A450 8034108890401400 ml
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COD. A468 8034108893624600 ml

LIMPIA SALPICADEROS - Producto a base de aceite de silicona que le otorga propiedades abrillantadoras, hi-
drorrepelentes y antiadhesivas, especialmente para aplicaciones en salpicaderos de plástico y cualquier otro 
tipo de superficie no absorbente, sobre la que se desea dejar un acabado limpio y brillante. Es un producto 
estudiado expresamente para abrillantar y reavivar plásticos, piel, y cualquier variedad de tipos de salpicadero. 
Ideal como protector, deja un film transparente que previene que el polvo se deposite, dejando en el habitáculo 
un agradable perfume.

POLIDOR PARA PAINEL - Produto à base de óleos de silicone que têm propriedades de polimento excelentes, 
repelente à água, anti-adesivas, especialmente adequado para aplicações em painéis, plásticos e em qualquer 
tipo de superfície não absorvente em que você deseja restaurar um acabamento reluzente e brilhante. É um 
produto especialmente concebido para polir e reviver as peças de plástico, couro artificial, os tipos diferentes de 
painéis, etc. Ideal como protetora, deixa uma película transparente que impede a deposição de poeira, gerando 
uma fragrância agradável no ambiente.

DASHBOARD POLISH - Silicone oil-based product with excellent polishing, water-repellent and anti-adhesive 
properties. It is suitable to use on dashboards, plastic, and other non-absorbing surfaces. It restores surfaces to 
a shiny glittering finish. The formula is designed to polish and brighten up plastic, imitation leather, and various 
types of dashboards. Ideal for protecting, it leaves a transparent coat that prevents the build up of dust. It also 
leaves a pleasant fragrance.

NETTOYANT TABLEAU DE BORD - Produit à la base d’huiles de silicone, possédant d’excellentes propriétés lu-
strantes, hydrofuges et anti adhésives. Recommandé pour les tableaux de bord, les plastiques, il rénove et fait 
briller toutes les surfaces ternies. Protecteur idéal, il laisse un film transparent qui prévient des dépôts de pous-
sière et libère dans l’habitacle un agréable parfum.

LIMPIA SALPICADEROS SIN SILICONA - Este producto está diseñado específicamente para pulir y dar brillo 
a todo tipo de tableros y piezas de plástico. Retarda que el polvo se deposite dejando un olor agradable. La 
ausencia de silicona permite que también se puede utilizar en la carrocería. 
Modo de empleo: pulverizar el producto a una distancia de unos 20 cm. Para mejorar la uniformidad de la distri-
bución del producto pasar inmediatamente un paño limpio.

POLIDOR PARA TABLIER SEM SILICONE - Este produto foi projetado especificamente para polir e iluminar todos 
os tipos de painéis e peças plásticas. Retarda a deposição do pó deixar um odor agradável. A ausência de silico-
ne permite que ele também ser utilizados na carroçaria. 
Como usar: pulverize o produto a uma distância de cerca de 20 cm. Para mel- horar a uniformidade de distribu-
ição do produto a passar imediatamente com um pano limpo.

DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER - This product is specifically designed to polish and brighten different 
kinds of dashboards and plastic parts. It slows the deposition of the powder and leaves a pleasant scent. The 
absence of silicone allows it to be used inside the car. 
How to use: spray the product from a distance of about 20 cm/10in. To improve the even distribution of the 
product, use a clean cloth.

NETTOYANT TABLEAU DE BORD SANS SILICONE - Ce produit a été spécialement conçu pour lustrer et raviver 
toutes sortes de tableaux de bord et pièces en plastique. Il retarde le dépôt de la poussière en libérant un par-
fum agréable. L’absence de silicone, lui permet d’être utilisé en  carrosserie. 
Mode d’emploi: pulvériser le produit à une distance d’environ 20 cm. Passer immédiatement un chiffon propre 
pour améliorer l’uniformité du produit déposé. 
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INFLA Y REPARA 
NEUMÁTICOS

QUITA HIELO

INFLATE AND REPAIR TIRES 
INFLAR E REPARAR PNEUS

GLASS ICE REMOVER
REMOÇÃO DO GELO DO PARA-BRISA

COD. A454 8034108890449300 ml

COD. A455 8034108890531250 ml

INFLA Y REPARA NEUMÁTICOS - Infla y repara instantáneamente todo tipo de neumáticos pinchados, con y sin 
cámara. Realiza una reparación eficaz y duradera formando en el interior del neumático, una película selladora 
completa y homogénea. Producto sometido a numerosos test que han certificado su eficacia y superioridad. Se 
aconseja, una vez efectuada la reparación, visitar un taller lo antes posible, para verificar la presión y el estado 
real del neumático.

INFLAR E REPARAR PNEUS - Infla e reparos instantaneamente cada tipo de pneu, com e sem câmara de ar. Faz 
uma reparação e caz e de forma durável, no interior do pneu, um selador completa e homogênea. Este produto 
foi submetido a vários testes, que a validade e certi cadas superioridade. Recomenda-se, no entanto, realizada a 
reparação, a proceder a uma paragem de um pneu, quando possível, para veri car a pressão dos pneus.

INFLATE AND REPAIR TIRES - It immediately pumps up and repairs every type of flat tire (with or without inner 
tube).  It provides an effective and permanent solution by creating a complete, uniform seal layer inside the tire. 
This product has been fully tested to certify its effectiveness and excellence. After the repair, it is advised to ask 
a tire expert to check the tire pressure.

GONFLE ET RÉPARE PNEUS - Gonfle et répare instantanément tous les types de pneus, avec ou sans chambre à 
air. Elle répare efficacement et d’une façon durable en formant à l'intérieur du pneu un film homogène étanche. 
Produit certifié, soumis à de nombreux tests qui ont validé  son efficacité. Il est recommandé après  usage, de 
faire vérifier la pression du pneu.

QUITA HIELO - Producto multifunción específico para la eliminación rápida del hielo en el parabrisas y las venta-
nas del coche, consiguiendo una eficaz limpieza y garantizando una perfecta visibilidad. Una aplicación previa 
evita la formación de hielo. 

REMOÇÃO DO GELO DO PARA-BRISA - Produto específico multifuncional, dissolve e remove rapidamente o 
gelo dos para-brisas e vidros de carros limpando ao mesmo tempo e, assim, garante a perfeita visibilidade. 
Aplicado previamente, impede a formação do gelo.

GLASS ICE REMOVER - Multifunction Product specifically used for dissolving and quickly removing the ice from 
a car’s windshield and windows. It also cleans to ensure perfect visibility. When applied proactively, it prevents 
ice formation.

DÉGIVRANT POUR VITRES  - Produit multifonctions spécifique qui dissout et élimine rapidement le givre du 
pare-brise et des autres surfaces vitrées des véhicules, assurant simultanément leur nettoyage et une visibilité 
parfaite. Appliqué préventivement, il empêche la formation de la glace.
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LIMPIADOR FRENOS

BRAKE CLEANER
LIMPADOR DE FREIOS

COD. A472 8034108890425600 ml
COD. A462 8034108892467500 ml
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LIMPIADOR FRENOS - Limpiador especial particularmente eficaz para frenos, embragues y para todas las piezas 
mecánicas que necesitan ser desgrasadas sin enjuague. Disuelve y elimina rápidamente aceite, grasa y todo tipo 
de suciedad.

LIMPADOR DE FREIOS - Limpador especial especialmente eficaz para freios, embraiagens e todas as peças 
mecânicas que precisam ser desengordurado sem enxaguar. Derrete e remove rapidamente óleo, gordura e 
qualquer outra sujeira.

BRAKE CLEANER - Special cleaner particularly effective on brakes, clutches and other mechanical components 
that require to be degreased without rinsing. It rapidly dissolves oil, grease and other dirty substances.

NETTOYANT POUR FREINS - Nettoyant spécial professionnel particulièrement efficace pour décrasser les freins, 
les embrayages et toutes les pièces mécaniques devant être dégraissées sans rinçage. Sous pression à 7/8 bars, 
Il agit également mécaniquement. Il dissout et enlève rapidement l'huile, la graisse et tout autre type de saleté.  

LIMPIAFRENOS ALTA CALIDAD A GRANEL - Alto poder disolvente de grasa, aceites u otro tipo de suciedades. 
Inerte a los metales, actúa sobre ellos sin corroer, oxidar ni manchar. Posee características cáusticas, no deja resi-
duos al secar, elevado potencial dieléctrico , producto hidrofugante, desplaza agua y humedad. 
Especialmente formulado para limpieza de componente de frenos. Pulverizar puro sobre la superficie a limpiar 
hasta que quede eliminada totalmente la grasa o suciedad, el secado es inmediato.   

LIMPA FREIOS DE ALTA QUALIDADE - Alto poder solvente de graxa, óleos ou outros tipos de sujeira. Inerte os 
metais, atue sobre eles sem corroer, oxidando ou manchando. Possui características cáusticas, não deixa resíduos 
ao secar, alto potencial dielétrico, produto repelente de água, desloca água e umidade. 
Especialmente formulado para limpeza de componentes de freio. Spray puro na superfície a ser limpa até que a 
gordura ou sujeira seja totalmente eliminada, a secagem é imediata.

BRAKES CLEANER HIGH QUALITY - Powerful cleaner of grease, oils or other types of dirt. Performs on metal with-
out corroding, oxidizing or staining. It does not leave residues when drying, and has a high dielectric potential.  It 
is water repellent product, displacing water and humidity. 
Specially formulated for brake component cleaning. Spray on the surface to be cleaned until the grease or dirt is 
totally eliminated, drying is immediate.

NETTOYANT POUR FREINS HAUTE QUALITÉ - Pouvoir solvant élevé pour les graisses, huiles ou autres types de 
saleté. Rend inerte les métaux, en agissant sur eux sans rouiller, oxyder ou colorer. Il présente des caractéristiques 
caustiques. Ne laisse pas de résidus lors du séchage, un potentiel diélectrique élevé, un produit hydrofuge. 
Spécialement formulé pour le nettoyage des composants de frein. Pulvériser pur sur la surface et nettoyer jusqu’à 
ce que la graisse ou la saleté soit totalement éliminée, le séchage est immédiat.

LIMPIAFRENOS ALTA 
CALIDAD A GRANEL

BRAKES CLEANER HIGH QUALITY
LIMPA FREIOS DE ALTA QUALIDADE

COD. A20FRECAR5 80341088956425L
COD. A20FRECAR10 805003887024510L 
COD. A20FRECAR25 805003887025225L
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ABRILLANTADOR 
NEUMÁTICOS

WHEEL BLACK
ABRILHANTADOR PARA PNEUS

LIMPIADOR 
CARBURADORES

NETTOYANT CARBURATEUR
CARBURETOR CLEANER

COD. A460 8034108892412400 ml

COD. A470 8034108893747400 ml

ABRILLANTADOR NEUMÁTICOS - Producto diseñado específicamente para el mantenimiento de los neumátic-
os de los automóviles. Su uso regular contribuye al mantenimiento del color original de sus llantas. Aumenta 
la durabilidad del neumático protegiéndolo de las inclemencias meteorológicas y evitando la formación de 
grietas antiestéticas.

ABRILHANTADOR PARA PNEUS - É um produto especificamente concebido para a manutenção dos pneus dos 
carros. Se usado regularmente, irá manter a cor original dos seus pneus. Protege o pneu e protege dos agentes 
atmosféricos ao mesmo tempo. Evita também a formação de fissuras desagradáveis.

WHEEL BLACK - A product specifically designed for the maintenance of car tires. When used regularly, it will 
maintain the original color of the tires. It protects the tire from weathering while also preventing the formation 
of cracks.

PRODUIT D’ENTRETIENS POUR PNEUS - Produit de lustrage spécialement conçu pour l'entretien des pneus. 
Utilisé régulièrement, il permettra de maintenir la couleur d'origine des pneus et de les protéger contre les 
agents atmosphériques, en évitant également la formation de fissures ou fendillements.

LIMPIADOR CARBURADORES - Limpiador específico para limpiar el interior y el exterior del carburador. Tam-
bién puede ser utilizado para desengrasar diversos componentes mecánicos del coche. Limpia a fondo la grasa 
y la suciedad. 
Modo de empleo: vaporizar el producto directamente sobre las piezas a limpiar.

LIMPEZA DE CARBURADORES - Limpador específico para limpar o interior eo exterior do carburador. Também 
pode ser usado para desen- gordurar vários componentes mecânicos do carro. Limpa profundamente a gordura 
e sujeira das incrustações. 
Como usar: pulverizar o produto diretamente sobre as peças a serem limpas.

CARBURETOR CLEANER - A cleaner specifically designed for use on the inside and outside of the carburetor. 
It can also be used to degrease various mechanical components of the car. It cleans dirt and grime deposits. 
How to use: spray the product directly on the parts that need to be cleaned.

NETTOYANT CARBURATEUR - Nettoyant spécifique pour le nettoyage interne et externe des carburateurs. Il 
peut également être utilisé pour dégraisser  différentes pièces mécaniques. Nettoie en profondeur en éliminant 
les dépôts de graisse et de saleté. 
Mode d’emploi: vaporiser le produit directement sur les pièces à nettoyer.
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LIMPIADOR DE VALVULAS 
Y COLECTORES 

AUTOARRANQUE

THROTTLE BODIES CLEANER
LIMPEZA DO VALVULAS Y COLETORES

STARTER QUICK STARTING
QUICK STARTER ARRANQUE

COD. A469 8034108893723400 ml

COD. A466 8034108893457200 ml

LIMPIADOR DE VALVULAS Y COLECTORES - Limpiador de ultima generación desarrollado para limpiar las válv-
ulas de mariposa y colectores de admisión de material plástico. Su especial formulacion no contiene sustancias 
nocivas para plásticos o cauchos. Elimina los depósitos de carbono y grasas del cuerpo del acelerador y de todo 
el sistema de admisión. Reduce la emisión de gases de escape nocivos. Producto adecuado para motores con 
problemas causados por vástagos de las válvulas sucias. Mejora la compresión y el rendimiento del motor. 
Modo de empleo: vaporizar el producto directamente sobre las piezas a limpiar o rocíe el producto (dentro del 
canal de aspiración) intermitentemente, con el coche en marcha.

LIMPEZA DO VALVULAS Y COLETORES - Limpador de última geração desenvolvido para limpar corpo do ace-
lerador e coletores de admissão em material plástico. Sua formulação especial não contém substâncias nocivas 
para plásticos ou borrachas. Remova os depósitos de carbono e oleosas do corpo do acelerador e do sistema de 
admissão inteiro. Reduz a emissão de gases de escape nocivos. Produto apropriado para motores com proble-
mas causados por hastes de válvulas sujas. Melhora a compressão e desempenho do motor. 
Como usar: pulverizar o produto diretamente sobre as peças a serem limpas ou pulverizar o produto (dentro da 
ingestão) de forma intermitente, com o carro em movimento.

THROTTLE BODIES CLEANER - Last generation cleaner developed for cleaning throttle bodies and intake man-
ifolds that are made out of plastic material. This special formula does not contain substances that are harmful 
to plastics or rubbers. It removes carbon and oily deposits from the throttle body and the entire intake system. 
It reduces the emission of harmful exhaust gases. It is suitable to use on motors that have problems caused by 
dirty valve stems. Capable of improving compression and engine performance. 
How to use: spray the product directly on the parts to be cleaned or spray the product (inside the intake) inter-
mittently, with the car moving.

NETTOYANT BOITIER PAPILLON  - La dernière génération de nettoyant conçu pour nettoyer les boitiers papillon 
et collecteurs d'admission en matière plastique. Sa formule spéciale ne contient pas de substances nocives pour 
les plastiques ou les caoutchoucs. Élimine les dépôts de carbone et d'huile à partir du  système d'admission. Il 
réduit l'émission de gaz d'échappement nocifs. Produit particulièrement adapté aux moteurs dont les problèm-
es sont  causés par les tiges des soupapes encrassées. Il améliore la compression et le rendement du moteur. 
Mode d’emploi: vaporiser le produit directement sur les pièces à nettoyer ou pulvériser le produit (à l’intérieur de 
la consommation) par intermittence, avec la voiture en mouvement.

AUTOARRANQUE - Facilita el arranque de los motores diésel y gasolina durante el invierno. Asegura un en-
cendido rápido, incluso a temperaturas muy bajas. Evita la perdida de energía de la batería y prolonga su vida. 
Modo de empleo: Pulverizar directamente sobre el filtro de aire o de la toma de aire y arranque el motor.

QUICK STARTER ARRANQUE - Facilita o arranque de motores diesel e gasolina durante o inverno. Garante 
ignição rápida, mesmo em tempera- turas muito baixas. Evita o desgaste da bateria e prolonga a vida. 
Modo de uso: Pulverizar diretamente sobre o  ltro de ar ou a entrada de ar e ligue o motor.

STARTER QUICK STARTING - Easy starts of diesel engines and gasoline during the winter. It ensures fast ignition 
even at very low temperatures. It prevents wearing on battery and it extends its life. 
How To Use: Spray directly on the air filter or the air intake and then start the engine.

STARTER DE DÉMARRAGE RAPIDE - Facilite le démarrage des moteurs à essence et diesel. Il assure un démarr-
age rapide, même à des températures très basses. Empêche l'usure de la batterie et prolonge sa durée de vie.
Mode d'emploi: Pulvériser directement sur l'entrée du filtre à air et démarrer le moteur.
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TRATAMIENTO DE 
HABITÁCULOS MONODOSIS

LIMPIADOR 
ACONDICIONADORES

ONE - SHOT - CABIN TREATMENT DISPOSABLE
ONE - SHOT - TRATAMENTO DE HABITÁCULOS

AIR CONDITIONERS CLEANER
LIMPADOR DE CONDICIONADOR

COD. A467 8034108893594150 ml

COD. A461 8034108891736400 ml

ONE - SHOT - TRATAMIENTO DE HABITÁCULOS MONODOSIS - Producto diseñado para una rápida y efectiva 
acción de limpieza del vehículo. Neutraliza los malos olores de los asientos, plásticos y alfombrillas en el interior 
del coche. Elimina el olor a humo y de inmediato refresca el ambiente. Modo de empleo: Coloque el bote en una 
de las alfombras en el interior del coche. Utilice el aire acondicionado, siempre que sea posible en modo de 
reciclado interior. Accione la palanca para fijar la válvula del bote y cierre las puertas. Dejar actuar al menos 20 
minutos y luego ventilar. Disponible en varias fragancias.

ONE - SHOT - TRATAMENTO DE HABITÁCULOS - Produto projetado para a rápida e eficaz de limpeza do veículo 
de passageiros ação. Neutraliza odores desagradáveis dos assentos fedorentos, plásticos, tapetes dentro do 
carro. Retire o excesso de fumaça e imediatamente refresca o ambiente. Como utilizar: Coloque o depósito sobre 
uma das esteiras dentro do carro. Utilize o ar condicionado sempre que possível, colocadas com a reciclagem 
do ar. Inicia o  uxo de ar e fechar as portas. Deixe de molho por pelo menos 20 minutos, em seguida, ventilar. 
Disponível em várias fragrâncias.

ONE - SHOT - CABIN TREATMENT DISPOSABLE - Product designed for rapid and effective cleaning action of the 
car. It neutralizes unpleasant smells from seats, plastics and floor mats inside the car. It can help eliminate the 
smell of smoke and immediately refreshes environment. How to use: Place the tank on one of the mats inside the 
car. Operate the air conditioning whenever possible onto the air recycling. Initiate air flow to high and close the 
doors. Let it soak for at least 20 minutes then ventilate. Available in different fragrances.

91ENTRETIEN CLIMATISATION ONE – SHOT - Produit conçu pour une action rapide et efficace de l'assainisse-
ment des véhicules. Il neutralise les odeurs désagréables causées par des microorganismes et des substances 
organiques malodorantes accumulées dans les sièges, plastiques et tapis de sol. Il élimine l'excès d’émanations 
et rafraîchit immédiatement l'atmosphère.  
Mode d'emploi: Placer le produit sur un des tapis de sol de la voiture ou sur l'accoudoir  en l’orientant vers le cen-
tre du véhicule. Actionner l'air conditionné, si possible  en mode recyclage. Déclencher la distribution et fermer 
les portes. Laisser agir pendant au moins 20 minutes, puis ventiler.

LIMPIADOR ACONDICIONADORES - Spray limpiador para los acondicionadores de aire y sistemas de aire acon-
dicionado todo en general. Elimina la suciedad y los olores. Asegura un mantenimiento a largo plazo del sistema 
de aire acondicionado. Puede utilizarse en el coche, hogar y oficina. Se suministra con una cánula flexible de 
60cm.

LIMPADOR DE CONDICIONADOR - Spray limpador para condicionadores de ar e para todos os sistemas de ar 
condicionado em geral. Elimina a sujeira e odor. Purifica todos os caracteres. Especialmente assegura uma longa 
climatizzante sistema de manutenção. Você pode então usar no carro, em casa e no escritório. 60 centímetros 
de palha fornecido.

AIR CONDITIONERS CLEANER - Cleaning spray for air conditioners and air conditioning systems (not just auto). 
It removes dirt and odors, leaving the system refreshed. A great maintenance product you can use in the car, 
home and office. 60 cm/24in straw provided.

NETTOYANT CLIMATISATION - Nettoyant en spray pour les systèmes de climatisation en général. Il élimine la 
saleté et les odeurs. Il rafraîchit les espaces. Assure un maintien durable du système de climatisation. Utilisation 
pour la voiture, au domicile et au bureau. S’utilise avec une paille flexible de 60cm.
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LIMPIADOR ESPUMOSO TEJIDO 
Y INTERIORES DE COCHES 

CAR INTERIORS AND TEXTILE FOAM CLEANER 
POLIDOR ESPUMA TECIDOS E INTERIORES DE CARROS

LIMPIADOR MOTORES

ENGINE MOTOR CLEANER
LIMPEZA DE MOTORES

COD. A471 8034108890432400 ml

COD. A473 8034108895505400 ml

LIMPIADOR ESPUMOSO TEJIDO Y INTERIORES DE COCHES - Su fórmula especial con espuma limpia profunda-
mente alfombras, tapiceria y superficies de tela sin dejar residuos. Seca rápidamente las partes de las superficies 
tratadas dejando un agradable olor. Agitar antes de usar. Pulverizar el producto desde una distancia de unos 20 
cm sosteniendo la botella en posición vertical. Limpar con un paño limpio y dejar secar.

POLIDOR ESPUMA TECIDOS E INTERIORES DE CARROS - Sua fórmula especial com espumante ação profunda 
limpa tapetes, estofados e superfícies de tecido sem deixar resíduos. Seca tratada rapidamente partes, deixando 
um cheiro agradável. Agite antes de usar. Pulverizar o produto a uma distância de cerca de 20 cm, que prende o 
frasco na vertical. Limpe com um pano limpo e deixe secar.

CAR INTERIORS AND TEXTILE FOAM CLEANER - This special formula uses foaming action to deep clean carpets, 
fitted carpets and fabric surfaces without leaving any residue. It dries quickly and leaves a pleasant smell. Shake 
before use. Spray the product about 20 cm/8in away from the surface, holding the bottle upright. Wipe with a 
clean cloth and let dry.

MOUSSE NETTOYANT TISSUS ET INTÉRIEURS DE VOITURE - Sa formule moussante active  permet le nettoyage 
en profondeur des tapis et des tissus, ne laissant aucun résidu. Sèche rapidement en dégageant une odeur 
agréable. Agiter avant emploi. 

LIMPIADOR MOTORES - Producto con alto poder solvente, especialmente diseñado para limpiar el exterior del 
motor y lavar piezas mecánicas de vehículos, motocicletas y scooters. Disuelve las grasas y aceites, elimina los 
residuos de asfalto y alquitrán de maquinaria y otros equipos. También tiene un efecto decapado mecánico. 
Modo de empleo: pulverizar el producto, dejar unos minutos, enjuagar con agua a presión o quitar el polvo con 
un paño. En caso de manchas difíciles, repetir la operación.

LIMPEZA DE MOTORES - Produto altamente solvente, projetado especi camente para limpar o exterior do mo-
tor e para a lavagem de peças mecânicas de veículos, motos e scooters. Dissolve gorduras e óleos, remove 
resíduos de asfalto e betume de máquinas e equipamentos diversos. Esta pulverização também tem um efeito 
mecânico de descalci cação. 
Como usar: pulverizar o produto deixe alguns minutos, enxaguar com forte corrente de água ou remova o pó 
com um pano. Em caso de manchas difíceis, repita a operação.

ENGINE MOTOR CLEANER - This product has a high solvent power that is specially designed to clean the out-
side of the engine motor and for washing mechanical parts of vehicles, motorcycles and scooters. It dissolves 
grease and oils, removes residue of asphalt, and removes tar from machinery and other equipment. This spray 
also has a mechanical effect of descaling. 
How to use: spray the product, leave to act a few minutes, re-wash with strong stream of water or remove the 
dust with a cloth. In case of tough spots, repeat the steps.

NETTOYANT MOTEURS - Produit à haut pouvoir solvant, spécialement conçu pour le nettoyage extérieur des 
moteurs et le lavage des pièces mécaniques des voitures, motos et scooters. Il dissout la graisse et les huiles, 
élimine les résidus d'asphalte et de goudron des véhicules et pièces diverses. Ce pulvérisateur a également un 
effet de détartrage mécanique. 
Mode d'emploi: Pulvériser le produit et  laisser agir quelques instants, puis rincer à d'eau courante ou supprimer 
les saletés avec un chiffon. En cas de taches tenaces, répéter l'opération.
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SOLDADURA 
Revestimientos anti-adhesivos es-
pecíficos para las diferentes necesi-
dades, detector, revelador y limpia-
dor de grietas, detector de fugas… 
Cada formulación es el fruto de años 
de experiencia en este sector, lo que 
nos ha llevado a ser con el tiempo 
un punto de referencia para los pro-
fesionales de la soldadura.

WELDING

SOLDAGEM

These antiadhesives are each different and meet specific 
needs.
From antiadhesives used in the welding field to products 
designed to identify cracks present in solder.
Years of experience have resulted in our special formu-
las, which has led our product to be a landmark in this 
area over time.

Revestimentos antiaderentes específicos para diferentes 
necessidades, detector, revelador e limpador de fissuras, 
detector de vazamento ...
Cada formulação é o resultado de anos de experiência
neste setor, o que nos tornou, ao longo do tempo, um
ponto de referência para profissionais de soldagem.
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DETECTORES PARA GRIETAS

DEVELOPERS FOR CRACKS
DETECTORES PARA GRIETAS
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COD. W500 8034108890456400 ml

COD. W501 8034108890463400 ml
COD. W502 8034108891470400 ml

KIT compuesto de tres sprays que nos permiten con facilidad y precisión localizar eventuales defectos en las soldaduras o en los moldes, como 
pequeñas roturas debido al desgaste, zonas porosas, y fisuras en las soldaduras. Permite revelar los defectos causados por las rayas, defectos 
de fusión y cavidades abiertas sobre las partes soldadas. El empleo de esta metodología de verificación, no es destructiva y permite un control 
eficaz de la calidad, conformación y uniformidad de las superficies. 
Modo de empleo: 1) Pulir y desengrasar esmeradamente la superficie a tratar. 2) Aplicar de forma uniforme el líquido penetrante de color rojo. 3) 
Esperar cerca de 20 minutos hasta que el producto penetre en la parte defectuosa y se seque. 4) Utilizar el apósito disolvente, retirar el exceso 
de líquido penetrante y secar. 5) Pulverizar con un velo sutil el señalizador, y dejar que actué. 6) Cuando reacciona el líquido penetrante presente 
en la fisura, el revelador de defectos señala al utilizador de un modo claro e inequívoco, el defecto de la superficie, permitiendo su  intervención 
y reparación.

KIT de três sprays que permitem com facilidade e precisão a detecção de todos os defeitos de soldadura, tais como fissuras, furos, áreas porosas, 
furos da solda. Permite que a detecção de fissuras, defeitos de fundição e cavidades abertas das peças soldadas. A utilização deste método de 
verificação não é destrutiva e permite um controle de qualidade eficaz, conformidade e uniformidade das superfícies. Método de uso: 1) Limpar 
e desengordurar a superfície a ser tratada. 2) Aplicar uniformemente para o líquido vermelho penetrante. 3) Esperar cerca de 20 minutos para 
o produto penetrar o defeito e secar. 4) Utilizando o apropriado solvente, remover o excesso de agente de infiltração e limpar. 5) Pulverizar um 
detector de camada fina e deixar. 6) o detector de fissuras reage com o líquido penetrado nas fendas e revela inequivocamente os defeitos da 
superfície , permitindo a intervenção de correção.

KIT composed of three spray products that permit the welding or casting of defects such as cracks caused by strain, pitting, porous areas and 
welding slots. These areas can be identified with ease and precision. For the detection of cracks, fusion defects and open cavities in welded 
parts. This non-destructive testing method allows efficient checks to be conducted on the quality, conformity and uniformity of surfaces. How 
to use: 1) Thoroughly clean and degrease the surface to be treated with the cleaner (blue). 2) Apply the penetrating liquid (red) evenly. 3) Wait 
20 minutes for the product to penetrate all defects and dry. 4) Remove excess penetrating liquid using the right solvent and then dry. 5) Spray 
a thin layer of Crack detector (white) over the area   and leave it work. 6) Following reaction with the penetrating liquid in the cracks, the Crack 
Detector informs the user clearly and unequivocally of any defects in the surface for quick corrections.

KIT de trois produits en aérosols qui permettent avec facilité et précision à déterminer des éventuels défauts de soudure ou de moulage com-
me des craquellements dûs à l’usure, des trous, des zones poreuses, des grattons de soudure. L’utilisation de cette méthode de vérifiaction 
destructive permet un contrôle é cace de la qualité, de la conformité et de l’nuiformité des superficies en signalant les craquellements, défauts 
de fusion et cavités ouvertes sur les parties soudées. Méthode d’utilisation: 1) Nettoyer et dégraisser soigneusement la superficie à traiter. 2) Ap-
pliquer uniformément le liquide pénétrant rouge. 3) Attendre environ 20 minutes pour que le produit pénètre dans les infractuositées et sèche. 
4) En utilisant le solvant approprié ôter l’excés de liquide pénétrant et laisser sécher. 5) Appliquer un voile subtil de Révélateur et laisser agir. 6) Le 
produit révélateur va réagir avec le liquide en pénétrant dans les fentes. Il signale à l’utilisateur clairement et de façon irréprochable les défauts 
de la super cie permettant l’intervention de l’opération.
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ANTIPROYECCIONES 
PARA SOLDADURA

ONLY SPRAY 
ANTIPROYECCIONES PARA 
SOLDADURA CO2

ANTI-SPATTER FOR WELDING
SPRAY DESMOLDANTE PARA SOLDADURA

ONLY SPRAY ANTI ADHERENT GRATTONS POUR SOUDURE CO2
ONLY SPRAY ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING

COD. W506 8034108890517400 ml

COD. W506/ONLY 8034108891705300 ml

Totalmente NO inflamable
Completely NOT flammable

ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA - Producto a base de polímeros de película sintética, que por sus es-
pecificas propiedades impide el recalentamiento del cordón de soldadura en cualquier soporte. Otra película 
impide la formación eventual de corrosiones por parte de agentes químicos. Es ideal para la soldadura autóge-
na, eléctrica y a base de gas inerte. El producto no contiene silicona.

SPRAY DESMOLDANTE PARA SOLDADURA - Produto à base de polímeros formadores de  filme sintético que, 
graças às suas propriedades específicas, evitando a apreensão das gotas de solda de um suporte adequado. 
Além disso, o  filme evita a formação de óxidos ou de corrosão por agentes químicos. É apropriado para o tecido 
autógeno, eléctricos e de gás inerte de base. O composto é desprovido de substâncias de silicone.

ANTI-SPATTER FOR WELDING - A product made of film forming synthetic polymers. Due to their special fea-
tures, it prevents the seizure of welding spatter to any surface. The film also prevents oxidation and corrosion 
caused by chemicals. It is suitable for autogenous, electric and inert-gas welding. The compound is free of sili-
con substances.

ANTI ADHERENT GRATTONS DE SOUDURE - Produit à base de polymères synthétiques filmogènes, qui étant 
donné leurs propriétés spécifiques, empêchent les grattons de soudure de se déposer sur les supports traités. 
De plus, le film déposé empêche la formation d’oxydes, protégeant ainsi efficacement la pièce  de  la corrosion 
éventuellement provoquée par des agents chimiques. Idéal pour les soudages autogènes, électriques et à base 
de gaz inertes. Ne contient pas de silicones.

ONLY SPRAY ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA CO2 - Producto a base de polímeros de película sintética 
que por sus especificas propiedades impide el recalentamiento del cordón de soldadura en cualquier soporte. 
Otra película impide la formación eventual de corrosiones por parte de agentes químicos. Es ideal para la solda-
dura autógena, erétrica y a base de gas inerte. El producto no contiene silicona.

ONLY SPRAY DESMOLDANTE PARA SOLDADURA CO2 - Produto à base de po límeros formadores de  filme 
sintético que, graças às suas propriedades específicas, evitando a apreensão das gotas de solda de um suporte 
adequado. Além disso, o  filme evita a formação de óxidos ou de corrosão por agentes químicos. É apropriado 
para o tecido autógeno, eléctricos e de gás inerte de base. O composto é desprovido de substâncias de silicone.

ONLY SPRAY ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING - A product made of film-forming synthetic polymers. Due to 
the spray’s special characteristics, it prevents the seizure of welding spatter to any surface. The film also prevents 
oxidation and corrosion by chemical agents. It is suitable for autogenous, electric and inert-gas welding.  The 
compound is free of silicon substances. 

ONLY SPRAY ANTI ADHERENT GRATTONS POUR SOUDURE CO2 - Produit à base de polymères synthétiques 
filmogènes, qui étant donné leurs propriétés spécifiques, empêchent les grattons de soudure de se déposer sur 
les supports traités. De plus, le film déposé empêche la formation d’oxydes, protégeant ainsi efficacement la 
pièce  de  la corrosion éventuellement provoquée par des agents chimiques. Idéal pour les soudages autogènes, 
électriques et à base de gaz inertes. Ne contient pas de silicones.
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ANTIPROYECCIONES PARA 
SOLDADURAS BASE AGUA
DESMOLDANTE PARA SOLDADURA À BASE DE ÁGUA
WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING
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COD. W503 8034108890487400 ml
COD. W504 80341088904945 L
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ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURAS BASE AGUA - Producto a base de polímeros sintéticos emulsionantes en agua que, gracias a sus 
especificas propiedades, tiene un efecto anti adhesivo para las gotas de soldadura sobre cualquier soporte, impidiendo la formación de óxidos 
y eventuales corrosiones por agentes químicos. Puede ser utilizado para soldaduras autógenas, eléctricas y a base de gases inertes. El producto 
tiene un altísimo rendimiento, no contiene sustancias silicónicas y no contiene solventes o otras sustancias nocivas para la salud del ser humano. 
Es suficiente utilizar muy poco producto para obtener el resultado deseado.

DESMOLDANTE PARA SOLDADURA À BASE DE ÁGUA - Produto à base de polímeros sintéticos, formador de película, emulsificantes na água 
que, devido às suas propriedades específicas, impede o bloqueio das gotas de soldagem sobre qualquer apoio. A película também impede a 
formação de óxidos ou de corrosão por agentes químicos. Pode ser usado para soldagem autógeno, eléctricos e de gás de base inerte. O produto 
tem um rendimento elevado, está livre de qualquer silicone e não contêm dissolventes ou outros produtos nocivo que pode prejudicar a saúde 
humana. Só precisa de uma pequena quantidade de produto para obter o resultado desejado.

WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING - Synthetic film-forming polymer based product that emulsify in water. Its specific properties 
prevent the welding drops from seizing onto any support. It prevents the chemicals from forming oxides and corrosions. It can be used in case 
of autogenous, electric and inert-gas welding. This high performance product is free from silicone substances, solvents or any other noxious 
substances for human health. A small quantity gives the expected result.

ANTIGOUTTES POUR SOUDURES À BASE D’EAU - Produit à base de polymères synthétiques émulsifiable dans l’eau. Ses propriétés spécifiques 
empêchent l’adhérence des gratons de soudure à tout support. La pellicule déposée évite la formation d’oxydes et de toute corrosion causés 
par les agents chimiques. Il peut être utilisé dans le cadre de soudures autogènes, électriques et à base de gaz inertes. Ce produit a un très grand 
rendement et ne contient pas  de silicone, d’aucun solvant ni  de  substances nuisibles à la santé.
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DETECTOR 
DE FUGAS DE GAS

GAS LEAKS DETECTOR
SPRAY DETETOR DE FUGAS DE GÁS

ANTIADHESIVO 
CERÁMICO

CERAMIC BASED SHIELD
PROTETOR DE BASE CERÂMICA

COD. W508 8034108896083400 ml

COD. W507 8034108890524400 ml

ANTIADHESIVO CERÁMICO - Anti adhesivo cerámico a base de nano-cerámica que gracias a su fuerte consi-
stencia forma una película resistente, anclada firmemente a cualquier superficie metálica, con una excepcional 
acción desmoldeante. Resiste a temperaturas hasta 1500°C y al choque térmico. Posee una óptima conducti-
bilidad térmica. Puede utilizarse en trabajos a temperaturas superiores a 800°C. El producto puede aplicarse 
directamente sobre la antorcha de soldadura.

PROTETOR DE BASE CERÂMICA - Escudo antiaderente de nano-cerâmica com uma consistência forte que for-
ma uma película resistente, facilmente fixável em qualquer superfície metálica e com uma excelente ação de 
remoção. Resiste a temperaturas até 1500°C. Resistente a choques térmicos e possuidor de boa condutividade 
térmica. O produto é apropriado para temperaturas acima de 800°C. O produto pode ser administrado direta-
mente na tocha de soldagem.

CERAMIC BASED SHIELD - Anti-adhesive nano-ceramic based shield. It has a strong consistency, which forms a 
resistant shield that can attach to any metal surface. It also has excellent releasing action. It can withstand tem-
peratures up to 1500°C/2732°F. It has good thermal conductivity and is thermic shock-resistant. It is suitable for 
temperatures above 800°C/1472°F. The product can be dispensed directly onto the welding torch. 

ANTI-ADHÉRANT CÉRAMIQUE - Anti-adhérant à base de micro particules de céramique  formant une pellicule 
résistante et solide, qui  ancrée aux surfaces métalliques offre  d'exceptionnelles propriétés anti adhérantes. Il 
résiste aux températures jusqu'à 1500°C, résiste aux chocs thermiques et possède une très grande conductibi-
lité thermique. Il est idéal pour toute utilisation où la température dépasse le 800°C. Le produit peut être utilisé 
directement sur les torches de soudure.

DETECTOR DE FUGAS DE GAS - Producto a base de tensioactivo sintético que localiza fugas de gas o aire com-
primido en las tuberías, válvulas, tubos flexibles, racores, bombonas, reguladores de presión, etc. No siendo un 
producto inflamable, permite controlar también la instalación y las conducciones de gas inflamable.

SPRAY DETETOR DE FUGAS DE GÁS - Produto à base de surfactantes sintéticos que detecta fugas de gás ou ar 
nas tubulações, válvulas, mangueiras, conexões, cilindros, vasos de pressão, etc. Pois não é inflamável, também 
pode controlar as instalações e tubulações de gases inflamáveis

GAS LEAKS DETECTOR - A product with synthetic active agents which can detect leaks of gas or compressed 
air in pipes, valves, connections, canisters and pressurized tanks. It is non-flammable, so it can be used to check 
on gas stoves and mains.

DÉTECTEUR DE FUITES DE GAZ - Produit à base de tensioactifs synthétiques permettant  de détecter les fuites 
de gaz ou d’air comprimé dans les canalisations, les soupapes, les tuyaux flexibles, les raccords, les bouteilles, les 
réservoirs sous pression, etc… Ininflammable, ce produit permet donc  de contrôler également les installations 
et les conduites de gaz inflammables. 



98

A
cc

es
o

ri
o

s 
- 

A
cc

es
so

ri
es

DOSIFICADOR DE PINTURAS
DISTRIBUIDOR DE PINTURAS
FILLING DOSER MACHINE

AVISADOR ACÚSTICO

HANDY HORN 
AVISADOR ACUSTICO

COD. T001 8034108891545250 ml

COD. DOS

AVISADOR ACÚSTICO - Avisador acústico inflamable.
Potencia sonora: 124 Db a 2 mt.
Duración con presión continua: 120 seg

AVISADOR ACUSTICO - Buzina inflamável.
Potência sonora: 124 dB a 2 m. 
Duração da entrega contínua: 120 seg.

HANDY HORN - Flammable handy horn. 
Sound power level: 124 dB at 2 m. 
Duration of continuous delivery: 120 sec.

AVVERTISSEUR ACOUSTIQUE - Avvertisseur acoustique inflammable.
Puissance sonore: 124 Db a 2 mt.
Durée en distribution continue: 120 sec.

DOSIFICADOR DE PINTURAS PARA AREOSOLES PREVIAMENTE CARGADOS 

DISTRIBUIDOR DE GARRAFAS DE PINTURAS PRÉ-CARREGADO

FILLING DOSER MACHINE FOR PREFILLED SPRAY PAINT CANS

DOSEUR DE PEINTURE POUR AÉROSOLS PRÉCHARGÉS
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ACCESSORIOS
Los expositores tienen la función 
de dar a conocer al público toda la 
gama de nuestros productos sean 
tecnicos o pinturas, empujando el 
interés de los clientes potenciales 
a través del marketing. 
Se ha demostrado que el exposi-
tor también llamado "vendedor 
silencioso" tiene la capacidad 
de incrementar las ventas un  
20/30%.

ACCESSORIES

ACESSÓRIOS

Specifically the display’s job is show the public our full 
range of both paints and technical products, stimulating 
the interest of potential customers through the effective-
ness of the image. 
Their use is recommended in all those cases where you 
do not have the time to wholly browse the catalogue. 
It's also know that the exhibitor also called "Silent Seller" 
has the ability to increase sales of products on the dis-
play by 20/30%.

Os expositores têm a função de conscientizar o público 
sobre toda a gama de nossos produtos, sejam eles técni-
cos ou de pintura, impulsionando o interesse de potenci-
ais clientes através do marketing.
Ficou demonstrado que o expositor, também chamado 
de "vendedor silencioso", tem capacidade de aumentar 
as vendas em 20/30%.
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EXPOSITOR DE SUELO PARA 
PINTURAS 2/4 REJILLAS

FLOOR DISPLAY FOR SPRAY PAINTS 2/4 GRIDS 
DISPLAY STAND COM RODAS PARA TINTA SPRAY

75
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COD. ESP 

 ESPOSITORE DA TERRA CON RUOTE PER VERNICI SPRAY
 Espositore da terra per vernici spray, girevole, con ruote, bifacciale 

252 pz. All‘occorrenza si possono aggiungere con comodità 2 griglie 
ulteriori, creando totalmente 504 pz.

 FLOOR-LEVEL DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
 Floor display for spray paints, swivel wheels, two-sided 252 pcs. If 

necessary, you can add comfort with 2 grids further, creating totally 
504 pcs.

 EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS - Expositor de suelo para 
pinturas en aerosol, ruedas giratorias, dos caras 252 pz. Si es necesario, 
puede agregar 2 rejillas adicionales con facilidad, con la creación de 
504 pz.

 PRÉSENTOIR SUR ROULETTES POUR PEINTURES EN AÉROSOL
 Présentoir de sol pour les peintures en aérosol, roues pivotantes, recto-

verso 252 pcs. Si nécessaire, vous pouvez ajouter du confort avec 2 
grilles loin, en créant totalement 504 pcs.

 DISPLAY STAND COM RODAS PARA TINTA SPRAY
 Expositores de chão para tintas spray, rodas giratórias, duas faces 252 

pcs. Se necessário, você pode adicionar o conforto com duas grelhas 
mais, criando totalmente 504 pcs.

 EKSPOZYTOR PODŁOGOWY NA AEROZOLE – Koła obrotowe, dwu-
stronny z możliwością dołożenia dwóch dodatkowych siatek które 
pozwolą na umieszczenie w sumie 504 szt. aerozoli.

 VÝSTAVNÍ REGÁL PRO NÁTĚROVÉ HMOTY – Otočný regál s kolečky, 
oboustranný 252 ks. V přpadě potřeby je možné rozšířit o další dva pa-
nely pro získání 504 ks úložných ploch. 

ESPOSITORE 
DA TERRA PER VERNICI
FLOOR DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS

COD. ESP2

 ESPOSITORE DA BANCO PER VERNICI
 35 pz.

 DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
 35 pcs.

 EXPOSITOR DE BANCO PARA PINTURA EN SPRAY
 35 pz.

 PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR PEINTURES EN AÉROSOL 
 35 pcs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR PARA TINTA SPRAY
 35 pcs.

 EKSPOZYTOR NABLATOWY NA AEROZOLE
 35 szt.

 VÝSTAVNÍ REGÁL PRO NÁTĚROVÉ HMOTY PULTOVÝ
 35 ks.

ESPOSITORE 
DA BANCO PER VERNICI
DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
EXPOSITOR DE BANCO PARA PINTURA EN SPRAY

EXPOSITOR PARA 
PINTURAS 1 REJILLA

DISPLAY FOR SPRAY PAINTS 1 GRID
EXPOSITOR PARA PINTURAS 1 REJILLA

DOS REJILLAS / TWO GRIDS CUATROS REJILLAS / FOUR GRIDS

18
3,

5 
cm

18
3,

5 
cm

50 cm
60,5 cm

17
3,

5 
cm

32,5 cm 52 cm

50 cm 10
6,5

 cm

COD. ESP

COD. ESP.7

EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS - Expositor de suelo para pinturas en aerosol, ruedas giratorias, dos 
caras 252 pz. Si es necesario, puede agregar 2 rejillas adicionales con facilidad, aumentando la capacidad 
a 504 pz.

DISPLAY STAND COM RODAS PARA TINTA SPRAY - Expositores de chão para tintas spray, rodas giratórias, 
duas faces 252 pcs. Se necessário, você pode adicionar o conforto com duas grelhas mais, criando total-
mente 504 pcs.

FLOOR-LEVEL DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - Floor display for spray paints, swivel wheels, two-sided 252 
pcs. If necessary, you can add comfort with 2 grids further, creating a 4 side display with a total of 504 pcs.

PRÉSENTOIR SUR ROULETTES POUR PEINTURES EN AÉROSOL - Présentoir de sol pour les peintures en 
aérosol, roues pivotantes, recto - verso 252 pcs. Si nécessaire, vous pouvez ajouter du confort avec 2 grilles 
loin, en créant totalement 504 pcs.

EXPOSITOR  PARA PINTURAS - Expositor de suelo para pinturas en aerosol,  una cara 126 pz. 

DISPLAY STAND PARA TINTA SPRAY - Expositores de chão para tintas spray, uma grade 126 pcs. 

DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - Floor display for spray paints, one - side 126 pcs. 

PRÉSENTOIR POUR PEINTURES EN AÉROSOL - Présentoir de sol pour les peintures en aérosol, une grille 
126 pcs. 
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EXPOSITOR DE SUELO 
PARA PRODUCTOS TÈCNICOS

DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS
EXPOSITOR DE SUELO PARA PRODUCTOS TÈCNICOS

15
1 

cm
46 cm 36

,5 
cm

COD. ESP.6

EXPOSITOR DE SUELO PARA PRODUCTOS TÈCNICOS con capacidad de conectar varios expositores lateral-
mente. 120 pz.

DISPLAY STAND DE PRODUTOS TÉCNICOS com capacidade de se conectar vários monitores via o lado crow-
ner. 120 pcs.

FLOOR DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS with the ability to connect multiple displays via the crowner 
side. 120 pcs.

PRÉSENTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES avec la possibilité de connecter plusieurs écrans via le côté 
crowner. 120 pcs.

EXPOSITOR DE SUELO 
PARA PRODUCTOS TÈCNICOS

DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS
EXPOSITOR DE SUELO PARA PRODUCTOS TÈCNICOS

COD. ESP.PV

EXPOSITOR DE SUELO PARA PRODUCTOS TÈCNICOS con capacidad de conectar varios expositores lateralmen-
te. 72-96 pz.

DISPLAY STAND DE PRODUTOS TÉCNICOS com capacidade de se conectar vários monitores via o lado crowner. 
72-96 pcs.

FLOOR DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS with the ability to connect multiple displays via the crowner side. 
72-96 pcs.

PRÉSENTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES avec la possibilité de connecter plusieurs écrans via le côté 
crowner. 72-96 pcs.
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MOSTRADOR DE 
PRODUCTOS TECNICOS

DESK DISPLAY FOR CYANOACRYLATE
EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS

COD. ESP.5

EXPOSITOR DE MOSTRADOR 
PARA GRASAS Y LUBRICANTES

DESK DISPLAY GREASES AND LUBRIFICANTS
EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA GRASAS Y LUBRICANTES

78

 ESPOSITORE GRASSI E LUBRIFICANTI 125 ml
 Espositore da banco in cartone. 24 pz.

 GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY
 Carton desk display. 24 pcs.

 EXPOSITOR GRASAS Y LUBRICANTES 125 ml
 Expositor de banco de cartón. 24 pz.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR POUR GRAISSE
 ET LUBRIFIANTS 125 ml
 Présentoirs de comptoir carton.  24 pcs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR PARA GRAXA
 E LUBRIFICANTES 125 ml
 Exibição contador de cartão. 24 pcs.
 

 EKSPOZYTOR TŁUSZCZU I SMARY 125 ml
 Licznik karton wyświetlacz. 24 szt.
 

 REGÁL PRO TUKY A MAZIVÁ 125 ml 
 Stolní regál z kartónu. 24 ks.

ESPOSITORE DA BANCO
GRASSI E LUBRIFICANTI
DESK DISPLAY GREASES AND LUBRICANTS
EXPOSITOR DE BANCO PARA GRASAS Y LUBRICANTES

 ESPOSITORE PENNARELLI
 Espositore da banco in cartone.
 72 pennarelli.

 MARKER DISPLAY
 Carton desk display.
 72 markers.

 EXPOSITOR MARCADORES
 Expositor de banco de cartón. 
 72 marcadores.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR
 Présentoirs de comptoir carton. 
 72 marqueurs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR
 Exibição contador de cartão. 
 72 marcadores.

 EKSPOZYTOR MARKERY
 Licznik karton wyświetlacz.
 72 markerów.

 REGÁL PRO ZNAČKOVAČE V TUŽCE 
 Stolní regál z kartónu.
 72 tužek.

ESPOSITORE
PENNARELLI A10-A20
A10-A20 MARKER DISPLAY
EXPOSITOR MARCADORES A10-A20
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COD. ESP.9

EXPOSITOR 
MARCADORES A10 - A20

A10 - A20 MARKER DISPLAY
EXPOSITOR MARCADORES A10 - A20

78

 ESPOSITORE GRASSI E LUBRIFICANTI 125 ml
 Espositore da banco in cartone. 24 pz.

 GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY
 Carton desk display. 24 pcs.

 EXPOSITOR GRASAS Y LUBRICANTES 125 ml
 Expositor de banco de cartón. 24 pz.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR POUR GRAISSE
 ET LUBRIFIANTS 125 ml
 Présentoirs de comptoir carton.  24 pcs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR PARA GRAXA
 E LUBRIFICANTES 125 ml
 Exibição contador de cartão. 24 pcs.
 

 EKSPOZYTOR TŁUSZCZU I SMARY 125 ml
 Licznik karton wyświetlacz. 24 szt.
 

 REGÁL PRO TUKY A MAZIVÁ 125 ml 
 Stolní regál z kartónu. 24 ks.

ESPOSITORE DA BANCO
GRASSI E LUBRIFICANTI
DESK DISPLAY GREASES AND LUBRICANTS
EXPOSITOR DE BANCO PARA GRASAS Y LUBRICANTES

 ESPOSITORE PENNARELLI
 Espositore da banco in cartone.
 72 pennarelli.

 MARKER DISPLAY
 Carton desk display.
 72 markers.

 EXPOSITOR MARCADORES
 Expositor de banco de cartón. 
 72 marcadores.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR
 Présentoirs de comptoir carton. 
 72 marqueurs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR
 Exibição contador de cartão. 
 72 marcadores.

 EKSPOZYTOR MARKERY
 Licznik karton wyświetlacz.
 72 markerów.

 REGÁL PRO ZNAČKOVAČE V TUŽCE 
 Stolní regál z kartónu.
 72 tužek.

ESPOSITORE
PENNARELLI A10-A20
A10-A20 MARKER DISPLAY
EXPOSITOR MARCADORES A10-A20
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COD. ESP.8

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TECNICOS CIANOACRILATOS Y FIJADORES.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS DE CIANOACRILATO E FRENAGEM

DESK DISPLAY FOR CYANOACRYLATE AND BRAKING PRODUCTS

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR LES PRODUITS À BASE DE CYANOACRYLATE ET DE FREINAGE

EXPOSITOR GRASAS Y LUBRICANTES 125 ml - Expositor de mostrador de cartón. 24 pz.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA GRAXA E LUBRIFICANTES 125 ml - Exibição contador de cartão. 24 pcs.

GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY - Carton desk display. 24 pcs.

PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR POUR GRAISSE ET LUBRIFIANTS 125 ml - Présentoirs de comptoir carton. 
24 pcs.

PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR - Présentoirs de comptoir carton. 72 marqueurs.

EXIBIÇÃO CONTADOR - Exibição contador de cartão. 72 marcadores.

MARKER DISPLAY - Carton desk display. 72 markers.

PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR - Présentoirs de comptoir carton. 72 marqueurs.
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EXPOSIDOR DE MOSTRADOR 
PARA PINTURA EN SPRAY

DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
EXPOSIDOR DE MOSTRADOR PARA PINTURA EN SPRAY

57
 c

m

22 cm 48 cm

COD. ESP.2

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA 
PRODUCTOS TÉCNICOS Ø 65 mm

DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS 
EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS

COD. ESP.3

EXPOSITOR DE DE MOSTRADOR PARA 
PRODUCTOS TÉCNICOS Ø 52 mm

DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS
EXPOSITOR DE DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS 

COD. ESP.4

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PINTURA EN SPRAY  - 36 pz.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA TINTA SPRAY - 36 pcs.

DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - 36 pcs.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA TINTA SPRAY - 36 pcs.

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS  - Version Ø 65 mm. 12 pz.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS - Versão Ø 65 mm. 12 pcs.

DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS - Ø 65 mm version. 12 pcs.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES - Version Ø 65 mm. 12 pcs.

EXPOSITOR DE MOSTRADOR PARA PRODUCTOS TÉCNICOS  - Version Ø 52 mm. 12 pz.

EXIBIÇÃO CONTADOR PARA PRODUTOS TÉCNICOS - Versão Ø 52 mm. 12 pcs.

DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS - Ø 52 mm version. 12 pcs.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR LES PRODUITS TECHNIQUES - Version Ø 52 mm. 12 pcs.



Náutica
Nautical Sector

Climatización
Air Conditioning

Agricoltura
Agricolture

Eléctrotecnica
Electrical engineering

Construción de obras
Building

Hogar
Home Care

Hidráulica
Plumbing

Oficina
Office

Industria y suminstros
Industry

Ferreteria
Hardware

Decoración
Decoration

Automoción
Car Care

CAMPI DI APPLICAZIONE
SECTORS OF APPLICATIONS

 
Ambro-Sol ® y XT-10 ® son marcas intenacionales registradas. 

Reservados todos los derechos.
Está prohibida la reproducción de textos, ilustraciones y fotografías total o parcialmente. 

Ambro-Sol se reserva el derecho de modificar o reemplazar los productos contenidos en este impreso, 
sin obligación de preaviso.

Ambro-Sol ® and XT-10 ® are international registered brands. 
All rights reserved.

No parts of texts, drawing or illustrations, may be reproduced.
It's a right of Ambro-Sol to modify or substitute the products contained in this printed matter, 

without any obligation of notice.

Your Factory  of Aerosol



NOTAS
NOTES



SEDE / HEADQUARTERS:

Via per Pavone Mella, 21 
25020 Cigole (BS) - ITALIA

Tel: +39 030 9959674
info@ambro-sol.com

FILIALI / BRANCHES:

Ambro-Sol Polska Sp. z o.o. 
Chrzanów Maly 44/C2 05 

05 - 825 Grodzisk Mazowiecki - POLSKA
Ph: +48 022 753 19 63

Ambro-Sol Spray Spain S.L. 
Calle Camp de Turia, 9

46970 - Alaquas (Valencia)  - ESPAÑA
Tel: +34 96 150 28 31

Ambro-Sol France, S.A.S. 
5, Rue Jean Sarment 

44210 - Pornic - Nantes - FRANCE
Tel: +33 02 51 18 59 49

Ambro-Sol U.S.A. LLC
North Carolina  U.S.A.
Tel. +1 (336) 267-3664

www.ambro-solusa.com

Your Factory of Aerosol

www.ambro-sol.com


